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FÖLDI KÖZPONT

„Üdvözlet Matthew Brooks Dodsonnak", olvasta a kezében tartott levelet:

 „Miután átment a földi selejtező vizsgán és elnyerte a Bolygóközi őrjárat kadéti rangját, feljogosítjuk önt, hogy a Földi Központ parancsnokságánál, Santa Barbara Field, Colorado, Északamerikai Államközösség, Föld, 2075 július 1-én, vagy előtte; a további vizsgákra jelentkezzék.

 Figyelmeztetjük önt, tartsa emlékezetében, hogy a jelöltek többsége éppen a záróvizsgákon bukik ki, ezért tanácsoljuk..."

 Matt összehajtogatta a levelet és visszatette a zsebébe. A bukás lehetősége nem okozott neki gondot. Egy útitársa, hasonlókorú fiú, aki szemben ült vele, hirtelen felfigyelt.

- Ez nagyon ismerős levél, te is jelölt vagy?

- Úgy van.

- Add a kezed! Szervusz! Nevem Jarman - texasi vagyok.

- Örülök, hogy megismerkedtünk, Tex, én Matt Dodson vagyok, Des Moinesből.

- Szervusz, Matt. Körülbelül már ott is lehetünk. - A kocsi halk sziszegéssel lassított, de a székek megrándultak a hirtelen lelassítástól. A kocsi megállt és ülőhelyük visszazökkent rendes" helyzetébe.

- Itt is vagyunk -fejezte be Jarman.

 A kocsi végében lévő távolbalátó készülék vásznán, amelyen egy pillanattal előbb még a Sorkin-féle „Csillagok-csillaga" szappant szemléltető szőke szépség szerepelt, most felirat állott: Földi Központ megálló. A fiúk megragadták poggyászukat és gyorsan kiszálltak. Egy pillanattal később már a felvonón voltak, hogy a felszínre vigye őket.

Az állomással szemben, mintegy félmérföldnyire, árnyasan állt a Hayworth Hall, a legendás őrjárat Földi Főhadiszállása. Matt rácsodálkozott az épületre, boldogan, hogy végre megpillantotta.

De Jarman barátságosan hátbavágta:

- Gyere már!

- Ó hogyne, jövök! - Két görgőjárda húzódott az állomástól a hallig. A fiúk ráálltak az egyikre és az már rohant is velük az épület felé. Sok fiú özönlött oda az állomásról jövet.

A görgő járda tehát tömve volt. Matt megfigyelt két hosszúkás barna arcú fiút, fejükön magas, szorost a csavart turbánt hordtak, bár egyébként ruházatuk hasonló volt az övéhez. Azonkívül, valamivel távolabb észrevett a járdán egy magas, csinos fiatalembert, akinek érzéketlen arca feketén fénylett.

A texasi fiú hüvelykujját övébe akasztotta és körülnézett.

- Mamám, hamar még egy pár csirkét, sokan vagyunk a tálhoz! Ha már arról van szó, - folytatta - remélem nem kell soká várnunk az ebédre. Nagyon éhes vagyok.

 Matt kihalászott a zsebéből egy rúd cukorkát, kettétörte és a felét Jarmannak adta. Ez hálásan fogadta az adományt.

- Köszönöm, jó pajtás vagy - mondta. - A reggeli óta már a saját zsíromon élek - ennek fele sem tréfa! De várj csak, csenget a telefonod.

Matt a zsebéhez kapott és elővette a telefont.

- Halló?

- Te vagy az, fiam? - hallatszott édesapja hangja.

- Igen, apám.

- Jól utaztál?

- Igen. Éppen jelentkezni megyek.

- A lábad hogy van?

- Tökéletesen rendben van, apám. - A válasz bizony nem volt Oszinte. Jobb lába, amelyen nemrég egy műtétet hajtottak végre, hogy bokaizmát megigazítsák, még most is fájt.

- Akkor jól van. Figyelj ide, Matt! Ha a vizsgád nem sikerül, ne csüggedj. Hívj fel azonnal és...

- Igen, igen, papa - szólt közbe Matt. - De itt most nagy a tolongás, abba kell hagynom... Köszönöm, hogy felhívtál.

- Isten veled fiam! Sok szerencsét!

Tex Jarman megértőén nézett rá.

- A családod mindig aggódik, úgy-e? - kérdezte. - Én felültettem az enyéimet. A telefont a poggyászomba csomagoltam.

 Közben a görgőjárda elérkezett oda, ahonnan széles ívben visszafelé kanyarodott A fiúk a többiekkel együtt leléptek. Megérkeztek a Hayworth Hall elé. Tex megállt, hogy elolvassa a magas főbejárat feletti feliratot.

- Quis custodi... - Mit jelent ez, Matt?

- Quis custodiet, ipsos custodes. Ez latinul van és annyit jelent, hogy: „Ki fogja őrizni az őröket?" 

- Te tudsz latinul, Matt?

- Nem, csak éppen emlékszem egy részletre az őrjáratról szóló könyvből.

 A Hayworth Hall hatalmas köröndje roppant méretűnek látszott, már csak azért is, mert a földszinti ragyogó fényt, a boltozatos mennyezet egyáltalában nem verte vissza; a mennyezet éjfekete volt, - éjfekete, csillagszögekkel kiverve. Csupa ismerős csillag. A fénylő Orion a Taurus reszkető feje felé. fordult, a Göncöl szekere saját elgörbült rúdján himbálódzott az észak-északkeleti láthatáron, míg délre a fejük felett a Hét Nővér ragyogott.

 A látvány teljesen azt a benyomást keltette, mintha az éjszakai szabad ég alatt állnának. A fényes földszinti falak, ahol emberek járkáltak, beszéltek, siettek, csak egy kis fényszalagnak látszottak, egy jóleső, meleg kis körnek, szemben az űr rettenetes mélységével, mint valami pusztai ekhósszekér lámpája a fenyegető, végtelen mennybolt alatt. 

 A fiúknak, mint mindenkinek, aki először pillantotta meg ezt, elakadt a lélekzetük. De egyre növekvő csodálkozással figyelték az egyéb látnivalókat is. A körönd földszintje néhány lábnyival alacsonyabban feküdt annál, ahova beléptek. Matt és Tex egy erkélyen álltak, mely egy nagy térséget ölelt körül, egy szerfölött nagy, de sekély, kerek gödröt. Ebben a gödörben úgy feküdt egy szétzúzódott világűrhajó a szikla- és homokágyon, mintha itt zuhant volna le a körönd mennybolt utánzatáról és itt zúzta volna össze magát..

- Ez a „Kilroy" --mondta Tex bizonytalanul.

- Csak az lehet - igazolta Matt suttogva. Elindultak a bekerített erkélyen és az odaállított emléktábla feliratát olvasták:

USAF, Kilroy járt itt nevű léglökéses hajója 

AZ ELSŐ IGAZI VILÁGŰRHAJÓ 

Időszámításunk után 1955. 

A Földről a Holdba és vissza.

Robbert de Fries Sims, alezredes, parancsnok; Saul S. Abrams százados.

Malcolm Mac Gregor törzsörmester. 

Visszatértükkor egyikük sem élte túl a leszállást. 

Nyugodjanak békében!

 A mellettük álló két másik fiúhoz húzódtak és bámulták a „Kilroy"-t. Tex oldalbalökte Mattot:

- Látod azt a bevágódást a sárban, ott, ahova ütődött? Mit gondolsz, ezt az épületet utólag emelték fölébe?

 Egyik a másik két fiú közül, egy nagycsontú, vagy hat láb magas, gesztenyebarna hajú fiú felelt:

- Nem, a „Kilroy" Északafrikában ért földet.

- Akkor csak elrendezték, hogy úgy látsszon, ahogyan, lezuhanás után ott hevert. Te is jelölt vagy?

- Ahogy mondod.

- Én Bill Jarman vagyok Texasból. Ő pedig Matt Dodson.

- Oszkár Jensen vagyok, és ő Pierre Armand.

- Szervusz, Oszkár! Örülök, hogy megismerhettelek, Pierre!

- Hívjál csak Petének, - ajánlotta Armand. Matt észrevette, hogy a Basic-angol nyelvet beszéli, olyan hangsúllyal, hogy Matt képtelen volt a szavak értelmét pontosan kivenni.

Oszkár beszéde szintén idegenszerű volt, úgy hangzott, mintha selypítene. Visszafordult a hajó felé.

- Szeretném látni, kinek volna bátorsága ahhoz, hogy ebben a lapos dobozban a világűrbe repüljön. A hideg futkároz a hátamon, ha csak rágondolok.

- Nekem is - bólogatott Oszkár Jensen.

- Szégyen-gyalázat - mondta csendesen Pierre.

- Mi az, Pete? - kérdezte Jarman.

- Hogy ennyire nem volt szerencséjük: láthatjátok, hogy ez a kikötés majdnem tökéletesen sikerült; nem zuhantak le - hiszen akkor más se maradt volna belőlük, csak egy lyuk a földben.

- Alighanem igazad van. De nini, ott van egy lépcső a túloldalon fent, látod Matt? Mit gondolsz, talán onnan jobban megfigyelhetnénk?

- Lehet - mondta Matt, - de jobb, ha későbbre halasztjuk. Tudod, hogy jelentkeznünk kell.

- Jobb, ha mindannyian bemegyünk - helyeselt Jensen.

- Jössz, Pete?

 Armand a zsákja után nyúlt. Oszkár félretolta és a magáéval együtt felkapta Armand csomagját is.

- Szükségtelen! - ellenkezett Armand, de Oszkár nem hederített rá.

Jarman Pierre-re nézett. 

- Beteg vagy, Pete? - kérdezte, - Úgy látom, mintha rosszul lennél. Mi baj van?

- Ha nem jól vagy - tette hozzá Matt - kérj halasztást.

Armand zavartnak látszott.

- Nem beteg, és sikeresen le is vizsgázik majd – mondta Jensen határozottan. - Ne törődj hát vele!

- Úgy, úgy - helyeselt Tex. Követték a tömeget és egy feliratot láttak, amely szerint az összes jelölteknek a harmadik folyosó 3108-as szobájában kell jelentkezniük. Megtudakolták, hol a harmadik folyosó, a görgő járdára álltak és letették poggyászukat.

- Hallod-e, Matt, - szólt Tex - ki volt az a Kilroy?

- Várj csak, ki is? - töprengett Matt. - Valami szerepe volt a második világháborúban, úgyhiszem tengernagy volt. Úgy van, Kilroy tengernagy, a „bika" - így nevezték.

- Csodálom, hogy a léghajót egy tengernagyról nevezték el.

- Repülőadmirális volt.

- Okos fiú vagy! - mondta Tex csodálattal. – Majd igyekszem, hogy a vizsgák alatt a közeledben lehessek.

Matt elhárította a dicséretet.

- Mindezt véletlenül jegyeztem meg.

 A 3108-as szobában egy csinos fiatal nő rakta féke a fiúk igazolványait és ujjlenyomatukat követelte. Ezeket aztán egy a könyökénél álló készülékbe tette. A gép nagy gyorsasággal köpte ki az utasításokat, melyeken név, sorszám, ujjlenyomat mellé csatolva volt minden egyes jelölt fényképe és ideiglenes étkezési és lakásutalványa.

 A lány kiosztotta a lemezeket és szólt a fiúknak, hogy várakozzanak a másik szobában. Aztán sietve elfordult tőlük.

- Kár, hogy olyan nagyon gyors volt – panaszkodott Tex, amikor kimentek. - Szerettem volna megtudni a telefonszámát. Nézd - folytatta a maga lapját tanulmányozva - itt szó sincs déli pihenőről.

- Csak nem vártál még pihenőt is?! - kérdezte Matt.

- Ugyan! De azért remélni csak szabad?

 A következő szoba padokkal volt tele és azok telve fiúkkal. Jarman megállt az egyik padnál, amelyen három hatalmas táska, egy hordozható díszes mosdófelszerelés és egy banjó-tok hevert. Egy pirosarcú fiú ült mellettük.

- Ez az ön felszerelése? - kérdezte tőle Tex.

A fiatalember mogorván mondott igent.

- Nincs kifogása ellene, ha egy kis helyet csinálunk itt, hogy leülhessünk? - folytatta Tex, és kezdte lerakosgatni a dolgokat a földre. A tárgyak tulajdonosa bosszankodva nézte, de nem szólt semmit. Mindjárt háromnak is volt hely. Tex ragaszkodott hozzá, hogy a többiek üljenek oda, ő maga a zsákjára telepedett, Matt térdeihez támaszkodott és lábát messze kinyújtotta. Lába így előtérbe került és kilátszott finom, elegáns, nyugati szabású csizmája magas sarokkal, különös szabással.

 Egy szemben ülő jelölt megbámulta a csizmát, majd a szomszédjához fordult:

- Nézd csak a cowboyt!

 Tex nagyot szusszantott és fel akart állni, de Matt vállánál fogva visszanyomta a helyére.

 - Hagyd, nem érdemes, Tex. Nehéz nap előtt állunk. Oszkár helyeselve bólogatott:

- Ne törődj vele, pajtás.

Tex visszaült a helyére.

- Jól van, no. De mondhatom, hogy az én Bodie bácsim kisebb sértésért is a képibe mászott volna - morogta és közben vésztjóslóan nézett a szemben lévő fiúra.

Pierre Armand áthajolt, majd így szólt Texhez:

- Ne haragudj a kérdésért, ezek a csizmák csakugyan lovaglásra valók?

- Hát, mit képzeltél: tán hólécek?

- Bocsásd meg, de lásd, én még sohasem láttam lovat.

- Micsoda?

- Én már láttam lovat - dicsekedett Oszkár, - de csak az állatkertben.

- Az állatkertben? - képedt el Tex.

- Igen, a new-aucklandi állatkertben.

- Értem - mondta Tex. - Te a Venus gyarmatról való vagy! - Mattnak hirtelen eszébe villant, hogy hol is hallotta már azelőtt Oszkár alig érthető selypítését, egy látogató tanárral való beszélgetés alkalmával történt. Tex Pierrehez fordult:

- Pete, te is vénuszlakó vagy?

- Nem. Én... - Pete hangja elveszett a zajban.

- Figyelmet kérek! Csend! - A beszélő a világűrőrség kadétjának szigorúan, egyszerű, osztrigafehér egyenruháját viselte.

- Akinek páratlan a száma, az velem jön, - mondta; egy kézi hangerősítőbe beszélt. - Hozzák a poggyászukat is! A párosszámúak maradjanak a helyükön.

- Páratlan számúak? Az enyém is az! - mondta Tex, és felugrott. 

Matt megnézte a maga lapját. 

- Az enyém szintén!

 A kadét a hallból lejövet előttük termett. Matt és Tex udvariasan előreengedték. A kadét nem tartotta magát egyenesen, egy kissé előrehajolt, rugalmasan hajlított térddel járt, a keze mindig készenlétben volt, hogy valamit megragadjon. Lába lágyan suhant a padló felett. Az eredmény könnyed, szinte kecses macska járás volt. Matt meg volt róla győződve, hogy ha a szoba hirtelen fejtetőre fordulna, a kadét a mennyezeten is talpra ugrana - ez az elképzelés tökéletesen hű volt.

Matt vágya az volt, hogy hasonlítson a kadéthoz.

 Amint a kadét elhaladt mellettük, a fiú a rengeteg csomaggal'megrántotta a kabátujj át:

- Hé, uram!


 A kadét hirtelen megfordult és feléhajolt, de aztán fékezte magát.

- Tessék?

- Páratlan számot kaptam, de nem tudom elszállítani az egész felszerelést: Kaphatok segítséget?

- Nem kaphat. - A kadét a csomaghalmazt a cipője hegyével érintette. - Ez mind a magáé?

- Igen. Mit csináljak hát? Itt nem hagyhatom. Valaki még ellophatná.-

- Ugyan minek? - a kadét bosszúsan nézte a halmot.

- Vigye vissza az állomásra, adja fel, hogy hazaszállítsák. Vagy dobja el!

 A fiatalember zavartan nézegetett. A kadét folytatta: - Úgyis az lesz a vége. Ha felkerül az iskolahajóra, csak húsz font összsúlyt engedélyeznek.

- Csakhogy,- még ha meg is tenném, ki segít nekem az állomásig?

- Ez a maga dolga. Ha az őrjáratban akar szolgálni, majd megtanulja, hogy megbirkózzék a problémákkal.

- De...

- Fejezzük be! - A kadét elfordult. Matt és Tex velementek.

Öt perccel később, Matt anyaszült meztelen volt. Ruháját és csomagját egy zsákba tömködte, amelyen sorszáma állott. Parancs szerint bement az ajtón, méltósága maradványaival és utasításait szorongatva. Egy fürdőszakaszba jutott, amelyben, amint végigment a frissítő készülékek között, ezek végigsepertek testén, ledörgölték, leöblítették, majd újra szárazra fújták. Az utasításokat tartalmazó lemezt vízhatlan anyaggal vonták be, lerázta róla a rátapadt néhány csepp vizet.

 Két óra leforgása alatt Mattot a kétségbeesésig átkutatták, ide-oda lökték, fényképezték, mérték, röntgenezték, szurdosták, befecskendezést kapott, kipróbálták és agyonvizsgálták. Egyszer látta Texet egy másik osztagban. Tex integetett, meztelen bordáit csapdosta és didergett. Matt megállt, hogy beszéljen vele, de osztaga éppen továbbmozdult.

 Az orvosok megvizsgálták operált lábát, gyakorlatokat végeztettek vele, kikérdezték a műtét idejéről, érdeklődtek, hogy vannak-e fájdalmai. Maga is meglepődött, hogy beismerte, bizony vannak. Azután még néhány felvételt készítettek, újabb vizsgálatokon ment át. Végül kijelentették:

- Ez minden. Álljon vissza a sorba.

- Minden rendben van, uram? - tört ki Matt.

- Talán. Majd még néhány gyakorlatot kell végeznie. Leléphet.

 Hosszabb várakozás után egy terembe jutott, ahol már több fiú öltözködött. Útja egy mérőkészüléken át vezetett, ahol testén megtörtek a villany-szem sugarai. Közvetítő sugarak zárultak, egy önműködő készülék jelezte testsúlyát, magasságát, méreteit. Nyomban egy csomag csúszott le egy csúszdán és eléje zuhant. 

 A csomag egy kék öltönyt, egy alsóruhát és- egy pár puha cipőt tartalmazott, pontos méretei szerint.

 A kék egyenruhát csak pótléknak tekintette, hiszen az volt a vágya, hogy felcserélhesse a kadét hasonlóan egyszerű, de osztrigafehér egyenruhájával. A cipők azonban gyönyörködtették. Felhúzta, becsukta a zipzárat és élvezte a cipő kesztyűszerű finomságát, puhaságát. Úgy tetszett neki, egy szög hegyén is meg tudna állni benne, vagy mondjuk, fejjel lefelé. „Macskatalp", az ő első légűri cipője! Néhány lépést tett, megkísérelte utánozni az imént látott kadét járását.

- Dodson!

- Jelen. - Kisietett és csakhamar egy szobába jutott, ahol egy idősebb civilruhás ember várakozott.

- Üljön le. Joseph Kelly vagyok. - Átvette Matt lemezét. - Matthew Dodson... örülök, hogy megismerhettem.

- Jónapot, Mr, Kelly.

- Miért akar belépni az őrjárat szolgálatába, Matt?

- Miért... ? Hát azért, mert... - Matt habozott. – Az igazat megvallva, uram, annyira zavarban vagyok, hogy meg sem tudom mondani az okot.

Kelly mosolygott.

- Ez a legjobb válasz, amit ma hallottam. Vannak testvérei, Matt? - A beszélgetés tovább folyt, Kelly szavai egyre bátorították Mattot. A kérdések egészen személyes természetűek voltak, de Matt elég gyorseszű volt ahhoz, hogy rájöjjön, Mr. Kelly valószínűleg idegorvos. Néhányszor elakadt, de igyekezett becsülettel felelni a kérdésekre.

- No most már talán megmagyarázhatná nekem, miért kívánkozik az őrjáratba?

 Matt elgondolkodott - Azt hiszem, amióta csak az eszemet tudom, mindig el akartam jutni a világűrbe.

- Utazni körül a világban, megismerni idegen bolygókat és népeket, ez mind érthető, Matt. De miért nem kereskedelmi szolgálatban? Az akadémia hosszú, kemény küzdelmet jelent és hármat teszek egy ellen, hogy nem tudja befejezni, még ha fel is esküdött kadétnak. A jelölteknek alig egynegyede megy át a végső vizsgákon. De ön beléphetne a kereskedelmi szolgálat iskolájába – még ma átküldhetném oda - és a maga képességeivel könnyűszerrel még huszadik életéve előtt elnyerhetné a pilótaképesítést. Mi a véleménye efelől?

Matt konokul nézett.

- Miért nem, Matt? Miért ragaszkodik hozzá, hogy mindenáron őrjárati tiszt legyen? Egészen kiforgatják önmagából, megtörik a szívét, és nem jár semmi köszönet a legnagyobb erőfeszítésekért sem. Olyan embert csinálnak magából, hogy a saját anyja sem ismer magára többé, de azért nem lesz boldogabb. Higyjen nekem, pajtás, én tudom.

Matt semmit sem felelt. 

- Mégis kitart amellett, hogy megpróbálja, bár tudja, hogy minden maga ellen esküdött?  

- Igen, igen. Azt hiszem megpróbálom.

- Miért, Matt?

Matt még mindig tétovázott. Végül halk hangon felelt.

- Az emberek tisztelik az őrjárat tisztjeit.

Mr. Kelly ránézett.

- Hát ez egyelőre elég ok. Később aztán, vagy talál mást is - vagy feladja.

A fali óra hirtelen megszólalt:

- Tizenhárom óra! Tizenhárom óra.

Aztán gondterhesen hozzátette: - Éhes vagyok!

- Esküszöm, én is - mondta Kelly. - Menjünk ebédelni, Matt.

2.

SELEJTEZÉS

Az utasítás szerint Matt helyét az étkezésnél a Keleti étterem 147-ik asztalánál jelölték ki. A térkép az utasítási lemez hátlapján jelezte, hogy hol található a Keleti étterem. Szerencsétlenségre azonban a lap a reggeli sürgés-forgásban elfordult - és nem jelezte, hogy Matt hol van. A fiú nem tudott tájékozódni. Eleinte folyton csak az őrjárat magasrangú, éjfekete egyenruhás tisztjeibe futott és Matt nem merte megszólítani őket.

 Végül is úgy tájékozódott, hogy visszament a köröndhöz és újra onnan indult el, de emiatt körülbelül tíz percet késett. Elsétált az asztalok végtelen sora mellett, a 147-es számot keresve, és úgy érezte, hogy nagy feltűnést keltett. Egészen kipirult, mire megtalálta.

 Az asztalfőn egy kadét ült, a többiek a jelöltek egyenruháját viselték.

A kadét feltekintett, azután így szólt:

- Üljön le ott a jobboldalon. Miért késett?

Matt nagyot nyelt

- Eltévedtem, uram.

 Valaki vihogott. A kadét rideg tekintettel nézett végig az asztal körül ülőkön.

- Maga! Maga, az ostoba röhögésével - mi a neve?

- Uh - Schultz - uram,

- Schultz úr, semmi mulatságosat nem találok egy tisztességes feleletben, ön még soha nem tévedt el?

- De, dehogy nem, talán egyszer vagy kétszer megtörténhetett.


- Hm... Nagyon érdekel majd a működése a bolygók felismerése terén, ha ugyan eljut odáig.

A kadét Matthoz fordult:

- Megéhezett? Hogy hívják?

- Igen, uram. Dodson Matthew vagyok.

 Matt gyorsan végigtekintett az előtte álló étlaptáblán és a levest mellőzve, lenyomta az előétel, a csemege és a tej gombjait. A kadét még figyelte őt, mialatt az asztal önműködőleg kiszolgálta Mattot,

- Sabbatello kadét vagyok. Nem szereti a levest, Mr. Dodson?

- Szeretem, csak most sietek.

- Ne siessen. A leves jól fog esni. - Sabbatello kadét kinyújtotta a karját és lenyomta Matt „leves" jelzésű gombját. - Mellékesen ez a konyhafőnöknek is lehetővé teszi, hogy elfogyasszák az ételeit.

 A kadét, Matt megkönnyebbülésére, elfordult. Jóízűen evett. A leves kitűnő volt, de az ebéd többi része bizony gyenge volt a megszokott otthoni ételekhez képest.

 Feszülten figyelt. A kadét egyik megjegyzése jól az emlékezetébe vésődött. „Mr. van Zook. mi az őrjáratban senkit sem kérdezünk, hová való. Ha Romolus úr magától elmondja, hogy manillai, az rendben van, de nem való őt kérdezni."

 A délután vizsgálatokkal telt el, értelem, izom, reflexvizsgálat, a reagálás gyorsaságának lemérése, érzetvizsgálat voltak soron. Sokszor két vagy három dolgot egyszerre kellett véghezvinni. Egyes dolgok egyenesen balgaságnak tetszettek. Matt tőle telhetően mindent a legjobban elvégzett.

 Egy szobába jutott, ahol semmi más nem volt mint egy nagy odaerősített szék. Hangszóró szólította:

 - Szíjazza magát a székhez. A fogantyúk a szék karján egy fény foltot irányítanak a falra. Ha a terem elsötétül, egy világos kört fog ott látni. Irányítsa az ön fényfoltját a kör középpontjába és tartsa mindig abban a helyzetben.

 Matt leszíjazta magát. Egy ragyogó fényfolt jelent meg előtte a falon. Úgy találta, hogy a jobboldali emeltyű fel-alá, a másik, a balkezében levő pedig egyik oldalról a másikra mozgatja a fényfoltot. - No ez könnyű - vélte. - Bár már kezdenék.

 A fények kialudtak a szobában; a kivilágított: célpont fel-alá mozgott. Egyáltalában nem találta túl nehéznek a fényfoltot a kör közepére irányítani és követni a táncoló mozgást.

Azután a szék felfordult vele.

Mikor magához tért meglepetéséből, hogy fejjel lefelé lóg a sötétben, látta, hogy a fényfolt eltávolodott a körtől. Gyorsan összeterelte a két fényt, de túlszaladt a körön és igazgatnia kellett.

 A szék az egyik oldalra dőlt, a fénykör a másikra s közben Matt erős robbanást hallott a balfüle mellett. A szék ide-oda hajladozott, hintázott, elektromos lökés rázta meg kezeit, és a kört teljesen elvesztette szeme elől.

 Mattot kezdte bántani a dolog. Nagy erőfeszítéssel visszaterelte fényfoltját a fénykörbe és odarögzítette: Azért is!

 Füst áradt a szobába és megköhögtette, könnyeket csalt a szemébe és elhomályosította a fénykört. Matt szeme ugrált, dühödten kapaszkodott a gondolatba, hogy az elvarázsolt fénykört - egyre újabb robbanások, fülfájdító sikoltozások zaja, villámló fények; közepette, miközben szél csapott a szemébe és széke a végtelenségig egyre csak ugrált - újra el kell találnia.

 Hirtelen újra világos lett a szobában és a gépies hang megszólalt: A vizsgálat befejeződött. Teljesítse a következő utasítást.

 Kapott egy maroknyi babot és egy kis üveget. A rendelkezés szerint le kellett ülni, az üveget a padlón a megjelölt helyre, tenni, emlékezetébe vésni az üveg pontos helyzetét, azután, a babszemeket behunyt szemmel egyenkint lehetőleg az üvegbe kellett ejteni.

 A hangból ítélve sejtette, hogy nem sokszor talált, de mégis elképedt, mikor kinyitotta szemét és látta, hogy csak egyetlen babszem jutott az üvegbe.

 Marokra fogta az üveget, hogy leplezze tartalmát és beállt a sorba az ellenőrző asztal előtt. A sorban állók közül többnek jónéhány babszem volt üvegjükben, ámbár ő kettőt is megfigyelt, akinek egyáltalában nem volt találata. Azután átnyújtotta az üveget a vizsgáztatónak.

- Dodson Matthew. Egyetlen babszem.

 A vizsgáztató megjegyzés nélkül feljegyezte ezt. Matt kifakadt: 

- Bocsásson meg, uram, de mit tart az olyanokról, akik hunyorgatással csalást követnek el?

A vizsgáztató mosolygott.

- Egyáltalán semmit. Jelentkezzék a következő vizsgálatra.

 Matt morogva hagyta el a szobát. Észre sem vette, nem is tudhatta, mire volt jó ez a próba.

 Késő délután egy fülkébe vezették, amelyben egy szék, egy íróasztalra erősített számológép, papír, ceruza és egy tábla volt, amelyen a vizsga anyagának magyarázata állott.

 - Ha a számológép egyik kis ablakán - olvasta Matt - amely felett „Számok" felirat áll, még az előző vizsga összege van, húzza vissza a kart a „Semmis" jelzéshez, hogy tisztán kezdhesse vizsgáját és csak kezdjen hozzá feladata megoldásához.

 Matt meglelte a „Számok" feliratú üveglapot és rajta egy számot: 37. - „Tehát" - gondolta - „ezt meg kell semmisítenem."

 Elhatározta, hogy semmihez sem nyúl, amíg a feladattal teljes egészében meg nem ismerkedik.

 „Amikor majd elkezdi - olvasta a táblán - az egyes szám minden alkalommal kiugrik, ha a baloldali gombot nyomja meg, s ha ez nem ellenkezik az alábbi utasításokkal. Nyomja le a baloldali gombot mindannyiszor, ahányszor, a vörös fény kigyullad, feltéve, hogy a zöld fény nem ég, s kivéve azt az esetet, amikor a jobboldali ablak üres, akkor egyik gombot se nyomja le míg mind a két fény ki nem aludt. Ha a jobboldali ablak üres, a baloldali pedig be van zárva, semmiféle szám nem fog kiugrani, bármelyik gombot nyomná is meg, és mégis a baloldali gombot meg kell nyomnia abban az esetben, ha a többi feltétel megengedi, még mielőtt bármely más szám ugrana ki a vizsga következő fázisaiban. Hogy a zöld fény kialudjon, nyomja le a jobboldali gombot. Ha a baloldali ablak nem zárult be, egyik gombot sem szabad lenyomnia. Ha a baloldali ablak bezárult, de a vörös fény még ég, ne nyomja le a baloldali gombot ha a zöld fény nem ég, csak ha a jobboldali ablak nyitva van. Hogy elkezdhesse a kísérletet a fogantyút húzza a „Semmis" jelzéstől egészen jobbra. Ettől a pillanattól kezdve két perc áll rendelkezésére, hogy elvégezze a kitűzött feladatot. Miután áttanulmányozta ezeket az utasításokat, maga jelölheti ki a kezdés időpontját. Jól rágja meg az utasításokat, mert nem szabad kérdéseket intéznie a vizsgáztatóhoz. A cél az, hogy minél nagyobb számot érjen el."

- Ajjaj, hajaj! - sóhajtott Matt.

 A feladat nem látszott nehéznek - egy fogantyú, két gomb, vörös és zöld fény, két kis ablak. Most áttanulmányozta az utasításokat és úgy tűnt neki, hogy ennek végrehajtása olyan egyszerű lesz, mint egy sárkányt fölereszteni, és egy hajszállal könnyebb, mint egy helikoptert vezetni! Mattnak ugyanis már tizenkét éves kora óta vezetői engedélye volt helikopter vezetésére. Kezdjük hát!

 Először is, mindössze két módon érhet el számot: egyet, ha a vörös fény világít és egyet, ha mindkét fény kialudt és az egyik ablakocska nyitva van.

- Na, most nézzük, hogy állunk a többi utasítással... Lássuk csak - ha a baloldali ablak nem zárult be: Nem, ha bezárult... - - Elakadt és elkezdte újra olvasni az egészet.

 Néhány perc alatt az ablakok és a fények 16 lehetséges kombinációját állapította meg. Az utasításokkal ellentétben is kombinálta a dolgokat, hogy újabb megoldásokat találjon. Mikor elkészült, az eredményre bámult, aztán az egészet újra kezdte.

 Amikor újból ellenőrizte, a papírra meredt, hangtalanul füttyentett és fejét csóválta. Aztán felkapta a papírt, kiment a fülkéből és a vizsgáztatóhoz fordult.

A tiszt felnézett:

- Csak minden kérdés nélkül!

- Nem is akarok semmit kérdezni - mondta Matt. - Csak referálni akarok önnek. Valami nincs rendben ezzel a vizsgával. Talán rossz utasítást tettek be. Semmiféle eshetőség nincs rá, hogy az adott utasítások mellett elérjek egy számot.

- Ugyan ne mondja - felelte az ellenőr. - És biztos maga ebben? 

 Matt habozott egy darabig, majd határozottan felelte. - Igen. Akarja látni a bizonyítékaimat?

- Nem. Neve Dodson, úgy-e? - Az ellenőr egy pillantást vetett az órára, majd ráírt valamit egy kartonlapra.

- Készen vagyunk.

- De... Nem akar nekem alkalmat adni, hogy összeállítsam a számot?

- Kérem, semmiféle kérdést! Bejegyeztem a számát.

Menjen, vacsoraidő van.

 Vacsorakor sok üres hely Volt az asztaloknál. Sabbatello kadét végignézett a hosszú asztalon.

- Úgy látszik sok baleset történt - jegyezte meg. - Szerencsekívánataimat, uraim, hogy idáig eljutottak.

- Uram, azt jelenti ez, hogy nekünk, akik itt vagyunk, sikerültek az összes mai vizsgák? - kérdezte az egyik jelölt.

- Vagy legalább is jogot szereztek, hogy újból vizsgázzanak. Még nem vágták ki magukat.

Matt megkönnyebbülten sóhajtott fel.

- Csak ne nagyon reméljenek. Holnapra még kevesebben lesznek itt.

- Talán még nehezebb lesz? - folytatta a jelölt a kérdezősködést.

Sabbatello kárörvendően vigyorgott.

- Sokkal nehezebb. Azt tanácsolom, keveset reggelizzenek. Mindenesetre - tette hozzá - jó híreim is vannak. Úgy hírlik, a parancsnok maga jön le a Földre, hogy jelenlétével megtisztelje magukat, amikor felesküsznek, ha ugyan erre sor kerül.

 A jelenlévők többsége közömbösen fogadta a hírt. A kadét körülnézett. - No, no, uraim! - mondta éles hangon. - Egyikük se tudná, hogy ez mit jelent?! S ön? - fordult Matthoz. - Izé... Dodson. Mintha magának lenne némi sejtelme arról, hogy ez mit jelent. Miért kell megtisztelve éreznie magát a parancsnok úr jelenléte által?

Matt nagyot nyelt.

- Az Akadémia parancsnokát gondolja? 

- Természetesen. Mit tud felőle?

- Tudom, hogy Commodore Arkwright-nek hívják. - Matt megállt, mintha ez a név magyarázatul is szolgálna.

- És miben tűnik ki Commodore Arkwright?

- Oh... vak, uram.

- Nem vak, Mr. Dodson, nem vak! Egyszerűen az történt, hogy kiégtek a szemei. Hogyan vesztette el szeme világ át? - A kadét leintette. - Nem, ne mondja el nekik. Hadd találják ki ők maguk.

 A kadét folytatta az evést, Matt hasonlóan, közben Commodore Arkwright felett gondolkodott. Túl fiatal volt még akkor, hogy újságot olvasott volna, de az apja felolvasott neki egy tudósítást az eseményről, egy bajbajutott magánjacht csodálatos, egyedül véghezvitt megmentéséről a Merkúr bolygó pályáján belül. Elfelejtette már, hogyan tette ki a veszélynek szemeit az égető napfényben az őrjárati tiszt - valamit véghezvitt a jachtszemélyzet elszállításánál, pontosan már nem tudta, mit - de még szinte hallotta apja hangját, amint a riport végét olvasta; „- az ilyen akciók alighanem megfelelnek az Őrjárat hagyományainak."

 Kíváncsi volt, vájjon véghezvisz-e majd ő is valaha olyan hőstettet, hogy ilyen elismerésben részesüljön. Aligha, gondolta; „kötelességét kielégítően teljesítette" körülbelül ez a legtöbb, amit egy átlagember remélhetett.

Az étkezőből távozóban Matt Tex Jarmanba ütközött.

Tex megveregette a hátát.

- Örvendek, hogy láthatlak, öcskös. Hol laksz?

- Még nem volt időm, hogy megkeressem a szobám.

- Hadd lássam a lemezedet - mondta Jarman. - Ugyanazon a folyosón van, mint az enyém. Menjünk fel.

 Megtalálták a szobát és bementek. Egy másik jelölt az emeletes ágy alsó ágyán hevert, olvasott és cigarettázott: Felpillantott.

     - Lépjetek be, kartársak - mondta. - Sose fáradozzatok a kopogtatással.

- Nem is kopogtattunk - mondta Tex.

- Észrevettem.

 A fiú felült. Matt felismerte benne azt, aki Tex csizmájának rovására élcelt. Elhatározta, hogy hallgat róla - talán nem ismerik fel egymást. A fiú folytatta: - Kerestek valakit? 

- Nem, ez a szoba, ahova engem is beosztották – felelte Matt.

- Úgy, tehát te leszel a szobatársam? Üdvözöllek ebben a díszteremben. Vigyázz, hogy elég hely maradjon a táncolóknak. Odatettem a zsákodat az ágyra.

 A zsák Matt cókmókjával és civilruháival ott hevert a felső ágyon. A fiú lehúzta onnan.

- Melyik ágyat választod? - kérdezte Tex. – Neked inkább az alsó felel meg.

 Matt szobatársa vállat vont: - Aki előbb jön, előbb borotválkozik.

Tex arca elborult.

- Hagyd, Tex - mondta neki Matt. - Ne is hederíts rá. - Jobb szeretem a felsőt. Különben - tette hozzá - Dodson Matt vagyok.

- Girard Burke, szolgálatodra.

 A szoba megfelelt, bár rideg volt. Matt egy hidraulikus ágyban aludt otthon, de a nyári táborban volt már derékaljas ágya is. A mosdói felszerelés szigorúan egyszerű, de nagyon korszerű volt. Matt örömmel látta, hogy a zuhanyozó mellett önműködő masszírozó készüléket is felszereltek. Borotválkozó maszk nem volt ugyan, de a borotválkozás egyelőre még nem sok gondot okozott neki.

 A szekrényben egy csomagot talált, amely sorszámával volt ellátva és két rend ruhát tartalmazott, meg még egy pár világűri cipőt. Elrendezte a ruhákat és egyéb holmiját is, majd Texhez fordult:

- És most mit csinálunk?

- Gyere, nézzünk körül a telepen.

- Jó, talán most megnézhetjük belülről a „Kilroy"-t.

Burke a hamuemésztőbe dobta cigarettáját.

- Várjatok egy percet. Veletek megyek. - Eltűnt a mosdóhelyiségben.

Tex halkan megjegyezte:

- Ugyan Matt, mondd meg neki, hogy menjen a pokolba.

- Élvezettel tenném. De én inkább azt szeretném, ha összebarátkoznánk.

- Ugyan, lehet, hogy holnap kiselejtezik.

- Vagy engem - mosolygott Matt.

- Vagy engem. De ne csinálj magadnak gondot, Matt, majd csak átmegyünk valahogy. Gondolkoztál már állandó lakótárs felől? Felcsapnál?

- Remek! - Megrázták egymás kezét.

- Na ennek örülök - folytatta Tex. - A szobatársam egy kedves kis madárijesztő, de megjött a fivére, vagy kije és vele szeretne lakni. Vacsora előtt eljött meglátogatni. Valami hindosztáni nyelven fecsegnek, legalább is gyanítom, hogy az lehet. Idegessé tesz. Azután udvariasságból áttértek a Basic-angolra, ez még inkább idegesített.

- Pedig te nem látszol ideges fajtának.

- Ó, minden Jarman ilyen lobbanékony. Például az én Bodie bácsim. Egy ügetőversenyen izgalmában beugrott a fogatok közé és mire megfoghatták és kidobhatták volna, már két hosszal nyert.

- Csakugyan?!

- Becsületszavamra. De azért mégsem fizették ki. Kizárták a versenyből, mert az kétévesek versenye volt és ő már nem volt kétéves.

Burke csatlakozott hozzájuk és lementek a körönd felé. Többszáz kadétnak ugyanaz a gondolata támadt, de a vezetőség felkészült a rohamra. Egy kadét felügyelt a gödörbe vezető lépcsőnél, tízesével engedte be a látogatókat és minden ilyen tízes csoportra még egy kadét vigyázott. Burke a sort szemlélte.

- Könnyű kiszámítani, hogy nem érdemes várnunk.

Matt habozott, de Tex vállat vont:

- Gyere, Matt, majd csak elfárad valaki és kiáll a sorból.

Burke is a vállát vonogatta:

- Egészségtekre tejfelesszájúak - és tovább ment.

Matt kétségekkel telten, mondta:

- Azt hiszem neki van igaza, Tex.

- Bizonnyal, de azt elértük, hogy megszabadultunk tőle.

Az egész körönd egy múzeum volt és az őrjárat emlékcsarnoka. Kiállítás kiállítás mellett sorakozott a falak körül bemutatták az első Marsra látogató hajó eredeti naplóját, a szerencsétlenül járt első Venus-expedíciót ábrázoló fényképfelvételt, a V-lövegek egy modelljét, amilyet a németek a második világháborúban használtak, egy kézzel rajzolt térképet a Hold túlsó feléről, amit az összetört „Kilroy"-on találtak.

 Egy fülkéhez értek, amelynek hátsó falát egy domborművű kép borította, amely a világűr egy táját ábrázolta. Beléptek és a kép tökéletesen azt a benyomást keltette, mintha a telihold fényében néznék a világot, a sötét eget, a csillagokat és a háttérben magát a föld-mamát.

 A kép előterében egy fiatal férfi életnagyságú képe állott, divatjamúlt vasalt ruhát viselt. Arcvonásai jól megfigyelhetők voltak a sisakon keresztül, nagy szája, vidám szemei látszottak, és sűrű, gesztenyebarna haja úgy volt nyírva, ahogyan azt a múlt században viselték.

 A kép alatt egy sor írás állott: Dahlquist Ezra hadnagy, aki hathatósan közreműködött az őrjárat hagyományainak megteremtésében, 1969-1996.

Matt suttogva mondta:

- Kell, hogy legyen ott valahol egy ráerősített jegyzet arról, hogy mit-vitt véghez.

- Nem látok ilyet -- felelte Tex és ő is suttogott. - De miért suttogsz?

- Én? Ja, csakugyan suttogtam. Pedig hát ő csak nem hallhat bennünket. De nézd, itt van egy készülék.

- Nyomd meg a gombját.

 Matt megnyomta a gombot, a fülke megtelt Beethoven V. szimfóniájának hangjaival. A zene utat engedett egy hangnak: „Az Őrjáratot eredetileg azokból a tisztekből szervezték, akiket a nemzetek küldtek a Nyugati Szövetségbe. Voltak köztük megbízhatók, voltak megbízhatatlanok. 1996-ban azután egy szégyenletes, de egyben dicsőséges napot jegyeztek fel az őrjárat történetében, egy államcsíny-kísérletet, ahogyan az Ezredesek lázadását nevezték. Magasrangú tisztek összeesküvő csoportja a Hold-központból megkísérelte, hogy megszerezze a hatalmat az egész világ felett. Az összeesküvés sikerült volna, ha Dahlquist hadnagy fent a Hold-központban nem teszi hasznavehetetlenné az összes atombomba rakétákat azzal, hogy lefejtette a bomlasztó részeket és ezzel elrontotta a bombaszerkezeteket. Eközben olyan erős rádióaktív besugárzás érte, hogy belehalt sebeibe." A hang elnémult és a Valhalla dallama következett az Istenek alkonyából.

 Tex nagyot sóhajtott. Matt annyira beleélte magát a hallottakba, hogy a lélekzetét is visszafojtotta. Most kiengedte azt és újabb lélekzetet vett, ez –úgy látszik - enyhítette a fájdalmat a mellében.

 Vihogást hallottak a hátuk mögül. Girard Burke-öt fedezték fel, aki a fülke bejáratának támaszkodott. - Vigyázat, itt nagy kiárusítás folyik - jegyezte meg. - Óvakodjatok, mert egyszercsak azon veszitek észre magatokat, hogy megveszitek az egészet.

- Mit?

Burke a kép felé bökött:

- Ezt. Az egészet mindenestül; az izgalommal együtt, ami vele jár. Ha érdekelnek az ilyesmik, még három van, négy világtáj minden pontján egy.

Matt rámeredt:

- Mi van veled Burke? Nem akarsz belépni az Őrjáratba?

Burke nevetett.

- Dehogynem. De gyakorlatias vagyok és nem engedem, hogy ilyen hatásvadász propagandával behálózzanak.

 Dahlquist Ezra arcképére mutatott. - Vegyük csak őt. Még csak véletlenül sem mesélik úgy nektek, hogy nem engedelmeskedett felettesei parancsának. Ha a dolgok másként alakulnak, árulónak nevezték volna. Azonkívül arról sem tesznek említést, hogy tisztára a saját hanyagsága folytán égett meg. És te azt várod tőlem, hogy azt higyjem, ez egy felsőbbrendű ember volt?

Mattnak fejébe szállt a vér.

- Nem, nem kívánom tőled. - Egy lépést tett előre. - De mivel te egy gyakorlati ember vagy, mit szólnál hozzá, ha egy csinos gyakorlati ütést kapnál az orrodra?

 Burke nem volt szélesebbvállú, mint Matt, sőt egy árnyalattal alacsonyabb nála; de előrehajolt és harcállásba helyezkedett, aztán csendesen mondta:

- Szeretném látni. Te és ki még?

Tex előrelépett.

- Én vagyok az a „még"!

- Ne ártsd magad bele, Tex! - förmedt rá Matt.

- De én nem akarok kimaradni ebből! Nem hiszek abban, hogy fair küzdelmetekkel kell megőriznem társadalmi méltóságom.

- Mondom, ne keveredj bele!

- Hogyisne, én is részt kérek belőle.

- Ajaj! Te terítsd le és én majd a gyomrába rúgok.

Burke Jarmanra nézett és felegyenesedett, mert észrevette, hogy elmúlt a kritikus pillanat.

- Ej, ej, urak! Hiszen ti egymás között civakodtok. - Megfordult. – Jó éjt, Dodson. Ne ébressz fel, ha bejössz.

Tex még indulatoskodott.

- Meg kellett volna leckéztetni. Megkeseríti az életed, míg le nem ütöd. Az én Bodie bácsim szokta mondani: úgy kell elbánni az ilyen fickókkal, hogy addig püföljük őket, míg bocsánatot nem kérnek.

- Hogyne, hogy kirúgjanak az őrjáratból mielőtt sikerült volna oda bejutnunk? Beugrottam neki és hagytam, hogy felhúzzon, de ezzel csak neki szereztünk örömet. No de gyerünk, nézzük meg, van-e még más látnivaló is.

Mielőtt azonban felkereshették volna a legközelebbit a négy fülke közül, felhangzott a takarodó. Matt szobája ajtajánál jóéjt kívánt Texnek és bement. Burke már aludt vagy tetette magát. Matt levetkőzött, ruháját a feszítőre tette, bebújt az ágyába és a kapcsolót kereste, végre felfedezte és kikapcsolta a világítást.

Szobatársa barátságtalan jelenléte nyugtalanította, de azért majdnem elaludt, mikor egyszerre csak eszébe jutott, hogy apját nem hívta fel. Ez a gondolat kiverte az álmot a szeméből. Valami határozatlan fájdalmat érzett valahol legbelül. Betegség fenyegeti talán?

 Talán honvágy volt ez? Az ő korában? Minél tovább gondolkozott, annál valószínűbbnek tetszett, hogy így van, bármennyire is vonakodott, hogy ezt beismerje. Töprengés közben aztán el is aludt.

3.

LÖKÉSEK KÖZÖTT

Másnap reggel Burke nem említette a veszekedést, úgy tett mintha mi sem történt volna. Sőt, valamennyire még segédkezett is a mosdókészülékek használatánál. Matt mégis örült, mikor felhangzott a reggelihez hívó csengetés.

 A 147-es asztalt nem találta tegnapi helyén. Ez zavarba hozta, végigment a soron míg nem talált egy 147-149 jelzésű asztalt, amelynél az asztalfőn Sabbatello kadét ült. Leült és ott találta Pierre Armandot is.

- Szervusz, Pete, - üdvözölte. - Hogy haladsz?

- Szervusz, Matt. Azt, hiszem elég jól - de hangja kétségeket sejttetett.


Matt, ránézett. Pete olyannak látszott „mint akit háromszor megrágtak és kiköptek". Matt ezt a kifejezést vélte a legtalálóbbnak. Éppen érdeklődött, hogy mi történt, amikor Sabbatello kadét kopogott az asztalon.

- Néhány úr alighanem elfelejtette tegnapesti tanácsomat, hogy keveset egyenek ma reggel - mondta. - Ma van a „lökések" napja és ismertem földi gilisztákat, akik egyszerre vesztették el reggelijüket és méltóságukat.

 Matt ijedten nézett rá! Az volt a szándéka, hogy megrendeli szokott kiadós reggelijét; ehelyett most tejet, pirítóst és teát rendelt. Észrevette, hogy Pete semmibe se vette a kadét tanácsát, egy hússzelettel, burgonyával, és tükörtojással birkózott - és akármi baja is volt Petének, Matt észrevette, hogy ez egyáltalán nem rontotta el az étvágyát.

Sabbatello kadét is észrevette ezt: Felé fordult: - Uram... izé...

- Armand vagyok - felelt Pete két falat között.

- Mr. Armand, vagy vasgyomra van, vagy azt hiszi, hogy tréfáltam. Nem fél, hogy tengeri betegséget kap?

- Nem.

- Nem?!

- Nem, mert a Ganymédesen születtem.

- Oh, bocsánat. Vegyen még egy szeletet. Hogy érzi itt magát?

- Teljesen jól, uram.

- Ne resteljen haladékot kérni, ha nem jól van. Meglátja, egész környezete megérti a helyzetét.

- Köszönöm, uram.

- Az a véleményem, hogy jobb ha nem játssza a „vasembert". Nincs értelme.

Reggeli után Matt csatlakozott Armandhoz.

- Most már értem, Pete, miért vitte tegnap Oszkár a zsákodat. Bocsásd meg, hogy csúfolódtam.

Pete öntudatosan nézett fel.

- Nem tesz semmit. Oszkár gondoskodott rólam, vele a Terra Állomáson kerültem össze.

- Értem - bólintott Matt. Nem sokat tudott még a bolygóközi útvonalakról, de sejtette, hogy Oszkárnak is, aki a Venusról jött és Petének is, aki a Jupiter holdjainak egyikéről való, a Föld mesterséges, előállomásán, a Terra Állomáson kellett átszállnia egy sugárhajtású röppentyűre, hogy leereszkedjék a földre.

 Ezzel volt magyarázható, hogy a fiúk jól ismerték egymást, habár különböző égitestekről származtak.

- És hogy érzed itt magad? - folytatta Matt a beszélgetést.

Pete habozott.

- Az igazat megvallva, úgy érzem magam mintha nyakig homokban gázolnék. Minden mozdulat nagy erőfeszítésembe kerül.

- Kellemetlen lehet! Igaz, mennyi a felületi nehézkedés a Ganymédesen? Körülbelül egyharmad G (gravitáció), nemde?

- Harminckét százalék. Számomra itt mindennek háromszoros súlya van, beleértve magamat is.

Matt bólintott.

- Mintha két másik ülne rajtad, egyik a válladon, másik a hátadon.

- Körülbelül. A legrosszabb, hogy folyton fáj a lábam, de majd ez is elmúlik...

- Biztosan...

-... hiszen az én őseim is a Földről származtak és éppen olyan erős vagyok mint a nagyapám volt. Otthon néhány föld-éven át kint a centrifugán dolgoztam. Máris sokkal erősebb vagyok, mint azelőtt voltam. Ott van Oszkár!

Matt üdvözölte Oszkárt, azután szobájába sietett, hogy apjának telefonáljon.

Egy kopter volt az, amelyikkel Matt és még vagy ötven másik jelölt elindult, a különböző „fokozatos sebességi" vizsgálat színhelyére, amit kadétnyelven „bumps"-nak neveztek. Ez a Központtól nyugatra feküdt a hegyek között, mert a szabad zuhanáshoz egy csupasz sziklafal kellett. Egy sziklafal szélénél tágas fennsíkon szálltak le és csatlakoztak egy tömeg másik jelölthöz. Igazi csípős coloradói hajnal volt. Közel voltak az erdőkhöz, ahol szélben hajlongó karcsú fenyők vették körül a tisztást.

 Túl a fennsíkon, közvetlenül a szélén, egy épületből két acélpálya vezetett függőlegesen a kétezer lábnyi sziklán. Hasonlítottak a liftek nyitott kereteihez, az egyik az is volt. A másikon a vizsgakocsi járt, a szikláról való lezuhanás idején.

 Matt odanyomakodott a kerítéshez és előrehajolt. Az acélvázak alsó végei már eltűntek alul a szédületes mélységiben egy épület tetején át, mely a szakadék alsó sziklafalába épült.

 Matt éppen arra gondolt, hogy a tervező mérnök bizonyára tudta mit csinál, mikor egyszerre valaki mellbe vágta. Tex volt. Megjegyezte:

- Ez valami hullámvasút-féle, úgy-e, Matt?

- No no, Tex, kár úgy fitymálni.

A Mattól balra álló jelölt megszólalt: 

- Azt akarod mondani, hogy mi majd leszánkózunk ezen az alkotmányon?
   - Bizony -: válaszolta Tex. - Azután összegyűjtik a csontjainkat kosárba és a másik oldalon felvonják.

- Mennyi lehet a sebessége?

- Meggyőződhetsz róla egy percen belül. Hé! Már fújtat!

 Egy ezüstösszínű ablaktalan kocsi jelent meg a siklóváz felső részénél. Egy másodperc töredékéig megállt, azután zuhanni kezdett.

Zuhant és zuhant és zuhant, majd fokozta a gyorsaságot, míg csak hihetetlen sebességgel - legalább óránkénti 250 mérföldes sebességgel - el nem tűnt a lenti épületben. Matt felkészült egy robbanásra. De nem történt semmi baj, csak Matt kapkodott levegő után.

 Egy másodperccel később a kocsi újra megjelent a másik siklóváz lábánál. Előbb csak mászni látszott, de a pálya első felén egyre fokozta az emelkedés sebességét. Felérve eltűnt a felső épületben.

„Kilencedik osztag" - kiabált mögöttük a hangszóró. 

Tex sóhajtott.

- Megyek, Matt - mondta. - Mondd meg anyámnak, hogy utolsó szavam neki szólt. A bélyeggyűjteményem a tiéd lehet.

Megrázta Matt kezét és elment.

 A jelölt, aki az előbb beszélt, most nagyot nyelt, Matt észrevette, hogy egészen halvány. A fiú hirtelen ugyanabba az irányba tartott, de nem csatlakozott a csoporthoz, hanem a csoportot vizsgáló kadéthoz lépett és röviden, izgatottan mondott valamit. A kadét vállat vont és eltávolította a fiút a csoporttól.

Matt nem volt kárörvendő, inkább sajnálatot érzett a fiú iránt.

Most az ő vizsgacsoportja következett. Pajtásaival együtt a felső épületbe vezették, ahol egy kadét megmagyarázta a vizsga lényegét. 

- Ez a vizsgálat dönti el az állóképességet a „fokozatos sebesség", a szabadesés vagy- súlytalanság hatása alatt és a sebesség hirtelen változásai szempontjából is. Önök a három légnyomás centrifugális erejével (az az erő, mely a mozgó testet a mozgás központjától eltávolítani törekszik) indulnak el, azután minden súlytól mentesednek, amint a kocsi a sziklafal mellett zuhan. Lent a mélyben a kocsi egy körsiklóra fut, amely három légnyomással csökkenti a sebességet. Ha a kocsi a kör nyugvópontját eléri onnan átfut a felfelé vezető pályára; az emelkedés két légköri nyomással történik, tehát a nyomás eggyel, sőt egy pillanatra úgy csökken, hogy egyáltalán nincs súlyuk mikor a kocsi felér. Azután ismétlődik a kör a sebesség még nagyobb fokozásával, míg csak mindenkinél ki nem tanulmányoztuk a visszahatást. Van valami kérdezni valójuk?

Matt megkérdezte:

- Meddig tárj a szabadesés?

- Körülbelül tizenegy másodpercig. Szeretnők, ha hosszabban tartana, de a kétszereséhez mégegyszer ekkora szikla kellene. Mindenesetre, ez az esési idő is elég lesz magának - mondta és kajánul mosolygott.

Egy félénk hang megkérdezte:

- Mit ért visszahatás alatt?

- Sok mindent - vérzést, az öntudat elvesztését...

- Veszélyes ez?

A kadét vállat vont.

- Mi nem veszélyes? Sohasem történt baleset a gépezetben. Az önök érverését, lélekzését, vérnyomását és egyebeket az ellenőrző szobában távmérőkkel ellenőrzik. Igyekszünk, majd, hogy senki se haljon meg a vizsgálat alatt.

 Ezután kivezette őket a szobából, le egy átjárón és egy kapun át a próbakocsiba. Ennek inga ülései voltak, hasonlóan, mint az erős sebességű járműveknél, de félig-meddig támaszkodni is lehetett és az ülések erősen ki voltak párnázva. Leerősítették őket szíjakkal és orvostechnikusok huzalokat erősítettek rájuk, hogy távmérjék a visszahatást. A kadét felügyelt, kiszállt, majd visszatért egy tiszttel, aki megismételte a felülvizsgálatot. A kadét azután kiosztotta a hányó-zacskókat, duplavastag vászonzacskókat, amelyeket a szájra kötöttek, hogy ha valakinek hánynia kell megkönnyebbülhessen anélkül, hogy társait bemocskolná. Végül a kadét megkérdezte:

- Mindnyáján felkészültek? - Nem felelt senki. Kiment és bezárta az ajtót.

 Matt úgy érezte, jó lett volna a kadétot visszatartani még mielőtt késő lenne.

Egy hosszú perc múlt el, ezalatt nem történt semmi. Azután a kocsi, illetve az ülőhelyek valóban hajladozni kezdtek, amint a kocsi robogni kezdett. Az ülőhelyek visszaforogtak rendes helyükre, de Matt határozottan úgy érezte, hogy egyre súlyosabb és erről tudta, hogy centrifugálódtak. A párnázathoz nyomódott, karja ólomsúlyúvá vált, és lábát is olyan súlyosnak érezte, hogy mozdítani, sem tudta.

 A feles súly nyomasztó érzete megszűnt, újra rendes volt a súlya, azután hirtelen úgy érezte, hogy ettől is megfosztódott. Hirtelen a mentőövhöz kapott.

 Mintha a gyomra ki akarna szakadni. Nagyokat nyelt, de a reggelije bennmaradt. Valaki elkiáltotta magát: „Zuhanunk!"

Mattnak úgy tetszett, hogy ez a legfeleslegesebb közlés, amit valaha is hallott.

 Összeszorította az állkapcsát és felkészült egy erős lökésre. Nem következett be, de a gyomra mintha ki akarna válni a testéből. Tizenegy másodperc? Hogyisne, máris több mint tizenegy másodpercig zuhanni: Hol történt itt hiba?

De csak zuhantak tovább, végnélkül.

És zuhantak.

 Aztán megint a párnázathoz szorult. A nyomás lassan nőtt, míg Matt olyan súlyúnak nem érezte magát, mint esés előtt. Megviselt gyomra hányással próbált könnyíteni magán, de a túl nagy nyomás miatt ez se sikerült.

 A nyomás végül a rendes súlyára csökkent. Rövid idő múlva úgy látszott mintha a kocsi nagyot ugrott volna és Matt egy percre súlytalannak érezte. magát, mialatt belső részei kétségbeesetten igyekeztek bentmaradni. A súlytalanság érzése csak egy pillanatig tartott és Matt visszasüppedt vánkosaiba.

 Az ajtó kitárult, a kadét lépett be két orvosgyakornokkal. Valaki kiabált: „Engedjenek ki innen! Engedjenek ki innen!" De a kadét rá se hederített, hanem a Mattal szemben ülő fiúhoz ment. Kiemelték és a két segédorvos kivitte. Feje ernyedten lógott. A kadét azután a lármázó jelölthöz ment. Leoldotta a szíjait és hátralépett. A fiú felkelt, azután imbolygó léptekkel kiment.

- Kinek kell friss hányó-zacskó? - Mormogó válaszok hallatszottak. A kadét gyors mozdulatokkal nyújtott segítséget, ahol erre szükség volt. Matt némi diadalérzettel gondolt arra, hogy az ő felszerelése még tiszta.

- Készülni az ötszörös légköri nyomásra – rendelkezett a kadét. Egyenként nevén szólította a fiúkat. Közben az egyik fiú hirtelen szíjaihoz kapott. A kadét, folytatva a névsorolvasást, kiszabadította a fiút, kikísérte őt, azután bezárta az ajtót.

 Matt elviselhetetlen feszültséget érzett. Megkönnyebbült, mikor a nyomás nem fokozódott tovább - de csak egy pillanatra. Úgy érezte, hogy az öt légköri nyomás sokkal súlyosabb mint a három volt. Melle mintha megbénult volna, levegőért kapkodott. Az óriási nyomás emelkedett, megint a szikla szélére értek és zuhanni kezdtek. Elkínzott gyomra nyomban megbosszulta magát és Matt megbánta, hogy egyáltalán reggelizett.

 A zuhanás egyre tartott. A fények kialudtak, valaki sikoltott. A zuhanás és fuldoklás közben Matt biztosra vette, hogy a sötétség valamilyen balesetet jelent, és most majd összeroppannak - de már ezt se bánta.

 Már bent volt az erő fekete forgatagában, ami a sebesség csökkenését jelezte, lent a zuhanás mélypontján, mire felfogta, hogy átestek a dolgon és nem haltak bele. A gondolat nem keltett lelkesedést, teljesen lefoglalta a lélekzés nehézsége az öt légköri nyomás alatt. A robogás felfelé a sziklafalon, mikor eközben a kettős súly rendesre csökkent, már pihenésnek tűnt, kivéve azt a pillanatot, amikor a tetőre ugrottak és megálltak - gyomra azonnal tiltakozott. A fények újra kigyúltak, a kadét ismét bejött. Tekintete egy fiún akadt meg Matt jobbján. Orrán, fülén dőlt a vér. A jelölt bágyadtan intett, hogy hagyja őt:

- Bírom tovább is - ellenkezett. - Folytassák csak.

- Lehet, hogy bírná - felelt a kadét - de mára elkészült.

Hozzátette még:

- Sose bánkódjék, ez nem jelent semmiképpen sem balsikert! 

 Megvizsgálta a többieket, azután hívta a tisztet, ők ketten azután suttogva tárgyaltak egy fiú ügyében, akit félig-meddig vezettek, félig hoztak a vizsgáló szobából.

- Kell-e friss zacskó? - kérdezte a kadét.

- Ide kérek. - felelt Matt bágyadtan. A váltás megtörtént, mialatt Matt fogadalmat tett magában, hogy soha többé rá se néz a pirítós tejeskalácsra.

- Hét légköri nyomás - jelezte a kadét. - Vagy elállnak, vagy felkészülnek rá.

 Újból felolvasta a névsort. Matt már kész volt feladni a dolgot, de hallotta a saját feleletét „kész" és a kadét már el is ment, mielőtt Matt megvalósíthatta volna szándékát. Csak hatan maradtak vissza az újabb erőpróbára.

 Úgy látta mintha a fények lassacskán újra kialudnának, amint a testsúlya felnövekedett majdnem ezer fontra. De amint a kocsi ismét zuhanni kezdett a sziklafalon, vissza-visszatért a fény, azután homályos képzete támadt, hogy megint kialudtak a lámpák.
Az volt a szándéka, hogy ennél a zuhanásnál megszámolja a másodperceket, így akart menekülni a végtelen idő érzésétől, de ehhez túlságosan el volt kábulva. Még a bensejét marcangoló nyugtalanság is csak egészen távolinak tűnt előtte.

 - Zuhanás... zuhanás... - Egy óriás szorongatta a mellét, préselte ki agyából a vért és oltotta le a fényt szemei előtt. Eközben Matt végkép kimerült...

- Hogy érzi magát?

 Felnyitotta a szemét, egy kettős képet látott és csak nehezen fogta fel, hogy a kadét hajolt fölé. Megpróbált felelni. A kadét eltűnt a látóköréből és érezte, hogy valaki megragadja, felemeli és kiviszi.

 Valaki letörölte az arcát egy nedves, hideg kendővel. Felült és egy ápolónőt látott maga mellett.

- Most már jól van - mondta vidáman. - Tartsa ezt, míg az orrvérzése el nem áll.

S nyújtotta feléje a kendőt.

- Szeretne felkelni?

- Igen. Azt hiszem.

- Karoljon belém. Kimegyünk a levegőre.

 Künn a fennsíkon Matt leült egy napfényes helyen, az orrát istápolta és csakhamar visszanyerte erejét. A sínek felől izgatott hangokat hallott, valahányszor a kocsik zuhanni kezdtek. Ott ült, sütkérezve a napfényben, és teljesen lefoglalta az a kérdés, mely legjobban érdekelte, vájjon valóban be akar-e állni a világűrszolgálatba?

- Hé, Matt. - Tex jött, halvány volt, és elég bizonytalanul járt. Egy vérfolt látszott a kezes-lábasán.

- Halló, Tex, látom te is így jártál.

- Igen... Hány légköri nyomás?

- Hét.

- Ugyanannyi itt is. Mi a véleményed erről?

- Tudod... - zavartnak látszott - Bodie bácsinak kívántam volna ezt a próbát. Nem mesélne annyit azokról az időkről, amikor szilaj szürkéket tört be.

 Sok üres hely volt ebédnél. Matt azokra gondolt, akik „kiestek". Vajjon szomorkodnak-e, vagy már megnyugodtak?

 Éhes volt, de keveset evett, mert tudta már, hogy délután rakéta-oktatás lesz. A vizsgának ez a része érdekelte legjobban. Repülés a világűrbe! Habár csak kísérlet, de mégiscsak valódi élmény. Azelőtt azt mondta, ha megbukik is, mégis megéri, hogy része lehet az első repülésben.

Most másként gondolkodott, a zuhanások megváltoztatták véleményét. Valami új, félelmetes tiszteletet érzett a sebesség iránt és a zuhanással járó tengeri betegséget nem látta már nevetségesnek. Azt kérdezte magától, hozzá fog-e valaha is szokni a szabadeséshez? Tudta, hogy egyeseknek ez sohasem sikerült.

 Az ő vizsgacsoportjának 14,30-kor kellett megjelennie a Santa Barbara repülőtéren. Bosszankodott, mert egy hosszú órát kínlódott semmittevéssel. Egyre izgult, de végre mégis eljött az idő, hogy földalattival és görgő pályán kiutazzanak a repülőtérre.

A szolgálattevő kadét vezette őket a felszínre, majd a négy láb mélységű futóárokba. Matt hunyorgott a napfényen. Rosszkedve elmúlt és máris repülni szeretett volna. Minden oldalon, körülbelül kétszáz yard területen, gyakorló röppentyűket látott. Úgy sorakoztak egymás mellett, mint óriási születésnapi gyertyák. Az uszonyaikon nyugodtak és hegyes ormányuk ég felé meredezett.

 - Ha valami baj történne, feküdjenek hasra az árokban - mondta a kadét. - Kötelességem figyelmeztetni magukat, hogy erre ügyeljenek.

 - Az ugrás kilenc percig tart, az első másfél percben az erő hatása alatt önök majd három légköri nyomást éreznek, de a fokozódó sebesség csak két légköri nyomással történik, mert még mindig közel vannak a földhöz. Kilencven másodperc után, másodpercenkénti egy mérföldnél is gyorsabban haladnak. A következő három percben feljutnak még száz mérfölddel magasabbra, tehát körülbelül százötven mérföld magasságra. Majd a másik három perc alatt visszaesnek a földre. És a kilencedik perc végén leszállnak sugárhajtású fékkel.

- A szárnynélküli kikötés egy bolygón, olyan erős vonzással mint a Föld, roppant veszélyes. A radar-robot irányítja a leszállást, de a leereszkedés előtt az eleven pilótának is segédkeznie kell, hogy megakadályozza az esetleges szabálytalan leereszkedést. Amennyiben szükséges, átveheti a teljes irányítást is. Van-e valami kérdeznivalójuk?

- Ezek atom-hajtású hajók? - kérdezte valaki.

 A kadét hahotába tört ki: - Ezek? Vegyi hajtásúak. Egyatomú hidrogén, mint a feliratból is láthatják. Igén hasonlítanak az első nagy röppentyűkhöz, amilyeneket valamikor építettek, de ezeknek hajtása sebességváltóval szabályozható, nehogy a pilóta és az utasok eperlekvárrá nyomódjanak, amikor az automatikus irányítás megszűnik.

Az irányító toronyból zöld jelzőfény villant fel.

- Figyeljenek a sor északi végétől számított második röppentyűre - mondta a kadét.

 A megjelölt hajó alapzatánál nagyon erősfényű, narancsszínű lángfoltot láttak.

- Ott megy!

 A hajó méltóságteljesen emelkedett és egy pillanatig mozdulatlanul lebegett, mint egy helikopter. A zaj Mattig hatolt, nyomása szinte a mellére nehezedett; ez egy óriás hegesztőlámpa zúgása volt. Egy fényszóró villant fel a toronyban és a hajó felemelkedett, röpült fel, egyre feljebb, mindig magasabbra és gyorsabban, fokozódó sebessége annyira zavartalan volt, hogy lehetetlen volt megállapítani, milyen sebesen halad, legfeljebb csak arról, hogy milyen gyorsan távolodott, a zúgás. Matt azon kapta rajta magát, hogy a zenitre mered, egy kisebb mű-napra, amely majdnem olyan vakító mint maga a Nap.

 Azután ez is eltűnt. Matt becsukta a szálát és már kezdett másfelé figyelni, mikor hirtelen egy jéguszály ragadta meg a figyelmét, amint a röppentyű áthaladt a külső légkörön. Fehéren és furcsán forgott, hasonlóan egy törötthátú kígyóhoz. Amint megfigyelte, ezt a látható, forgást az óránkénti többszáz mérföldes sebesség és a messze magasságban viharzó szelek okozták.

- No, elég - kiáltotta a kadét. - Nem várhatjuk meg, hogy leszálljanak.

 Lementek a föld alá, egy folyosóra jutottak és beléptek egy felvonóba, amely léglökéssel felszökkent velük, ki a földből, fel a magasba, egy röppentyűs hajó közvetlen közelébe. Matt elámult, hogy közelről milyen nagy egy ilyen hajó.

 A felvonó megállt és ajtaja felvonóhídként csapódott a röppentyűs hajón tátongó nyílt reteszhez. Átmentek a kadét felvonta a hidat és elment.

 Egy kúpalakú szobába jutottak. Felettük a pilóta helyezkedett el a sebességszabályozó felszerelés mellett. Mellettük, lábbal egymás felé, fejjel kifelé, fekvőhelyek voltak úgy megszerkesztve, ahogy azt a nagy sebesség megkívánta.

- Le a heverőkre! - rendelkezett a pilóta. – Szíjazzák le magukat.

Tíz fiú is rohant egymást lökdösve, hogy elérje a fekvőhelyeket.

Az egyik habozott:

- Jaj, uram... - kiáltotta.

- Mi az? Menjen a helyére.

- Meggondoltam magam - szólt a fiú. - Nem megyek!

 A pilóta határozottan nem tiszthez méltó szavakat használt és az ellenőrző bizottsághoz fordult. „Halló, Torony! A 19-es számból az utas elmozdítandó!" Figyelt, azután azt mondta: „Késő, nem változtathatjuk meg a repülési tervet." Rászólt a várakozó fiúra:

- Mennyi a súlya?

- Hatvanhat kiló.

- Hatvanhat kiló, de csak gyorsan - kiáltotta a készülékbe. Azután visszafordult a fiúhoz: - Jobb, ha elmegy innen a telepről, mert ha el kell halasztanom az indulást, hát kitekerem a nyakát.

 A felvonó ismét felkapaszkodott a helyére és három kadét sietett át. Két kadét homokzsákokat hozott, a harmadik öt ólomsúlyt. Leszíjazták a homokzsákokat az üres fekhelyhez. Összekapcsolták a súlyokat a fekhely oldalán.

- Hatvanhat - jelentette az egyik kadét.

- Kifelé innen! - förmedt rá a pilóta és visszafordult az asztalához.

- Ne lármázz, Harry - tanácsolta a megszólított kadét.

Matt ámult, de mindebből arra következtetett, hogy a pilóta valószínűleg szintén kadét. A három kadét elment s magukkal vitték a fiút. A csapóajtó nagy zörejjel becsukódott.

- Készüljenek a felemelkedéshez - kiáltotta a pilóta, azután ellenőrzés végett végignézett az utasokon.

- Tizenkilenc. Az utasok biztonságban - kiáltotta be a Toronyba. - Üres már az az átkozott felvonó?

A másodpercek csendben teltek.

A hajó megreszketett. Egy mély bugás hallatszott, hogy szinte megrepedt tőle a dobhártyájuk. Matt is egy percre kissé nehéznek érezte magát, de ez az érzése elmúlt és hirtelen odanyomódott a vánkosokhoz.

 Matt örömmel tapasztalta, hogy fekvő helyzetben nem volt olyan rossz a három légköri nyomás. A másfél perc, ameddig a lökési erő hatott, nagyon hosszúnak tűnt. Nem lehetett mást hallani, csak a reaktor lefojtott fújtatását, nem tehetett más látni, mint odafent a pilóta ablakán át az eget.

De az ég sötétebbé vált. Már bíborszínű volt és megfigyelte, hogy feketére változik. Elragadtatva nézte az előbukkanó csillagokat.

- Készenlétben a szabadeséshez - kiáltotta a pilóta egy hangérősítőn át. - Minden párna alatt találnak hányózacskót Ha szükséges, vegyék igénybe. Nem kívánom az ablakról feltörülgetni.

 Matt nehéz ujjakkal tapogatódzott a feje alatt, hogy megtalálja a felszerelést. A hirtelen kiszökellés hangja elhalt, ezzel a lökés, amely őket tartotta, megszűnt. A pilóta felemelkedett a helyéről és ott lebegett előttük;

- Most nézzenek körül, még van hat percünk. Kettő egyidőben feloldhatja a szíjait és feljöhet körülnézni. De szilárdul tartsák magukat, és jól jegyezzék meg, hogy ha valaki ugrálni vagy lebegni próbál, annak odavágok. Jöjjön maga, - mutatott az egyik fiúra - és az a következő.

 Az a következő Matt volt. A gyomra nyugtalankodott és ő olyan nyomorúságosán érezte magát, hogy nem is örült ennek a kedvezménynek. Az arca mint egy, mártíré, torka nehézkesen akadozott, lenyelte a nyálat, mely bőségesen áramlott a szájába.

 Ahogy a szíjaktól megszabadult mégis megragadta az egyiket és megkísérelte, hogy megálljon a lábán. Különösen izgalmas látvány volt, hogy se felette, se alatta semmi - minden úszott a szeme előtt. Nagy kínnal sikerült csak neki egy meghatározott irányba tekinteni.

- Gyerünk, siessenek már - hallatszott a pilóta hangja - mert letelik az idő.

- Itt vagyok.


- Kapaszkodni! Most megfordítom a hajót. - A pilóta kikapcsolta a forgókormány kerekét és rálépett a pedálra. A hajó megfordult tengelye körül. Mire Matt eljutott a pilótaülésig, olyan mozdulatokkal, mint valami óvatos, öreg majom, a hajó már a föld felé fordult.

 Matt rámeredt a felszínre, amely majdnem száz mérföldnyire volt alatta, és még mindig távolodott. A zöld és barna szín sötétnek tetszett, a felhők ellentétes vakító fehér fénye miatt. Mellette balra és jobbra láthatta a tintafekete, csillagokkal tűzdelt eget.

- Ez a Központ, éppen itt alattunk - mondta a pilóta.

- Nézzék csak jól meg és kivehetik Hayworth Hallt, legalább az árnyékát.

Matt látta, hogy az az „éppen alattuk" bizony nincs éppen alattuk, hanem valahol messze, és meghatározhatatlan irányban. Nyugtalanító volt.

- Látja azt ott, a kráter fölött? Ott Denver volt valamikor. Most pedig nézzen délre. Az a barna folt ott Texas, azon túl látható a tengeröböl.

- Láthatnánk innen Des Moinest is? -

- Nehéz lenne felismerni. Az út felett - menjen végig a szemével a Kaw folyón odáig, ahol a Missouriba ömlik, azután haladjon felfelé a folyón. Az a két sötét folt Omaha és Council Bluffs. Des Moines azok közt és a látóhatár között van.

 Matt szemeit erőltette és megkísérelte felfedezni otthonát. Nem lehetett benne biztos, de azt látta, hogy ő a föld kidudorodása felett néz el, egy görbét mutató látóhatárra, látta a földgömböt.

- Kész - rendelkezett a pilóta. - Vissza az ágyakra!

A következő pár!

Örült, hogy rászíjazhatta az övet testére. A hátralévő négy perc végtelenségig nyúlott, már lemondott arról, hogy valaha is le tudja küzdeni a világűri tengeri betegséget. Végül a pilóta az utolsó párt is hátravezényelte, visszafordította a hajót aljával a föld felé. Felhangzott a vezényszó: „Készenlét, lökés következik. Már farral lefelé haladunk".

 Jóságos nyomás nehezedett reá, gyomra nem háborgott többé. A kilencven másodperc, a fokozatos sebességcsökkenés hosszabbnak látszott és idegesítette, hogy közelednek a földhöz és nem láthatja. Végül egy enyhe lökés jött és újra visszanyerte rendes súlyát.

- Kikötöttünk - jelezte a pilóta - és valamennyien egy darabban vagytok. A szíjakat levehetitek, fiúk.

 Azonnal megérkezett egy tehergépkocsi, a kijárathoz tűzoltólétrát tolt fel és ezen mindnyájan leereszkedtek. Visszafelé elmentek egy nagy nehézkes traktor mellett, amely ment, hogy bevontassa a rakétát. Valaki kidugta a fejét a traktorból: - Hej, Harry, miért nem Kansasban kötöttél ki?

A pilóta csak intett a kezével.

- Örülj, hogy nem odáig kell másznod.

 Matt szabad volt vacsoráig, elhatározta tehát, hogy visszafordul a megfigyelő árokhoz, szerette volna látni a röppentyűs hajó kikötését. Kereskedelmi sztratorakéták szárnyas leereszkedését látta már, de sugárhajtású kikötést még soha!

Matt éppen talált egy üres helyet az árokban, mikor kiáltás hangzott fel: egy hajó közelgett. Egy lángoló gömb volt az égen, egyre nyúlt, növekedett, azután lángoszloppá vált és vele szemben csapódott le. A tűzgolyó végigseperte a talajt, oly kecsesen lejtett mint egy balettáncos és kimúlt. A rakéta a földön állt.

Az egyik közelben álló jelölthöz fordult:

- Mikor jön a legközelebbi?

- Körülbelül öt percenként jönnek. Maradjunk a közelben.

 Most egy zöld fény villant fel a figyelőtoronyban, s ő körülnézve igyekezett felfedezni és felismerni a hajót, mikor újabb kiáltás kényszerítette, hogy megforduljon. Ismét egy tűzgolyó növekedett az égen.

 Hihetetlenül hatott, ami most történt. A golyó fénye kialudt. Elkábulva állt ott, hallva a kiáltást: „Le! Mindenki hasaljon le! Lelapulni arcra!" Mielőtt kábultságából feleszmélhetett volna, valaki elkapta és lerántotta. Erős lökést érzett, majd egy robbanás döreje következett. Valami szinte fojtogatta. Felült, körülnézett: Egy kadét egészen közel hozzá, óvatosan kémlelt ki a sáncból.

- Allah legyen irgalmas - mondta suttogó hangon.

- Mi történt?


- Lezuhant. Mind meghaltak.

A kadét úgy nézett rá, mintha először látná. Keményen rászólt:

- Menjen vissza a szállására.

- De mi történt?

- Nem fontos, - most nem alkalmas az idő a bámészkodásra.

Azután a kadét lement a terepre, hogy a kíváncsiskodókat elterelje onnan.

4.

AZ ELSŐ SZEMLE

 Matt szobája üres volt és ez megkönnyebbülést jelentett számára. Nem kívánta látni se Burke-öt se mást. Leült és a látottak felett gondolkodott.

 Tizenegy ember, vagy mennyi. Mind vidám, jókedvű és azután - krrump - szétmorzsolódtak, nem maradt belőlük halottégetéshez sem elegendő. Hirtelen visszatért gondolatban az ég magasságáig - majd remegve terelte el gondolatait erről.

 Egy óra alatt arra a meggyőződésre jutott, hogy az őrjárat nem nekivaló. Gondolkodott ezen, rájött, hogy egy gyermekábránd csillogásán át „Jank, a Világűr Őrjáratának kapitánya", „Az ifjú rakétarepülő" és hasonló könyvek jók voltak gyermekek részére - de most be kellett ismernie, hogy őt nem éppen hősnek való anyagból gyúrták.

 A gyomra sem szokja meg soha a „szabadesést". Lám, most hogy csak rágondolt, megint összeszorult.

 Mire Burke visszatért, Matt már csendes és nyugodt volt és ha nem is vidám, legalább rosszkedvű sem volt, mert végre rendezte gondolatait.

Burke fütyörészve jött. Mikor Mattot meglátta, megállt.

- Úgy, gólya, még mindig itt vagy? Azt hittem a „lökések" hazaküldtek.

- Nem.

- Nem kaptál tengeri betegséget vagy mondjuk „zuhanási kórt"?

- De igen. - Matt várt és igyekezett dühét elfojtani. - És te?

Burke elhúzta a száját.

- Még hasonlót sem. Nem vagyok földi giliszta, öcskös. Én -

- Hívj egyszerűen Mattnak.

- Hát Matyi! Még járni se tudtam és már a világűrbe vittek. A hajókat pedig az öregem gyártja. Ezt sem tudtad? 

- Nem tudtam.

- Bizony, úgy van. Ő a Reactors részvénytársaság elnöke. Mondd, láttad a tűzijátékot künn a mezőn?

- A hajót gondolod, amelyik lezuhant?

- Azt. Szép látványosság volt, mi?

Mattban kezdett felforrni a vér.

- Neked, aki szemtanúja voltál a katasztrófának, 11 ember halála nem egyéb mint látványosság? Burke rámeredt. Azután nevetett.

- Sajnálom, öcskös. Bocsánatot kérek. De tényleg nem jutott eszembe, hogy te nem tudod.

- Mit nem tudok? 

- Te nem gyaníthattad, természetesen - vidulj fel - egy sem halt meg. Ez csak kitalálás.

- Mit mesélsz?

 Burke leült és úgy nevetett, hogy a könnye is kicsordult. Matt megragadta vállát.

- Hagyd már abba és beszélj!

A másik jelölt megállt és felnézett.

- Becsületemre, tetszel nekem, Dodson - te valódi falusi vagy. Mi a véleményed a Mikulásról és a gólyáról?

- Beszélj!

- Hát nem jöttél még rá, hogy mi az, amit veled csinálnak, mióta csak itt vagy?

- Mit? 

- Idegháborút folytatnak. Nem figyelted meg, hogy némely vizsga milyen könnyű volt - nagyon is könnyen tévedésbe ejtő. Nem vetted észre, hogy mikor „zuhanás" következett, megengedték hogy végignézz egy zuhanást, mielőtt te is beülsz? Holott igazán beültethettek volna anélkül, hogy előbb ijesztgetnek.

 Matt elgondolkodott. Rájött, hogy így, ezen az alapon csakugyan sok mindent megmagyarázhat magának, amit eddig nem értett.

- Mondd tovább!

- Oh, ez egy nagyszerű trükk, így lerázzák a gyenge idegzetű kisasszonyokat és kiselejtezik azokat az ostobákat, akik könnyen felülnek az ilyen esztelenségeknek, nem is álmodva arról, hogy ezek a legközönségesebb csapdák. Magától értetődik, hogy egy őrjárati tiszt ügyes és erős kell, hogy legyen, jól megállja a helyét és hideg fejjel dolgozzék. Ezzel elkerülik, hogy feleslegesen pénzt pazaroljanak alkalmatlanok kiképzésére.

- Te azt mondtad az előbb, hogy naiv vagyok és engem mégis felvettek.

- Persze, mert kitartó vagy. - Újra nevetett. – Engem is felvettek. De te sosem leszel igazi őrjárati ember, Matt. Vannak nekik más módszereik is, hogy lerázzák a jó, de korlátolt fickókat. Majd meglátod, öcskös.

- Hagyd már abba ezt az öcskösözést. Azt mondd inkább, hogy mit tudsz a lezuhant hajóról?

- Ez egyszerű, ők minden ostobát ki akartak selejtezni az eskütétel előtt. Vannak vasgyomrú jelöltek, akik nem izgulnak sem a zuhanás, sem egyebek miatt. Feleresztettek hát egy robot-vezette hajót pilóták és utasok nélkül és az lezuhant, csak azért, hogy megijesszék azokat, akik megijednek.

Ez mindenesetre olcsóbb, mint akár egyetlen új kadét kiképzése, ha az nem fogja tudni teljesíteni feladatát.

- Honnan tudod ezt? Valaki felvilágosított?

- Körülbelül. Logikus következtetés - mert azok a hajók nem tudnak lezuhanni, kivéve ha szándékosan történik. Én tudom - az öregem gyártja a hajókat.

 - Jó,... lehet, hogy igazad van. - Matt kedvetlenül hagyta abba a vitát, a felvilágosítás nem elégítette ki, de nem voltak további érvei. De megérlelte benne az elhatározást, hogy bármint legyen is, tengeri betegség, zuhanási kór, jöjjön ami jöhet, - de mindenesetre itt marad addig, amíg ez a Girard Burke, sőt lehetőleg 24 órával tovább.

 Vacsoránál az asztala már a 147, 149, 151 és 153-as számokkal volt megjelölve. Volt ott elég hely az élvemaradottak számára.

Sabbatello kadét elégedetten nézett végig rajtuk.

- Gratulálok, uraim, a kitartásukhoz. Ha ma este felesküsznek és újból találkozunk, az már egész más körülmények között történik. Élvezzék hát ki az utolsó szabad étkezésüket - tette hozzá mosolyogva.

 A gyenge reggeli és rövidke ebéd ellenére Matt képtelen volt jóízűen enni. Nyugtalanították Girard Burke magyarázatai a vizsgákról és a vizsgáztatók szándékáról. A szándéka, hogy felesküszik, nem változott, de rossz érzéssel töltötte el, hogy belép, habár nem fogta fel az Őrjárat valódi jelentőségét. Mikor az étkezés befejeződött, hirtelen elhatározással követte a szolgálattevő kadétot:

- Bocsásson meg, Sabbatello úr, beszélhetnék önnel magánügyben?

- Tessék, jöjjön velem! - Mattot saját szobájába vezette. Ez egészen olyan volt mint az övé. - Nos, miről van szó?

- Mondja, Sabbatello úr, ez a mai lezuhanás, - történt valami szerencsétlenség?

- Szerencsétlenség? Tizenegy ember meghalt.

- Biztos ez? Nem mese csak, és a valóságban senki sem volt a hajóban?

- Történhetett volna így is, de ebben az esetben nem így volt! Bár csak úgy lett volna. A pilóta a barátom volt.

- Sajnálom. De biztosat akartam tudni. Tudja, ez igen fontos nekem.

- Miért?

 Matt vázolta Burke elméletét, de anélkül, hogy megnevezte volna. Sabbatello bosszankodva hallgatta.

- Értem - mondta mikor Matt befejezte. - Az igaz, hogy a vizsgálatok némelyike inkább pszichológiai mint gyakorlati jelentőségű. De ami a katasztrófát illeti - ki adott be magának ilyen képtelenséget?

Matt nem felelt.

- Hagyja. Védelmezheti azt, aki így informálta - elvégre nem fontos. De ami a lezuhanást illeti - én becsületszavamat adhatnám önnek - és valóban adom is - de ha kitart a barátja feltevései mellett, akkor magának úgysem ér semmit az esküm.

Egy percig gondolkodott. - Katolikus Ön?

- Nem - hökkent meg Matt.

- Mindegy. Tudja ki volt Szent Borbála?

- Nem egészen pontosan. A repülőtér... 

- Igen, azt róla nevezték el. Egy harmadik századbeli vértanú volt. Ő a védőszentje mindazoknak, akik veszélyes robbanóanyagokkal dolgoznak, köztük a rakétahajók személyzetéé is. - Szünetet tartott. - Ha felmegy a kápolnába, ott misét tartanak és Szent Borbálához imádkoznak a délután szerencsétlenül jártak lelkiüdvéért. Csak nem feltételezi, hogy egy pap mindezt megrendezi, ha csak olyan próbákról lenne szó, amilyenekről a barátja beszélt. Matt ünnepélyesen bólogatott.

- Értem. Nem is kell a kápolnába mennem. Megtudtam, amit akartam.

- Helyes. Jó is volt ezt tovább firtatni és ezzel elkészülni. Kellemetlen lenne, ha lekésne a saját eskütételéről.

 Az Első Szemle 21 órára volt kitűzve az előadóteremben. Matt az elsők közt érkezett üdén és kicsinosítva, új zubbonyban. Egy kadét megkérdezte a nevét és utasította, hogy bent várjon. A teremből kivitték a székeket. A színpad hátterében három kör látszott, a Szövetség jelképei - Szabadság, Béke, Jog, annyira egymásba futottak a körök, hogy ha bármelyiket kimozdítják helyéből, a másik kettő is lezuhan. Alatta díszlett az Őrjárat saját jelzése, egy ragyogó csillag az éjszakában.

 Tex az utolsók között érkezett. Lélekszakadva jött és éppen üdvözölte Mattot, mikor a kadét a szónoki emelvényről lekiáltott:

- Vigyázz! Zárkózzanak fel a hall baloldalára - folytatta. A jelöltek nagy igyekezettel tömörültek zárt egységekbe.

- Maradjanak a helyükön, míg a szemle nem kezdődik. Névsorolvasáskor, akit nevén szólítanak „jelennel" feleljen, azután menjen át a másik oldalra. A fehér vonalak mentén sorakozzanak fel.

 Egy másik kadét lejött az emelvényről és a fiúk csoportja felé indult. Megállt, s a magával hozott négy cédulából kihúzott egyet, Texre vetve tekintetét:

- Vegye csak át ezt.

Jarman engedelmeskedett, de zavartan nézegette.

- Minek ez?

- Ugyanúgy, mint mikor saját nevét hallja és felel, ha ezt a nevet hallja, akkor is előlép és kiáltja: „Én felelek helyette".

 Tex a cédulára nézett. Matt is látta amint olvasta: „John Martin". - De miért? - kérdezte Tex.

A kadét ránézett: - Ön valóban nem tudja?

- Fogalmam sincs róla.

 - Hmmh! Ha a név elhangzása után nem jelez a csengettyű, pontosan úgy veheti, hogy a kikiáltott nevű egy olyan osztálytársa önnek, aki nem tudott eljönni ma este. Így ön felel helyette, hogy a szemle hiánytalan legyen. Megértette?

- Igenis, így fogok tenni.

 A kadét továbbhaladt, végig az arcvonal előtt. Tex Matthewhez fordult.

- Mit gondolsz, mire való ez? Nem tudom megoldani a rejtvényt.

- n se. De, talán majd kitaláljuk.

 Az emelvényen álló kadét átment a baloldalra. „Vigyázz!" hallatszott, „A parancsnok!"


A háttérből két éjkékbe öltözött férfi lépett be. A fiatalabb úgy ment, hogy ruhaujjával seperte az idősebbik könyökét. A terem közepére mentek, a fiatalabb férfi megállt. Az idősebb is azonnal megállt, mire a fiatalabbik visszahúzódott Az Akadémia parancsnoka a hall közepén szemben állt az új osztállyal.

 Még egy percig várt; egyik-másik köhögött, vagy fészkelődött, mire feléjük fordult:

- Jó estét, uraim!

 Látva őt, Mattnak hirtelen eszébe jutott Sabbatello kadét tiltakozása: „Nem igaz, hogy vak, Mr. Dodson." Arkwright parancsnok szemei különösnek tetszettek - a szemgödrei mélyen feküdtek, a szemhéjjak lesütve, mint aki gondolatokba merült. Mégis mikor ez a: vak tekintet rajta pihent; Mattnak úgy tűnt, hogy a parancsnok nemcsak látja őt hanem szinte belenéz az agya belsejébe.


 - Üdvözlöm önöket bajtársi közösségünkben. Sokféle országból, sőt más bolygókról is jöttek. Különböző színűek és vallásúak. És mégis egyetlen testvéri közösséggé kell egybe olvadniuk és fognak is egybeolvadni.

 - Némelyikük még erős honvágyat érez. Erre nincs okuk. E naptól fogva a bolygók családjának minden egyes része és minden egyes helye az otthonuk. E rendszer minden élő, gondolkozó lénye szomszédjuk - és önök felelősek értük.

 - Rövidesen esküt tesznek, szabad akaratukból, mint Rendszerünk Őrjáratának tagjai. Idővel az Őrjárat tisztjei lesznek. Tudniok kell, hogy milyen terhes tisztséget vállalnak.

Felkészülhetnek rá, hogy sok időt kell majd eltölteniök új hivatásuk tanulmányozásával, hogy megszerezzék egy világűri ember jártasságát s elsajátítsák a hivatásos katona tudását.

Ezt a jártasságot és tudást meg kell szerezniök, de nem ez teszi az Őrjárat tisztjét.


Kis szünetet tartott, azután folytatta.

- Egy őrjárati hajó parancsnokló tisztje, a földi bázison túl, egyike az utolsó korlátlan uralkodóknak, akit sajátmagán kívül senki sem korlátozhat. Sok hely van ahova el kell mennie, ahova mások nem juthatnak el. Benne magában kell, hogy megtestesüljön a törvény, a tiszta ész, az igazságosság és az irgalom.

- Ennél is több, hogy az Őrjárat tagjaira van bízva egyenként és együttesen az a félelmes erő, amely térdre kényszeríthet és szétrombolhat minden más általunk ismert erőt - ezzel a bizalommal hárul reájuk a Rendszer békéjének megőrzése és népi szabadságának védelme, ők a szabadság katonái.

- Nem elég, tehát, hogy jártasak, ügyesek, bátrak legyenek... Akikre ezt a félelmetes hatalmat bízzák, azok mindegyikét a becsületérzés, az önfegyelem biztonsága kell, hogy eltöltse bármely törtetéssel, önhittséggel és kapzsisággal szemben; kell, hogy tisztelje minden teremtmény szabadságjogait és méltóságát és rendíthetetlen akarat hajtsa, hogy igazságot tegyen és irgalmat gyakoroljon, hűséges és nemes lovag kell, hogy legyen, de a szó igazán nemes értelmében.

 Megállt és a szerfelett nagy teremben egy hang se volt hallható. Azután így szólt:

- És most lássuk az esküre készülők szemléjét.

A kadét aki mint szárnysegéd szerepelt, fürgén előlépett.

- Adams!

- Izé - jelen, uram! - Egy jelölt törtetett át a termen.

- Akbar.

- Jelen!

- Alvarado -

- Anderson Péter - 

- Anderson John - 

- Angelico -

Azután jött: - Dana - Delacroix - De Witt - Diaz - Dobbs és Dodson!

 - Jelen! - ujjongott Matt. A hangja szinte visított, de senki sem nevetett. A másik oldalra sietett, elhelyezkedett és szívdobogva várakozott. A szemle folytatódott:

- Eddy - Eisenhower - Ericsson -

 Fiúk siettek át a termen és emitt egyre kevesebben maradtak. - Sforza, Stanley, Suliman - és azután végül - Zahm!

Az utolsó jelölt is csatlakozott társaihoz. 

De a kadét még nem fejezte be, „Dahlquist" kiáltotta.

Nem jött felelet.


 - DahIquist - ismételte. - Ezra Dahlquist! - Matt hátán végigfutott a hideg. Emlékezett a névre - de sem Dahlquist sem Ezra Dahlquist nem jelentkezhetett. Matt biztos volt benne, és emlékezett a körépítmény fülkéjében látott festményre, mely egy fiatalembert ábrázolt és a Hold forró csillogó homokját.

 Mozgolódás támadt mögötte. Egy jelölt rohant előre és megállt. „Én felelek Ezra Dahlquist helyett!"

- Martin!

 Ezúttal nem késett a válasz. Hallotta Tex hangját, amely élesen csengett:

- Felelek helyette!

- Rivera.

Egy erős bariton megszólalt: „Felelek Rivera helyett."

- Wheeler! 

- Felelek Wheeler helyett!

A kadét a parancsnok felé fordult és tisztelgett:

- A 2075-ös évfolyam Első Szemléje megtörtént.

A feketébe öltözött férfi viszonozta a tisztelgést.

- Nagyon jól van, uram. Most az esküre kerül a sor. 

Előrejött egészen a szónoki emelvény széléig, a kadét mellette állt.

- Emeljék fel a jobbkezüket.

 A parancsnok is felemelte kezét. - Mondják utánam: „Szabad akaratomból, fenntartás nélkül'.-"

- Szabad akaratomból, fenntartás nélkül -

- esküszöm, hogy megőrzőm a Naprendszer békéjét -

Kórusban ismételték utána:

- megvédem lakosai törvényes szabadságjogait,

- megvédem a Napszövetség alkotmányát...

- teljesítem a most elnyert tisztségemmel járó kötelességeimet.

- engedelmeskedem feljebbvalóim törvényes parancsának...

- mindennek érdekében alárendelek velük szemben minden más hűséget és megtagadok mindent, ami ezzel ellenkezik...

- ezt ünnepélyesen megfogadom annak nevében akit a legszentebbnek tartok...

- Isten engem úgy segéljen! - fejezte be a parancsnok.

Matt elismételte szavait, de körülötte az ismétlések vagy egy tucat különböző formát kaptak a sokféle különböző nyelv megfogalmazásában.

A parancsnok fejét az oldalánál álló kadét felé fordította, - Léptesse le őket.

- Igenis, uram. - A kadét felemelt hangon mondta:

- A jelenlevőket elbocsátjuk, jobbra át és távozzanak! Tartsák meg alakulatukat, míg ki nem érnek. Lelépni.

 A parancs elhangzásakor zene harsant és betöltötte a termet, az újonnan kinevezett kadétok a „Hosszú őrség", az őrjárat indulójának hangjaira meneteltek. A zene addig tartott, míg az utolsó is el nem tűnt közülük, azután megszűnt.

 A parancsnok megvárta, míg az újdonsült kadétok el nem távoztak, azután megfordult. A szárnysegéd azonnal csatlakozott hozzá, mire a szolgálattevő kadétadjutáns gyorsan eltávozott oldala mellől. Arkwright parancsnok a távozó felé fordult.

- Mr. Barnes!

- Igen, uram?

- Felkészült már az előléptetésre?

- Azt hiszem, még nem teljesen.

- Úgy? Nos, jelentkezzen nálam minél előbb.

- Igenis, uram. Köszönöm.

 A parancsnok elfordult és gyorsan előre jött a kijárathoz, szárnysegédje ruhájának ujját érintve, kérdezte:

- Úgy-e, John. Mi a véleménye róluk?

- Remek fiatal csoport.

- Ez az én benyomásom is. Csupa fiatalság és buzgóság és ifjúi várakozás. De mennyit kell majd kiselejteznünk közülük? Szomorú dolog ez, John, hogy az ember elfogadja, megválasztja őket, kiemeli a civiléletből, azután mégis egyet-egyet el kell távolítani közülük. Ez a legkegyetlenebb kötelesség, amit végre kell hajtanunk.

- Nem látom a lehetőségét, hogy ezt elkerülhessük.

- Nincs is rá mód. Csak ha volna egy mágikus próbakövünk... Jelentse a repülőtéren, hogy félóra múlva hajóra szállok.

- Igenis.

5.

A LÉGÜRBEN

 Az Őrjárat Akadémiájának nem voltak repkénnyel befuttatott épületei és árnyas sétányai, de térsége aztán volt. A Szövetség minden táján voltak kadétok, a Venus körül keringő hajóktól, és azoktól, akik a Merkúr kiégett földjét térképezték, azokig, akik a jupiteri holdak őrjárati hajóin jártak.

 Még ha évekig tartó kutató repülésre küldtek is ki kadétokat a naprendszer fagyos határaira, tisztekké nevezik ki őket, mihelyt a kapitányuk meggyőződött arról, hogy érdemesek rá, függetlenül attól, hogy pillanatnyilag hol tartózkodnak.

 A közvélemény a V. Ő. Sz. „James Randolph" nevű iskolahajót azonosítja az Akadémiával, holott az Őrjárat bármely hajóján minden kadétszolgálat az Akadémiához tartozik. A kezdő kadétot a „Randolph"-ra rendelik mindjárt az eskütétel után és ott foglalatoskodik, míg meg nem szerzi a képesítést ahhoz, hogy mint gyakorlott kadét, szabályos őrjárati hajón végezzen szolgálatot. Iskolázása ott folytatódik, azután idővel visszarendelik kiindulási helyére, Hayworth Hallba, hogy végső képesítését megkapja.


 Az idősebb beosztott nem kell, hogy Hayworth Hallban maradjon. Dolgozhat az oxfordi egyetem kisugárzási laboratóriumában, vagy tanulhat bolygóközi jogot a Sorbonneon, vagy lehet magán a Venuson, ott is dolgozhat a Rendszertanulmányok Intézetében. De bármilyen legyen a kadét szaka és fegyverneme -- hiszen nincs két kadét, aki pontosan ugyanazt tanulná, - az Akadémia védnöksége alatt áll mindaddig, míg tisztté nem nevezik ki - természetesen, ha erre egyáltalán sor kerül.

Hogy mennyi idő kell ehhez, az a kadéttól függ. A kitűnő fiatal Hartstonet, aki a Plútóra induló első expedíciónál halt meg, nem is egész egy év után, hogy Hayworth Hallban mint a legközönségesebb jelölt jelentkezett, már előléptették. De nem szokatlan az sem, hogy a Földi Központban is találunk idősebbeket, akik öt évig vagy még tovább működtek, mint kadétok.

 Dodson Matthew kadét megcsodálta önmagát a fürdő tükrében. Előző este az első szemléről visszajövet ott találta az osztrigafehér egyenruhát egy kis szabályzati könyv kíséretében. A könyvecskén ott mintázódott a neve és egy újonnan kiadott utasítási cédula. Ez állott rajta mindjárt elsőnek: 1) a kadét első kötelessége azonnal elolvasni a szabályzati könyvecskét. A jövőben már felelős annak tartalmáért.

 Olvasgatta, míg csak össze nem keveredtek agyában a megemésztetlen szabályok. A kadét bizonyos fokig tisztnek számít - illedelmesen és józanul viselkedik, ahogy az alkalom megkívánja - inkább a helyi mint az őrjárati szokásokkal összhangban, kivéve ha az összeütközést okozna az őrjárat szabályzataival vagy a Szövetség megváltozhatatlan, állandó törvényével... De a parancs törvényességének meghatározása feletti felelősség, egyaránt terheli a parancsot adó és parancsot kapó személyt - a törvény vagy szabályzat által nem tisztázott körülmények fölötti határozat az őrjárat élő hagyományainak szellemében, de egyéni, szemszögből döntendő el. A kadét minden időszakban simára borotvált legyen és ne viseljen két ujjnál hosszabb hajat.

Úgy találta, hogy az utolsót megértette. A következő reggelen még hajnalban felkelt. A fürdőhelyiségben túlbuzgón és szinte feleslegesen megborotválkozott és egyenruhába öltözött.

 Elég jól állt neki, a szeme színéhez tökéletesen illett, pompás a stílusa. Valóban azonban az egyenruha nélkülözte az igazi stílust, az ékesítést, a pompát, a jelvényeket, a tetszetős szabást.

De Matt úgy érezte, hogy csodálatosan fest benne. Burke zörgetett a fürdőszoba ajtaján.

 - Talán meghaltál? - Bedugta a fejét. - No, jól van, jól festesz. De mikor kerülsz ki végre onnan?

 - Jövök már. - Matt néhány percig még magában gyönyörködve körbe járt a szobában, azután türelmetlenség fogta el, zsebrevágta szabályzati könyvét (a szabályzat 383. paragrafusa szerint) és az étterembe ment. Öntudatosnak, büszkének és hét lábnál is magasabbnak érezte magát. Leült az asztalához, egyike volt az elsőknek. Az akadémiai növendékek lassan befutottak. Sabbatello kadét az utolsók közt érkezett.

Mint idősebb kadét, mogorván nézett végig az asztalon.

- Vigyázz! - förmedt rájuk. - Valamennyien álljanak fel.

Matt felugrott. Sabbatello leült.

- Ezentúl, uraim, szabály legyen, hogy bevárják, hogy az idősebbek leüljenek. Leülhetnek. - Tanulmányozta a rendelő gombokat, lenyomta a megfelelőket és feltekintett. A fiatalabbak folytatták az evést. Erélyesen kopogott az asztalon. - Nyugalmat kérek. Uraim, önöknek bizonyos dolgokat rendbe kell hozniok. Minél hamarabb elintézik ezt, annál nyugodtabbak lesznek: Mr. Dodson - várjon csak azzal a pirítóssal - még bezsírozza az egyenruháját. És ha már itt tartunk - folytatta - beszélhetünk mindjárt arról, hogyan kell az asztalnál viselkedni.

 Matt meglehetősen nyomott hangulatban tért vissza a szobájába. 

 Megállt Tex szobájánál, bement hozzá. Éppen kínlódott a szabályzati könyvével.

- Halló Matt. Mondd, van-e valami ebben a bibliában, amely szerint Dynkowszkinak joga van nekem azt mondani, hogy ne fújjam meg a forró kávémat?

- Értem, szóval te is megkaptad a magadét. Mi történt?

Jarman barátságos arcát ráncba vonta. 

- Már kezdtem úgy vélekedni erről a Szki-ről (Dynkowszki), hogy egy rendes ember, segítőkész és értelmes fickó. De ma reggel a reggelinél elkezdett érdeklődni, hogy talán büntetésből hordok ekkora súlyt magamon?

Matt meglepődve vette észre, hogy Tex milyen idomtalanul fest a kadét-egyenruhában. Tex végignézett kövér termetén.

 - Mi Jarmanok, valamennyien testesek vagyunk – és védekezőleg hozzátette: - Csak látná ő az én Bodie bácsimat, akkor...

- Állj, a többit már tudom - mondta Matt.

- No igen! De azért talán nem kellett volna idegeskednem.

- Természetesen, nem! - Matt átlapozta a könyvet. - Talán ez használ A könyv azt írja: kétség esetén ön ragaszkodhat ahhoz, hogy a tiszt írásban rendelkezzék és ujjlenyomatával vagy egyébbel hitelesítse.

- Valóban így van? - Tex megragadta a könyvet. - Ez az én esetem! Mert valóban gyanakszom, hogy erre nincs joga.

Ember! Csak látnád majd az arcát, mikor ezt az orra alá dugom.

- Azt én is szeretném - szólt Matt helyeslőleg. - Különben, merre indulsz?

 (A „Simon Bolivár" őrjárati röppentyűs szállító hajó, Santa Barbara repülőterén kirakott egy zászlóalj légűri katonát és most felvehette az új osztálynak körülbelül a felét. A többiek kénytelenek lesznek a „Pikes Peak" civilszállító rakétát igénybe venni a Terra Állomásig, onnan azután a „Randolph"-ra szállíthatják őket.)

- Választásom a szállítóhajó,- felelte Tex. - És te?

- Az enyém ugyanaz. Szeretném ugyan látni a Terra Állomást, de örülök, hogy végre egy őrjárati hajóra szállhatok. Mit viszel magaddal?

 Tex előhúzta poggyászát. - Ez a kérdés, ötven font. Mit gondolsz, ha ezt összesodrom valóban kicsinyre, beadhatom, hogy csak húsz font?

- Érdekes kísérlet - mondta Matt.. - Várj hadd lássam. Van harminc font súlytöbbleted. Ezt el kellene dobnod.

Jarman kiszórta a felszerelését a padlóra.

- Minek neked ennyi fénykép? - mutatott Matt vagy egy tucat nagy képre, - ezek mindegyike legalább egy fontot nyom.

Tex ijedten nézegetett.

- Itt hagyjam a hárememet? - Felemelt egyet. – Ez a legédesebb vöröshajú az egész rio-grandei völgyben.

Felszedett egy másikat.

- Ez Smitty - nem tudnék elmenni Smitty nélkül. Annyira csodált engem.

- Talán nem is változtatná meg véleményét, ha a képét itt hagynád?

- Persze, persze. De ez nem lenne udvarias tőlem. – A képre nézett...

- Majd egyességet kötünk. Elhagyom a Klubomat. - Miféle Klub? - kérdezte Matt és azt, várta, hogy Tex majd megmutat valamit a Klubbal kapcsolatban, de...

- Tudod, rendesen odadobálom be a lánykáimat, ha fölöslegesen fojtogatnak.

- Nem értem éppen, de lehet, hogy egyszer még beavatsz ebbe a titokba. Hát hagyd el a Klubot. A „Randolph"-on úgy sincsenek lányok. 

- És jó ez? - kérdezte Tex.

- Nem kívánok hozzászólni. - Matt nézte az előtte fekvő halmazt. - Tudod mit? Hozd ezt a harmonikát... Szeretem a harmonikát... Ezekről a fényképekről készíttess mikromásolatokat. A többit dobd a szemétre!

- Könnyű ezt mondani.

- Ugyanez az én problémám is - mondta Matt és visszatért szobájába.

 Az osztály a mai napra szabadságot kapott, hogy előkészülhessen a Föld elhagyására. Matt szétteregette holmiját a földön, hogy kiselejtezze. Civil ruháit természetesen hazaküldi és a telefont is, mivel az csak egy földi állomáson át működött, rövid hullámhosszon.

 Feljegyezte, hogy telefonáljon haza mielőtt elcsomagolja a készüléket. Jó lenne nagyon, ha mást is felhívna, gondolta, ámbár ő már elhatározta, hogy nem pazarol időt lányokra új életében, mégis udvarias dolog lenne telefonon istenhozzádot mondani. Meg is tette. És néhány perccel később a legnagyobb meglepetéssel azon kapta rajta magát, hogy megígérte, rendszeresen fog írni.

 Felhívta övéit, beszélt szüleivel, kisöccsével, azután odatette a telefonkészüléket a többi holmihoz, amit majd hazaküld. Vakargatta a fejét elgondolkodva a még megmaradt holmik sorsán, mikor Burke vigyorogva bejött:

- Szeretnéd elnyelni a „külön" súlyodat?

- Szeretném kiselejtezni ezeket.

- Úgy-e tudod, hogy az ilyen vackokat nem kell visszaküldened.


- Hanem?

- Juttasd el a Terra Állomásra, bérelj fiókot, s ha szabadságra mégy, onnan visszahozhatod, ami kell. De ha olyasmi, hát csempészd fel hajóra. 

Matt nem felelt. Burke folytatta: 

- Nos, mi nem tetszik galamblélek. Úgy látszik, furdal a lelkiismeret már a csempészés puszta gondolatától is.

- Nem. De nekem nincs fiókom a Terra Állomáson. 

- Nos, ha ezek nem érnek annyit, hogy miattuk fiókot bérelj, elküldheted, hogy az én holmimhoz csatolják. Kéz kezet mos!

- Nem, köszönöm… - Azt gondolta, majd néhány dolgot a Terra Állomásra juttat, de ezt a ötletét elvetette - a költség túl magas lenne. Válogatni kezdett a dolgok közül. Megtartaná a fényképezőgépet, a mikrociterának és a sakknak már nem volt hely. Azután készített egy jegyzéket és azt remélte, hogy az egész így csak húsz fontot nyom. El is vitte, hogy lemérje.

 A felkelés és a reggeli a következő napon a szokottnál egy órával korábban történt. Reggeli után rövidesen felhangzott, a szemlére hívás, végig az egész Hayworth Hallon, amit az „Emelkedj hajó" című dal megragadó melódiája követett.

Matt vállára hajította zsákját és lesietett az alsó folyosóra, áttörte magát egy csapat izgatott fiatal kadéton és megtalálta kijelölt helyét.


 A szemlét szakaszonként tartották. Mivel neve abc sorrendben első volt, Matt ideiglenes szakaszvezető lett. Előzőleg kapott egy névsort, benyúlt a zsebébe és egy pillanatra megijedt, mert azt hitte, hogy a jegyzéket fenthagyta a szobájában, de azután mégis megtalálta:


- Dodsworth!


- Jelen.

- Duristan!

- Jelen.

Még felolvasta a Frankel, Freund és Funston neveket, mikor a szolgálattevő kadét megjelent előtte, várva jelentéstételét, hogy szemlét tarthasson a teljes alakulat felett. Sietve befejezte a névsorolvasást, megfordult, tisztelgett. - Tizenkettedik osztag, mindenki, jelen!

 Néhányan felnevettek és Matt égő arccal jött rá, hogy cserkész módra szalutált, nem pedig az őrjárat előírása szerint – könnyedén - nyitott kézzel.

 Egy erős, érces hang kiáltotta: „Jelentéstétel az összes fedélzeti csoportok részéről." Most az idősebb kadéton volt a sor, ő jelentette:

 - Harmadik fedélzeti csoport. Mindenki jelen. Mikor a jelentéstételek megtörténtek, egy pillanatnyi csönd következett, de arra elég hosszú, hogy Matt borzongó háttal várja, vajon, bekövetkezik-e? És valóban: egy tiszta hang kiáltotta: „Dahlquist?"

Felelek helyette! - hangzott a hangszóróban egy másik hang.

Mind a négynek a nevét kiáltották, majd az előző hang így szólt: - Mindenki jelen van, uram!

 Felszálltak egy görgőjárdára és lejutottak egy nagy földalatti terembe, mélyen a Santa Barbara repülőtér alatt. Ott volt nyolc nagy felvonó, széles kört alkotva a hatalmas helyiségben. Matt és csapata megtöltötte az egyiket és felszállt a felszínre. Felfelé mentek, még magasabbra, mint annakidején a röppentyűhöz, fel, egyre feljebb, egészen szorosan a szerfelett nagy „Bolivar"-hoz.

 Itt megálltak, átsiettek a felvonóhídon, be a hajóba. Bent a hajótérben ott állt egy térközi-tengerészőrmester, ünnepélyesen és ragyogóan, s egyre ismételte:

- Hetedik csoport. Ezen a nyíláson keresztül a fedélzetükre. Frissebben lépdeljenek!

Megmutatta nekik a bejáratot, ahonnan acéllétra vezetett lefelé.

Matt félrelökte útjából a csomagját és gyorsan ereszkedett le, nehogy valaki az utána jövők közül az ujjaira lépjen. Eltévesztette a fedélzetközök sorrendjét, de szerencsére mindegyiknél egy-egy szolgálattévő őrmester állott. Fellélekzett amikor meghallotta:

- Harmadik fedélköz!

 Matt egy széles és alacsony helyiségben találta magát, melynek kúpalakja és plasztikus anyaggal bevont mennyezete volt. Hétszer három láb nagyságú fülkékre volt felosztva, amelyek mindegyikében volt egy biztonsági öv.

 Matt elhelyezkedett az egyik ilyen üres rekeszben; leült és várt. Nemsokára megszűnt a tolongás, mert a helyiség megtelt. A tűzmester felkiáltott:

- Mindenki a helyére, minden rekeszbe egy személy!

Megszámolta őket és megállapította, hogy minden hely foglalt.

S már hallották is a hangszóró figyelmeztetését:

„Készüljenek a gyorsulásra!"

 Az őrmester parancsot adott, hogy kössék le magukat. Megvárta, míg valamennyien le nem feküdtek s le nem kötötték magukat. Azután maga is lefeküdt, megfogódzkodott két tartóba, majd jelentette, hogy a harmadik csoport elkészült.

„Figyelem, készüljenek az emelkedésre" - hallatszott újra.

Hosszas, lélekzet visszafojtott várakozás.

„Indulás!" - hangzott a parancs.

Matt úgy érezte, hogy elmerül párnáiba.

 A Világűri Terra Állomás és a „Randolph" iskolahajó a föld felszínétől körpályában 22.300 mérföldnyire van. A Föld körül pontosan huszonnégy óra alatt repültek körül, ami megfelel minden test gyorsaságának abban a távolságban.

 Mivel a Föld forgása tökéletesen megfelel ennek az időszaknak, ők mindig ugyanazon oldalán maradnak a Földnek, vagy a pontosság kedvéért éppen a kilencvenedik nyugati hosszúsági fok fölött.

 Az ő pályájuk ellipszisalakú, inkább megfelel annak, amelyet a Föld a Nap körül tesz meg, s nem a Föld egyenlítőjének.

A Földről nézve ez észak-déli irányú mozgásnak látszik. Amikor középnyugaton dél van, a Terra Állomás és a „Randolph" a mexikói öböl felett fekszik, éjfélkor pedig a Csendes óceán déli része felett. Colorado állam körülbelül 830 mérföld sebességgel forog óránként kelet felé. A Terra Állomás és a „Randolp" 7000 mérföldet tesz meg óránként kelet felé; 1.93 mérföldet 1 másodperc alatt, hogy még pontosabbak legyünk.


Hogy Coloradóból a „Randolph"-ra jussanak, a „Bolivár" pilótájának egészén precízen kell az irányt és gyorsaságot meghatároznia. Ehhez szüksége van arra, hogy megszabaduljon bolygónk nehézkedésétől, és hogy a hajóval körpályát írjon le, amely a „Randolph"-éval egyezik. A két hajó érintkezési pontját olyannyira pontosan kell összeegyeztetni, hogy azonos sebesség mellett viszonylagosan mozdulatlanul fekszenek egymás mellett, habár mindkettő másodpercenként két mérföld sebességgel rohan. Ez semmiképpen sem volt olyan egyszerű, mint az ügyeskedés egy helikopterrel a röptér felett, mivel az esetleges pontatlanság óránkénti 3000 mérföldes eltávolodást támasztana.

 A „Bolivár" irányítása a „Randolph" felé, és a bolygóközi közlekedés más egyéb problémái a legpontosabb és legaprólékosabb matematikai számításokon alapult. Négy fizikai alaptörvényből indulnak ki, amelyeket a „Bolivár" mostani röpte előtt közel négy évszázaddal még Newton Izsák, a világhírű tudós, határozott meg.

 Három a mozgás törvénye, a negyedik a nehézkedés törvénye. Ezek a törvények egyszerűek. Térközi alkalmazásuk azonban szövevényes, különösen, ha arról a helyről, ahol vagyunk, éppen oda szeretnénk elérni, ahova akarunk.

 Az a súly, ami Mattot a párnák közé préselte, négy légköri nyomás volt. Matt közel hatszáz fontot nyomott. Ott feküdt, nehezen lélekzett, mialatt a hajó utat fúrt magának a levegő sűrűségében, ki a szabad légűrbe. Ez a nehéz súly feszültségben tartotta a kadétokat, s közben a „Bolivár" elérte a másodpercenkénti hat mérföld gyorsaságot és felkapaszkodott 9000 mérföld magasságba.

Öt perc és néhány másodperc után a mesterséges hajtás megszűnt.

Matt felemelte fejét, a hirtelen beállott csend szinte zúgott a fülében. A szolgálattevő felfedezte, hogy Matt és még mások is megmozdultak. Elkiáltotta magát: - Maradjanak, - ne mozduljanak! Matt elbágyadt. Szabadesésben voltak nehézkedés nélkül, habár a „Bolivár" több mint 20.000 mérföldes óránkénti sebességgel távolodott a Földtől. Minden test, hajó, bolygó, meteor, atom - a térközben szakadatlanul esik, illetőleg megtartja azt a sebességet, amellyel elindult.

Matt tudatára jutott hogy nincs súlya, amire - sajnos - gyomra is emlékeztette. Minden eshetőségre elővette a, hányózacskót, de nem erősítette fel. Gyomra émelygett, de ez korántsem volt olyan rossz, mint a próbarepüléskor és még fele olyan rossz sem, mint az ütőszekrényben. Remélte, hogy a reggelijének visszaadása nélkül ér fel a célhoz. A hangszóró hirdette:

„Vége a gyorsításnak. Négy óra szabadesés." A szolgálatos felült. - Levehetik a szíjakat - mondta.

 Néhány másodperc után valóban a szakasz egy sajátságosán hemzsegő akváriumnak látszott. Vagy száz fiú lebegett, úszott, csúszott, mászott mindenféle testtartásban és helyzetben a fedélzet és tetőzet között. Ezek nem látszottak többé padlónak és tetőnek, mivel a fel-le fogalma megszűnt. Csak falak maradtak, amelyek látszólag lassan és egyenlőtlenül mozogtak, holott tulajdonképpen testük mozgott.

- Ej, legények - kiabált az őrmester. - Fogóddzanak valamibe és figyeljenek ide.

 Matt körülnézett, a tetőzet közelében volt, felfedezett egy fogantyút és megragadta.

- Itt az idő, gyerekek, hogy egyet-mást megtanuljatok a szabad repülés forgalmi szabályaiból. - folytatta az őrmester.

- Meg kell szoknotok, hogy ha ilyenkor találkoztok valakivel, akkor „cikk"-be ugorjatok, ha a másik „cakk”-ban van. Ha véletlenül a kapitánnyal találkoztok és „cakk" helyett „cikk"-be ugortok és megrúgjátok, azt nagyon rossznéven venné. Értitek?

Fölemelte tömpe hüvelykujját.

- Első szabály: az összes földi giliszták - ezek maguk és ne is próbáljanak tiltakozni ez ellen - kötelesek legalább egy kézzel valamibe megkapaszkodni. Ennek mindaddig így kell lennie, amíg le nem teszik vizsgájukat a szabadesés akrobatikából. Második szabály: Nyissanak utat a tiszteknek és ne várjanak amíg azok „el az útból!"-t kiáltanak. Ezenkívül engedjenek utat mindenkinek, aki szolgálatban van, vagy akinek a keze tele van. Ha hátul történik a mozgás és találkoznak egy emberrel, a hajó közepe felé térjenek ki, és viszont. Ha az óramutató szerint történik a mozgás, a szemben jövőtől kifelé térjenek ki, a szemben jövőt pedig befelé engedjék. Az önök mozgási irányára való tekintet nélkül az előzés mindig a belső oldalról történik. Mindenki megértette?

Matt úgy gondolta, megértette, bár nem volt biztos, hogy mindenre emlékezett. Sőt, mindjárt eszébe villant még egy eshetőség. Ártatlan arccal kérdezte: - Őrmester, mit fog ön tenni, ha pontosan a központból, vagy éppen a központba tart?


Az őrmester rosszallóan nézett rá, aminek következtében az arca egészen különleges kifejezést öltött, mivel ők ketten éppen fejtől-lábtól voltak.
- Akkor olyan helyzetbe kerülne, mint azok a gyalogosok, akik nem törődnek a közlekedési szabályokkal, vagyis, keresztülgázolnak a forgalmon és igyekeznek mindent kikerülni. Van-e még valakinek kérdezni valója? 

Senki nem jelentkezett, így hát folytatta:

- Jó, most kimehetnek szétnézni a hajón. Csak igyekezzenek méltóan viselkedni, senkinek se menjenek neki, hogy emeljék a harmadik csoport tekintélyét.

 A harmadik fedélzetnek nem volt semmiféle oldalnyílása, de a „Bolivár" egy hosszútávú szállítóhajó volt, volt benne étkező és kilátóterem is. Matt előretört, helyet keresett, ahonnan majd egy pillantást vethet a Földre.

Előrehaladása közben igyekezett szabályszerűen kifelé; kerülgetni, de észrevette, hogy nem minden utas részesült kellő kiképzésben.

 Minden átjárónál közlekedési szerencsétlenségek történtek, mert az újoncok, akik mind valamelyik másik fedélzetre igyekeztek, bármelyik fedélzetre, hogy kitekinthessenek, egymásra torlódtak.

 A hatodik fedélzet, ahova eljutott, egy pihenő terem volt. Itt volt a hajó könyvtára - szekrényekbe zárva - és a játékfelszerelés szintén elzárva. De volt hat nagy kilátóhely is... -

 Az üdülő teremben már egész tömeg tolongott. Most a „szabadesésben" a többi fedélzetről is átjöttek a kadétok, éppúgy, mint Matt, kilátást keresve, míg azok akik eredetileg is itt voltak, semminemű hajlandóságot nem mutattak, hogy helyüket elhagyják.

A terem tehát tömve volt.

    Mint egy kosár tele kismacskával. Matt ellökte szeme magasságából valakinek a légűri cipőjét és az egyik kilátóhoz igyekezett. Természetesen, térdét és könyökét is igénybe vette, mindenféle forgalmi szabály mellőzésével, így azután sikerült egy kadét háta mögé jutnia, aki a figyelőablaknál volt. Kezét az előtte álló vállára támasztotta. A kadét megfordult.

- Hej, mit lökdelődzik! Ja, te vagy az, Matt?

- Szervusz, Tex. Hogy megy a dolog?

- Remekül. Csak jöttél volna öt perccel előbb. Egész közel haladtunk egy televíziós közvetítő állomás mellett. Fiú, micsoda utazás!

- Valóban? És milyen volt?

 - Sokat nem láttunk belőle, körülbelül tíz mérföldnyi távolságban lehetett. De amilyen sebesen haladunk, éppen csak annyi volt, hogy feltűnt és eltűnt.

- Látni a Földet? - hajolt előre Matt a kilátóablak felé.

 Tex utat engedett Mattnak, hogy elfoglalja helyét. A látórés éppen az Atlanti Óceán keleti részére tekintett. Matt nagy ívet látott, mely az Északi sarktól majdnem az Egyenlítőig terjedt.

 Világos dél volt az Atlantic felett. Túl azon, a délutáni napfény ragyogásában kivehetőek voltak Nagybritannia szigetei, Spanyolország és az ércszínű Szahara. A szárazföldek barna és zöld színe éles ellentétben volt az óceán mélységes bíborával. És még nagyobb ellentétben volt a felhők vakító fényével. Amint a szeme megszokta a távolságot, a kerekded horizont enyhítette a részleteket, erős hatását adta a domborúságnak, a mélységnek, és a három kiterjedésű gömbalakúságnak - a Föld valóban gömbölyű volt! 

 Gömbölyű, zöld és gyönyörűszép! Észrevette azután, hogy még a lélekzetét is visszafojtotta. Rosszulléte teljesen elmúlt.

Valaki a lábát rángatta.

- Ne álljon ott egész nap!

 Matt sajnálkozva adta át helyét egy másik kadétnak. Megfordult és ellökte magát a kilátótól, mire elvesztette a tájékozódást. Nem tudta megtalálni Texet az úszó tömeg zűrzavarában.

Valaki megmarkolta a jobb bokáját.

- Menjünk csak ki innen, Matt.

- Helyes. - Utat tört a kijárat felé és a következő fedélzetre jutott. Itt nem voltak kilátóhelyek, tehát ez nem is volt annyira népes hely. A forgalmi úttól el, a terem közepe felé szorították fel magukat és megállapodtak a fogantyúknál.

- Szóval - mondta Matt, - ez a világűr! Hogy tetszik neked?

- Én úgy érzem magam, mint egy aranyhalacska. És már egész kancsal lettem, nem tudom hol van fent, hol lent. Hogy van a bögyöd? Nem voltál tengeribeteg?

- Nem. - Matt óvatosan nyelt egyet. - De ne beszéljünk erről. Hol voltál múlt éjjel, Tex? Mióta kereslek, de a szobatársad mondta, hogy nem látott ebéd óta.

- Óh -Tex fájdalmasan tekintett rá. - Dynkowszki úr szobájában voltam. Mondd, Matt, micsoda marhaságot tanácsoltál nekem?

- Én, marhaságot?

- Hiszen tudod - azt tanácsoltad, hogy kérjem meg Dynkowszkit, állítson ki egy írást, ha kétségeim vannak az ügyben. Ember, ember, milyen kellemetlenséget okoztál nekem!

- Várj egy percig. Én nem adtam tanácsot, én éppen csak mondtam, ha kívánod, megteheted.

- Ez mindegy, mégis te vettél rá!

- Ördögöt. Én csak elméletben mondtam, de téged senki sem kényszerített.

- Hagyd el, úgyis elég bajom van.

- Igazán sajnálom. De mi történt?

- Tegnap este,- vacsoránál pástétomot rendeltem csemegének. Az ujjaimmal ettem mióta az anyám; - mivel, hogy felnőttem már - nem ver többé a kezemre. Boldog voltam, mint egy gyerek és éppen igyekeztem bekebelezni, mikor Szki rámparancsolt, hogy hagyjam abba és villával egyek.

- Ejha, de halljuk tovább.

- Mondtam, adja írásban, uram. Udvariasan szóltam mint egy pap.

- Mire ő?

- Egészen komolyan vette. Azt mondta: „Helyes, Mr. Jarman", olyan hűvösen, ahogy csak lehet, s elővette jegyzőkönyvét, megírta az írást, ujjlenyomattal is ellátta, kitépte a lapot és átadta nekem.

- Ezután használtad a villádat vagy nem?

- Természetesen. De ez csak a kezdet. Azonnal írt egy másik rendelkezést s azt is átadta. Kérte olvassam fel hangosan. Amit meg is tettem.

- Mi volt a tartalma?

- Várj egy percig... Ide tettem valahova. - Tex a zsebében, kotorászott. - Itt van - olvasd el.

 Matt olvasta. „Jarman kadét - étkezés után azonnal jelentkezik az ügyeletes tisztnél, magával viszi az első írásbeli rendelkezést is, amelyet adtam. Megmagyarázza miért kellett az első rendelkezés és majd véleményt kap tőle, hogy törvényes-e a hasonló rendelkezés. - S. Dynkowszki cdt."

Matt füttyentett.

- Ejha. És mit csináltál ezután?

- Befejeztem a pástétomevést, úgy, ahogy ő ajánlotta, ámbár nem szívesen. Szki elnéző volt. Mosolygott és azt mondta: Minek érzékenykedni, Mr. Jarman. Beleegyezem, hogy minden hasonlót írásban adjak. Azután érdeklődött, hogy honnan az ördögből vettem ezt az ötletet.

Matt fülig elvörösödött.

- S elárultál?

- Hát olyan együgyűnek nézek én ki? Csak annyit mondtam, hogy valaki megmutatta nekem a 97-es rendelkezést.

Matt felvidult.

- Köszönöm, Tex. Ezt nem felejtem el.

- Hagyd. De ő küldött neked egy üzenetet.

- Nekem?

- Ez éppen csak egy szó volt. „Ne tegye."

- Mit ne tegyek?

 Éppen csak annyi - „ne tegye". Hozzátette, hogy az őrjárat műkedvelő térközi jogászai gyakran megjárják és kiesnek a szolgálatból.

 Matt zsebrevágta ezt a megjegyzést és megpróbálta megemészteni.

- S mi történt azután az ügyeletes tisztnél?

- Jelentést tettem és az ügyeletes kadét berendelt. Tisztelegtem, közöltem vele a nevemet, mint egy jó kisfiú és megmutattam neki a két rendelkezést. - Tex szünetet tartott és a távolba nézett.

- Igen! Csak mondd tovább - ne állj meg.

- Akkor tudományos alapon leharapta a fejemet. Bodie bácsim sem csinálhatta volna jobban. - Tex újra szünetet tartott, mintha a, visszaemlékezés túlságos fájdalmat okozna.

 - Azután kissé lehiggadt és egytagú szavakkal* kezdte magyarázni, hogy a 97-es szabály csak végszükségben alkalmazható (vagy váratlan eseménynél) és hogy a fiatalabb kadétok az idősebb kadétok parancsnoksága alá tartoznak minden időben, minden esetben, kivéve, ha a szabályzat külön mást nem mond.

* Az angol káromlások csupa egytagú szóból állnak.

- Ezt mondta? Hallod-e ez rettenetes. Szerinte tehát az idősebb kadét nekünk szinte mindent parancsolhat. Azt hiszed, a törvény leple alatt az idősebb még azt is megparancsolhatja, hogyan válasszam el a hajam?

- Pontosan. Véletlenül ugyanazt mondod, amit Von Ritter hadnagy. Egy idősebb nem mondhatja neked, hogy szegd meg a szabályzatot - nem mondhatja, hogy kenj le a kapitánynak egy pofont és nem kívánhatja, hogy nyugodtan állj, mialatt téged pofoz. De ez körülbelül minden, ami őt korlátozza. Mr. von Ritter azt mondta, hogy minden az idősebb kadétok megértésére és diszkréciós jogára van bízva és az asztali fegyelem teljesen Dynkowszki hatáskörébe tartozik. És ne felejtsem ezt el! Azután hozzátette, hogy ezt közöljem Szki-vel.

- Fontoskodott talán?

- A legkevésbé sem. - Tex összehúzta szemöldökét. - Ez a mulatságos része a dolognak. Szki úgy kezelte az egész ügyet éppenséggel, mintha egy leckét adott volna nekem geometriából. Azt mondta, hogy most már biztosítva láthatom, hogy a parancsok összhangban vannak a szabályzattal, mely szerint ő kívánta, hogy én tudjam, miért figyelmeztetett arra, hogyan egyem a pástétomot. Egyúttal hozzátette, hogy ő észrevette, hogy én úgy tekintettem a dolgot mint illetéktelen beavatkozást a magánéletembe. Erre mondtam is, hogy az a gyanúm, hogy többé már nincs magánéletem, mire azt felelte, igenis van, csak egy időre mikroszkopikus méretű. Azután megmagyarázta a dolgot. Egy őrjárati tisztről feltételezik, hogy minden társaságban meg tud felelni - ha a háziasszony késsel eszik, akkor ő is késsel eszik. 

- Ezt mindenki tudja.

- Helyes. Rámutatott még arra, hogy mindenfelől jönnek jelöltek. Néhányan éppen olyan családból és társadalomból származnak, ahol az a jó modor, ha mindenki egy tálból és kézzel; eszik.... például néhányan a mohamedánok közül.

De léteznek általános szabályok mindenki számára.


- Ugyan - mondta Matt - én láttam Yowa kormányzóját amint egy lepényt tartott az egyik és egy darab pástétomot a másik kezében.

- Fogadok, hogy az nem volt díszebéd – felelte Tex. - Nem, Matt, Dynkowraki érvei tökéletesen meggyőztek. Mondta is, hogy itt a pástétom egyáltalán nem volt fontos, nagyobb horderejű dolgokról van szó, például, hogy sosem szabad a halált említeni a Marson vagy egy marslakónak.

- Csakugyan?

- Bizony. S még elmondta, hogy idővel majd megtanulom, hogyan kell enni a pástétomot villával", ahogy mondta, a legkülönbözőbb körülmények között bármelyik bolygón. Ennyi volt az egész!


- Úgy veszem észre, egész este leckéztetett?

- Oh, nem. Legfeljebb tíz percig. .

- Akkor hol voltál oly sokáig? Miért jöttél vissza oly későn?


- Oh - még Szki szobájában maradtam, de igen el voltam foglalva.


- El voltál foglalva? Mivel? Talán csak nem a szemöldökét fésülted? 

- Nem. - Tex enyhén zavart volt. - Ezt írtam le kétezerszer.

„Én mindig villával fogom enni a pástétomot"

 Tex és Matt megkísérelték a hajó átkutatását és tényleg minden fedélzetet meglátogattak, amelyik csak nyitva volt.

A géptermet zárva találták és egy térközi őrség állta útjukat, mikor a pilóta szobájába akartak menni. Megkísérelték, hogy mégegyszer kiláthassanak a megfigyelő ablakon át, de ott most egy bizonyos rendszer szerint történt minden. A bejáratnál egy ügyeletes állott, s megkérdezte minden kadéttól, volt-e már alkalma kitekinteni? Így ezután csak azok álltak sorba, akik még nem néztek ki.

 A többi fedélzet annyira hasonlított egymáshoz, mint két tojás. Egy ideig a hajó fürdőhelyiségei kötötték le érdeklődésüket, a gondos és alkalmas módosítások, amelyek szükségesek, hogy ezek a mosdók megfelelően működjenek a térközben és amelyek most rendelkezésre álltak: De négy óra hosszú idő zuhanyozók és különböző felfrissítő szerszámok szemlélésére. Később találtak egy másik kedves és nyugalmas helyet, ahol elácsoroghattak, de egy idő múlva - először tapasztalták azt, ami jellemző minden térközi utazásra - azt, hogy egyhangú.

Jóval később megszólalt a megafon: Tíz perc előkészület a fokozatos gyorsításra.

 Ismét leszíjazás következett, a fiúk elég nagy időközökben rövid rázkódásokat éreztek, majd hosszú várakozás után egy enyhe lökést.

- Most fékeztek - jegyezte meg az őrmester Matt szakaszában. - Még egy kis idő és odavontatnak bennünket. Már nem tart soká.

 Tíz perccel később a bemondó jelezte: A csoportok készüljenek a kiszállásra.

- Le a szíjakkal - mondta az őrmester. Elhagyta a hajó közepén lévő helyét és a feljárati létrához sietett. Az utasok átszállítása hosszas művelet volt, mert a két hajó csak egy külön folyosóval láncolódott egymáshoz. Matt csoportja várt, míg az előtte lévő négy fedélzet kiürült, akkor ők is feljutottak a létrán a hetes számú fedélzetre. Ott az egyik ablak nyitva volt, de kívül most nem az űr tátongott, hanem egy folyosó látszott, melynek átmérője hat láb lehetett. Hosszában kábelt feszítettek ki, amelybe mint a majmok kapaszkodtak az átvonuló kadétok.

 Matt megfogta a kötelet és végigmászott a folyosón, ötven lábnyi távolság után a folyosó hirtelen egy újabb helyiségbe nyílott és Matt új otthonában a P. R. S. „Randolph" belsejében volt.

6.

OLVASÁS, ÍRÁS ÉS A SZÁMOLÁS MŰVÉSZETE

 A „Randolph" egy hatalmas modern légi cirkálóhajó volt a maga idejében. Hossza 900 láb, átmérője 200, terjedelme tehát közepes, mert mint tömeg csak 60.000 tonnát nyomott, de ez egy iskolahajónál annál többet jelentett.

 A „Randolph"-ot a Terra Állomástól 10 mérföld távolságban tartották, egy és ugyanazon körpályán. Ha nem akadályozták volna a vonzóerő hatását, a hajó egész lassan körözött volna a Terra Állomás körül, mely tízszer nagyobb tömegű volt, de a közlekedés biztonsága érdekében jobbnak látszott a hajót szilárdan állandó távolságban tartani.

 Ezt könnyű végrehajtani. A föld tömege 6 billió trillió tonna, a Terra Állomás tömege 100 millió billiomod része a Földnek, csupán 600.000 tonna. Tíz mérföldnyire tehát, a Terra Állomás viszonylatában, a „Randolph" súlya alig egy harmincad uncia volt, ami a Földön körülbelül egy fél szelet kenyérre való vaj súlyának felel meg. 

 A „Randolph" bejáratánál Matt egy nagy, jól világított, különös formájú szakaszba jutott. A fiatalabb kadétok egy-egy csoportját fekete karszalagos, idősebb kadét vezette a hajóba. Egy ilyen kadét Matt felé tartott, egy polip könnyedségével és bájával mozgott.

 - Tizenkilencedik csoport! Hol van a tizenkilencedik csoport vezetője? - kiáltotta.

Matt feltartotta a karját. - Itt uram! Én vagyok a tizenkilencedik csoport vezetője.

 A vezető az egyik kezével belekapaszkodott a minden irányba vezető kötélbe, amelybe Matt is kapaszkodott.

Felváltom önt, uram. De maradjon szorosan mellettem és segítsen felismerni a mi „Jahoo"-inkat. (Gulliver utazásaiból ismert, emberformában öltöztetett állati faj.) Feltételezem, hogy ön megismeri őket.

- Bizonyára, uram.

- Önnek ismernie kell őket - volt rá elég ideje.

 Matt néhány perc után bosszankodva tapasztalta, hogy ez az új csoportvezető - Lopez kadét - jobban ismeri a csoportja névsorát, mint ő maga, aki kénytelen volt minduntalan a jegyzetéhez folyamodni. Nem volt éppen ügyes a parancsok kiadásában és a sorakoztatásban, de az egésznek a stílusa roppantul megtetszett neki.

 Lopez körülvezette Mattot, akinek fel kellett ismernie a fiúkat, hogy összeterelje a kóborlókat és nemsokára sikerült is csoportosítani őket a kijárat közelében, ahol mint a denevérek csüngtek lefelé.

- Kövessenek - parancsolta Lopez - és kapaszkodjanak, csak minden szabad mozdulat nélkül. Dodson, maga legyen a sereghajtó.

- Igenis, uram.

 Végtelen átjárókon kúsztak át, a vezető kötél nyomán, szakaszokon keresztül, fülkét fülke után hagytak el, sarkokat kerültek meg. Matt már majdnem lemaradt, de a kadét éppen Matt előtt megállt. Matt csatlakozott hozzá és egy másik szakasz belsejében ott találták az összegyűlt csoportot.

- A leves tálalva van, - jelentette Lopez. - Ez az önök étterme. Néhány perc múlva itt az ebéd.

 Lopez mögött a túlsó falig szilárdan védett helyen ebédlőasztalok és padok sorakoztak. Asztalok, Mattal szemben, alatta, felette, keresztben - ahogy akarjuk. A berendezés nem látszott célszerűnek.

 - Nem vagyok éhes - mondta egy fiatalabb kadét bágyadtan.

 - Az lehetetlen - válaszolta Lopez. - öt órával ezelőtt reggelizett. Ugyanazon időt jegyzik itt is mint Hayworth Hallban, plusz 8-as zóna, Terra. De miért nem éhes?

- Nem tudom, uram. De éppenséggel nem vagyok éhes.

Lopez elmosolyodott és arca váratlanul egész fiatalos jelleget öltött.

- Oh, csak heccelődés volt az egész. Mihelyt elszakadunk a „Bolivar"-tól - és ez nemsokára bekövetkezik - a főmérnök elvégzi a rotációs, műveletet, utána mindenki szabadon helyet foglalhat a hátsó, felén és nyugalomban vigasztalhatja gyomrocskáját. Akkor majd lesz étvágya.

 Matt odaszólt Lopeznak: - Milyen erős lesz a hajó forgása?

- Felvisszük egy légköri nyomásra a külső fedélzeten. Ez körülbelül két órát vesz majd igénybe. De semmi baj azért.

Enni fogunk, mihelyt ti, földigiliszták, olyan állapotban lesztek, hogy kín nélkül tudjátok nyelni a levest.

- De mekkora gyorsaság lesz ez? 

- Tudja Ön az egyszerű számtant?

- Igen, uram.

- Akkor számoljon. A „Randolph" kétszáz láb hosszú és mi a főtengelyen fordulunk meg. A rotációs gyorsaságot úgy kapjuk meg - percenként - ha a külső gyorsaság négyzetét elosztjuk a sugárral. Mennyi a rádiusz sebessége? 

Matt tehetetlenül nézett rá, Lopez pedig hozzátette:

- No, nézze, Dpdson. Tegyük fel, hogy a Földre tart és éppen lezuhanna. Milyen sebessége volna?

- Attól, tartok, hogy fejből nem tudom kiszámítani.

Lopez körülnézett. 

- All right, ki tud erre megfelelni? 

Senki sem felelt. Lopez szomorúan csóválta a fejét.

- És önök akarják megtanulni, hogyan közlekednek a világűrben? Sokkal jobb lett volna, ha lótechnikusnak mennek. Nem tesz semmit. Az eredmény 5 és 4/10 forgás percenként.

Ez egy teljes légköri nyomást jelent, ami nőknek és gyermekeknek való. Azután napról-napra csökkentjük ezt. Egy hónap múlva ismét szabadesésben leszünk. Ez arra való, hogy közben megszokják a sebességet.

Valaki közbeszólt:

- Ehhez rengeteg energiát kell elpazarolni.

Lopez válaszolt:


 - Még véletlenül sem. Ön úgy látszik teljesen figyelmen kívül hagyta, hogy mi a világűrben vagyunk. A rotációhoz elég a kezdeti lendület, vagyis, hogy elérjük a szükséges gyorsaságot, a továbbforgás viszont magától folytatódik, mindaddig míg az szükséges. Ezt a kezdő lendületet azok a hatalmas generátorok adják, amelyeket a hajó alapzatába építettek bele. Ezek segítségével változik a gyorsaság, illetve teljesen megszűnik a rotáció. Érthető ez?

- Azt hiszem, igen, uram.

- Nézzen fel a hajókönyvtárba, és rajzolja le ezt a mechanizmust, s majd megmutatja nekem vacsora után. – A fiatalabb kadét semmit sem szólt. Lopez ráförmedt.

- Mi az, nem hallotta, mit mondtam?

- De igen, uram. Igenis!

- Azért mondom!

 Igen kíméletesen verődtek az oldalfalhoz, azután lassan a külső fedélzet fala felé csúsztak, amelyhez az étkező asztalai voltak erősítve. Közben a hajó elérte azt a forgási sebességet, hogy kiegyenesedhettek, az asztalok pedig megfelelhettek tulajdonképpeni rendeltetésüknek. A folyosó vége, amelyben az előbb lebegtek, most egy gömbölyű lyuknak látszott a mennyezetben.

 Matt nem szédült többé. Még mindig könnyűnek érezte magát, de elég súlya volt ahhoz, hogy leülhessen az asztalhoz és a helyén maradjon. Percről-percre nehezebbnek érezte magát.

 Megtalálta a helyét, de nem találta a fogantyút, az önműködő kiszolgáláshoz. Talált egy fogantyút és valami nyílást, amely valószínűleg azt a célt szolgálta, hogy a szabadesés alatt akadálytalanul étkezhessenek, de más semmit. Lopez kopogott az asztalon, mire Matt feltekintett.

- És most, uraim, kérem, ne felejtsék el, hogy ez nem szálloda. Számolják meg hányan vannak - majd amikor végrehajtották a parancsot, hozzátette: Mindenki jegyezze meg sorszámát. Ma az első kettő lát el minket a szükséges kalóriával, majd később sorban a többiek.

- Honnan uram?

- Nem lát a szemétől?! Onnan.

 Az az „onnan" egy kis ajtó volt, mögötte egy kis felvonó. Az újoncok, akik a többi asztalnál foglaltak helyet, szintén akörül gyűltek össze. Két ügyeletes odasietett és csakhamar egy nagy fémdobozzal tért vissza. Minden fémdobozban húsz adag volt, minden adag külön edényben, amely még gőzölgött. Minden edényhez kést, villát és kanalat erősítettek, azonkívül egy szívócsövet az iváshoz.

 A szilárd étel fedett edényekben volt. A fedő mindannyiszor felnyílott, ahányszor levágtak egy darabot, de abban a pillanatban mikor a villát és kést kivették, önműködőleg bezáródott. A folyadékok is zárt edényekben voltak, egy szeleppel ellátva, amelybe be kellett illeszteni a szívócsövet Matt még sosem látott azelőtt a szabadesés feltételeinek megfelelő asztali felszerelést, örömét lelte ezekben az újdonságokban, bár itt a legközönségesebb földi felszerelés is jó lett volna most, mivel a hajó forgásban volt.

 Ebédre forró marhasültet kaptak sandwich-kenyérszeletek között, burgonyával és zöld salátával, azután hárssorbettet, és teát. Lopez az étkezés alatt a kérdések egész pergőtüzét intézte hozzájuk, de Matt a tárgyalásban nem vett részt. Matt doboza húsz perc alatt olyan tiszta lett, mintha kimosták volna. Elégedetten dőlt hátra, úgy találta, hogy az Őrjárat nagyszerű találmány, a „Randolph"-on pedig kimondottan kellemes az élet.

 Ebéd után Lopez mindenkinek szobaszámával ellátott utalványt adott át. Matt szobaszáma A-5197 volt. Valamennyi lakószoba az A-fedélzeten, közvetlenül a hajó külső burka alatt volt és Lopez megmagyarázta a hajón lévő helyiségek megjelölésének rendszerét, majd „oszolj"-t vezényelt. Olyan határozottan beszélt, hogy senki sem sejtette, hogy nem egészen egy évvel ezelőtt egy egész napig tévelygett a hajón.

Matt természetesen szintén eltévedt.

Követte egy tengerész tanácsát és a „rövidebb" utat választotta. -Legnagyobb elképedésére váratlanul a „Randolph" központjában találta magát, ahol persze nem volt nehézkedés. Alig tudta magát keresztültörni az egyre növekvő nehézkedés zónáin, mire végre elérte az egyes számú nehézkedést. Nem bírta tovább. Megállította az első útjába kerülő kadétot, akinek fekete rangjelzés volt a kézelőjén és „kegyelemre" megadta magát. Néhány perc múlva már ott volt az ötödik folyosón a szobája előtt. Texet már ott találta.

- Hello, Matt - üdvözölte őt. - Mi a véleményed erről a mennyei kabinról?

Matt lerakta poggyászát.

 - Egész nagyszerűnek látszik, de az első alkalommal, amint elhagyom, egy madzagot húzok magam után, hogy visszataláljak. Kémlelőablak nincs?

- Sehol. Talán még erkélyt is akarsz?

- Nem tudom. Azt reméltem, hogy lesz egy kilátónk ahonnan a Földre nézhetünk. - Kutatni kezdett köröskörül, nyitogatta az ajtókat.

- Hol van a mosdóhelyiség?

- Jó lesz, ha elkezded a madzagot eregetni! A mosdó valahol a folyosó végén van. 

Tovább kutatott. Egyszerű szoba volt, körülbelül tizenöt négyzetlábnyi. Több ajtó volt itt, kettő mindegyik oldalon, melyek kisebb hálószobákra nyíltak.

- Te, Tex! - állapította meg, mikor valamennyi ajtót kitárták, - ez négyszemélyes szoba.

- Lángelme vagy, hogy erre rájöttél.

- Érdekelne, ki fog velünk lakni.

- Engem is. - Tex elővette utalványlemezét. - Itt azt írja az utasítás, hogy holnap este vacsora idejéig átcsoportosíthatunk. Van erre nézve valami jó ötleted, Matt?

 - Semmilyen. Jóformán senkit sem ismerek rajtad kívül.

Mindegy hát, csak ne hortyogjon az illető és ne legyen Burke. 

Valaki kopogott az ajtón. Tex kikiáltott: „Szabad!" Jensen Oszkár dugta be szőke fejét az ajtón.

- Minden hely foglalt?

- Egyáltalán nem.

- Egy problémánk VPH. Petet és engem is egy négyszemélyes szobába osztottak be, a két szobatársunk viszont két másik bajtárssal szeretne társulni. Kiköthetünk-e nálatok, pajtás?

 Tex Mattra nézett, Matt bólintott. Tex visszafordult Oszkár felé.

- Megcsókolhatsz, Oszkár... Mától kezdve mintha csak házastársak lennénk. 

 Egy órával később a négy fiú már berendezte közös otthonát. Különösen Pete volt elemében.

- A „Randolph" éppen megfelel annak, amit az orvos rendelt nekem - jelentette ki. - Kezd nekem tetszeni. Amint megfájdul a lábam, csak fel kell másznom a G-fedélzetre és úgy érzem magam, mint otthon, újra a saját súlyomnál vagyok.

- Ah - mondta Tex és hozzátette: - Hátha még kolléganők is lennének!

Oszkár a fejét rázta.

- Nem nekem való. Én nőgyűlölő vagyok.

Tex sajnálkozva mondta:

- Szegény, szegény fiú. Látod, az én Bodie bátyám is, - ő is azt hitte magáról, hogy nőgyűlölő, aztán… - De Matt sosem tudta meg, hogy Bodie bácsi hogyan győzte le ezt a gyengeségét. A szobájukban elhelyezett hang hívta Mattot, hogy jelentkezzen a B-121-es osztályon.

Matt rövid tévelygés után el is jutott oda és ott egy újoncra akadt; aki éppen kijött.

- Milyen ügyben? – kérdezte.

- Menjen csak be, - mondta a másik. - Tájékoztatásról van szó.

Matt bement és egy tisztet látott az íróasztal mellett.

-
Dodson kadét. Hivatott, uram!

A tiszt felnézett és mosolygott:

- Üljön le, Dodson. Wong hadnagy a nevem. Én vagyok az ön edzője.

- Az én edzőm?

- A gyámja, nevelője, nevezze aminek akarja. Az én ügyköröm, hogy utánanézzek, hogy ön és egy tucat hasonló ifjú megtanulja-e, amit meg kell tanulnia. Gondolja, hogy mindig ön mögött állok egy korbáccsal a kezemben.

A tiszt vigyorgott.

Matt visszamosolygott. Máris megkedvelte Wongot.

Wong felvett egy halom papírt.

- Megkaptam a bizonyítványait. Készítsük el a munkatervünket. Látom, hogy tud gépelni, tudja kezelni a logaritmus készüléket, meg a differenciális kalkulátort is s hogy tud gyorsírni,- ez mind igen jó és hasznos. Tudja-e valamilyen idegen bolygó nyelvét? De felesleges, hogy Basic-angol nyelven beszéljen velem. Én elég jól ismerem az északamerikai angolt. Mióta ismeri a Basic-angolt? 

- A gimnáziumban tanultam, de valóban nem ismerem eléggé. Mindig gondolkodnom kell, mielőtt kimondok egy mondatot. Ami a bolygók nyelvét illeti, nem ismerek egyet sem.

- Bejegyezem önt a vénuszi és marsi, továbbá a vénuszi kereskedelmi nyelv tanulására. Látta már a magnetofonját és felszerelését?

- Megnéztem. Egy íróasztal és egy vetítőkészülék van ott.

- Talál majd egy hangszalag-tekercset az utasításokkal, az íróasztal felső, jobb fiókjában. Ha visszamegy, forgassa le.

Az asztalára erősített magnetofon egy igen jó modell. Ezzel hallhat és átírhatja nemcsak a Basic-szótárt, de az őrjárat különleges technikai szótárát is. Ha éppen abbahagyja a szótárírást, írhat rajta szerelmeslevelet is. - Dodson fürkészően nézett Wong hadnagyra, de Wong arca érzéketlen volt, így Matt is elhatározta, hogy nem nevet.

- Érdemes Basic tudását tökéletesíteni, éppen társadalmi célból. Mindenesetre, ha ön kiejt egy szót és a gép nem találja meg azt a regiszterében, az szinte nyekeregni fog, míg ön nem siet segítségére. Most valamit a matematikával kapcsolatban. Látom, hogy nincs különösképpen tájékozva az aeronautikus számolásokról.

- Nem vagyok, uram. Ez nem szerepelt a gimnáziumi programban.

Wong bánatosan rázta a fejét.

- Én gyakran gondolok arra, hogy a modern nevelés valahogyan gátolja a fiúkat a fejlődésben. Ha a fiatal kadétok akik ideérkeznek, már megtanulták volna azokat a dolgokat, amelyeket megtudnak tanulni és meg kell tanulniuk, kevesebb lenne a szerencsétlenségek száma. De nem baj. Mindjárt elkezdjük az alaptanulmányokat, ön nincs abban a helyzetben, hogy az atommérnökséget tanulmányozza mindaddig, amíg nincs tisztában azzal, hogy ez min alapszik. Az ön iskolája általános jellegű volt, úgy-e? Szavalatok, házifeladatok és így tovább?

- Többé-kevésbé. Három csoportra osztottak bennünket.

- Maga melyik csoportban volt?

- A legerősebben, a legtöbb tantárggyal.

- Ez némi segítség, de nem sok. Itt most benne van a szószban, fiam. Nekünk itt nincsenek osztályaink és meghatározott tanfolyamaink. A laboratóriumi munkát és csoportgyakorlatokat kivéve, ön egyedül tanul. Kellemes lehet, az osztályban nyitott szemmel álmodozva ülni, mialatt a tanár valaki mást kikérdez. De nekünk ilyenre nincs időnk. Sokat kell végeznünk rövid idő alatt. Vegyük csak az idegen nyelveket. Tanult ön már valaha hipnózisban?

- Nem, uram, miért?

- Akkor kezdje meg azonnal. Ha innen eltávozik, menjen a Psycho-oktatócsoporthoz és kérje az első hipnotikus oktatást a vénuszlakók nyelvéből.

- Igen... De... szükséges az, hogy hipnózisban tanuljak?...

- Határozottan, így sok mindent megtanulhat és még marad ideje a fontos tárgyak megtanulására is.

Matt bólintott. .

- Értem. Az asztrogáció (Bolygóközi közlekedés) érdekelne...

- No, no, no! Nem az asztrogációról van szó. Egy tízéves gyereket is ki lehetne képezni pilótának egy világűrhajóra, ha tehetsége van a számoláshoz. Ez csak óvodai tantárgy, Dodson. A légűri műtan és hadiszolgálat, a nevelés utolsó szakaszához tartozik. Tudom az eddigi vizsgáiból, hogy ön könnyedén behatol a matematikai és fizikai tudományok, és az erőműtan titkaiba. De sokkal fontosabb a világ amit maga körül lát, a bolygók és lakóik, a földönkívüli biológia, történelem, műveltségtörténelem, pszichológia, törvények, szabályrendeletek, szerződések, kiegyezések, a bolygók ökológiája (a szervezet és a környezet viszonyának tudománya és az életmód tudománya) és e tudomány módszerei, bolygóközi gazdasági rendszer, a területenkívüliség alkalmazása (exterritoriális-jog), vallási szokásuk összehasonlítása, világűri törvények, hogy csak egy keveset említsek.

Matt ijedt arcot vágott: - Jó ég! Mikor tanulhatom meg mindezt?

- Ha majd egyszer nyugdíjba megy, aznap még mindig tanulni fog. De még ezek a tárgyak sem elemi részei az ön nevelésének, mindez csak nyersanyag. Az ön tényleges munkája, megtanulni, hogyan gondolkozzunk és ez azt jelenti, hogy önnek különböző más tárgyát is kell tanulnia: „Epistemológia (megismerés tudománya, a tudomány tudománya, a tudás tudománya), tudományos methodológia (a tudományos kutatás és vizsgálat módszereinek tudománya), sematika (semaziológia - jelentéstan, a lexikológia egy része, mely a szavak jelentésének tanulmányozásával foglalkozik), a nyelvek szerkezete, erkölcsi és etikai fogalmak, a logika változatai, motivációs pszichológia (okadatolt, indokolt, megokolt lélektan) satöbbi. Ez az iskola azon az elgondoláson alapul, hogy az az ember, aki helyesen tud gondolkodni, már automatikusan, magától is erkölcsösen viselkedik, vagy legalább is úgy, amit mi „erkölcsösnek" nevezünk. Miben nyilvánul meg az őrjárati férfi erkölcsös viselkedése, Matt? Önt Mattnak hívják a barátai, ugyebár?

- Igen, uram. Az őrjárati férfi erkölcsös viselkedésé...

- Igen, igen. Mondja csak.

- Igen. Azt hiszem a kötelességét teljesíti, esküje szerint él, ilyenfajta dolgok...

- És mirevaló mindez? - Matt elnémult és mereven tekintgetett.

- Miért kell mindez? Fő célunk gondoskodni arról, hogy megtanulják, hogy használják az eszüket. Ha az eredmény az, hogy az őrjárati férfi megfelel az Őrjárat céljainak, mert az eszét használja, vagyis tudja, hogyan használja, akkor előléptetjük. Ha nem felel, meg, elbocsátjuk.

Matt néma maradt. Wong végül megkérdezte: - Mi bántja? Köpje csak ki.  

- Nézze, kérem. Én elhatároztam, hogy keményen dolgozom, hogy előléptessenek, de amit ön kíván, az meghaladja, erőimet. Először is meg kell tanulnom egy sereg dolgot, amiről sose hallottam. Azután, ha ezen túl vagyunk, valaki kimondja, hogy az agyam nem jól működik. Pedig úgy tűnik nekem, hogy ehhez a munkához egy emberfeletti ember kell.

- Nekem is úgy tűnik. - Wong halkan nevetett és kitárta karjait. - Lehet, hogy így van, Matt, de mivel nincs felsőbbrendű ember, így mindent megteszünk, amit csak tehetünk ilyen sárgacsőrűekkel, mint amilyen ön is. Most pedig lássuk, milyen hangszalag-tekercsekre lesz szüksége.

Hosszú volt ez a jegyzék. Matt meglepődött és tetszett neki, hogy szórakoztató filmek is voltak a tanfilmek között.

Egy tételre bökött, amely megzavarta: Bevezetés a Hold régészeti tudományába.
- Nem értem, mi köze van az őrjáratnak egy mellékbolygó archeológiájához, amelyen az élet már néhány millió évvel ezelőtt megszűnt.

- Vesse már le azt a szemellenzőt. Ugyanannyi erővel programba iktathattam volna a modern francia zenét. Egy őrjárati tisztnek nem szabad tudását csak azokra a dolgokra korlátozni, amelyekre biztosan szüksége lesz. Megjelölöm azokat a tételeket, amelyeket először kell tanulmányoznia, azután átmegy a könyvtárba és összeszedi a megfelelő tekercseket, utána elmegy pszichológiai osztályba, ahol az első hipnózisban részesül. Körülbelül egy hét múlva, ha ön megemésztette ezt az első anyagot, jelentkezzék újra. 

- Azt hiszi és elvárja tőlem, hogy mindezt áttanulmányozhatom egy hét alatt? - bámult Matt ijedten a jegyzetekre.

- Úgy van, még hozzá szabad idejében, mert hiszen ezenkívül a közös gyakorlatok és a laboratóriumi munka is elég idejét igénybe veszik. Jöjjön el a jövő héten és majd megduplázzuk az adagot. 

- De... Igenis, uram!


Matt beállított a lélektani osztályra, ahol egy, a világűri tengerészet egyenruháját viselő unatkozó hipnotechnikus fogadta és bevezette egy kis szobába.

- Nyújtsa ki a tagjait - mondta és leültette egy székre.

- Hajtsa hátra a fejét és tartsa úgy. Ez az ön első kezelése? -

Matt igennel felelt.

- Meg fogja ezt kedvelni. Néhány fiú szinte pihenni jár ide, bár ők már többet tudnak, mint amennyit kellene. Milyen tanfolyamot mondott?

- A vénuszlakók nyelvével akarom kezdeni.

A technikus valamit mondott az asztalán lévő mikrofonba.

- Mulatságos dolog, körülbelül egy hónap előtt egy idősebb kadét volt itt, hogy felújítsa ismereteit az elektronikából. A könyvtáros félreértette és a legény most rengeteg dolgot tud az orvostudományból, habár erre sosem lesz szüksége. Nos - nyújtsa a balkarját.

 A technikus odajött hozzá és gyógyszert fecskendezett Matt karjába.

- Most dőljön hátra és figyelje az ugrándozó fényt. Csak könnyedén... Lazítani... Lazítani... és... most… lezárja a szemét... és... lazítani... ön most... megszerzi... 

 Valaki előtte állt és egy hipodermikus gőzsugár-fecskendőt tartott.

- Ez az egész. Megkapta az ellenmérget.

- Hogyan? - kérdezte Matt. - Mi?

- Üljön néhány percig nyugodtan, azután mehet.

- Hát nem hatott?

- Micsoda? Nem tudom mire gondol. Én a kötelességem végzem.

 Matt bizonyos levertséggel tért vissza a szobájába. Kissé félt a hipnózistól, de most még rosszabb volt, mert érezte, hogy rá egyáltalában nem hat. Szerette volna tudni és nem volt biztos benne, hogy folytathatja-e a tanulást, ha kényszerülve lesz rá, hogy még a bolygók nyelvét is közönséges módszerrel tanulja.

 Mást nem tehet, holnap visszamegy Wong hadnagyhoz és tisztázza vele ezt a kérdést - így határozott.

 Oszkár egyedül volt a szobájukban és azzal volt elfoglalva, hogy éppen egy képakasztónak alkalmas helyet keresett a szoba falán. A székhez, amelyiken állt, egy bekeretezett kép támaszkodott.

- Halló, Oszkár!

- Szervusz, Matt.

 Oszkár feléje fordította a fejét, de ugyanabban a percben kalapáccsal rávágott a kezére. Elkezdett káromkodni egy különös ismeretlen nyelven:

- Bár átkok üldöznék ezt a ronda tárgyat a világ iszapjának legvégső mélységébe!

Matt rosszallólag csettintett:

- Zabolázd a nyelved, te istentelen teremtmény! - Oszkár bámulva nézett rá.

- Matt, nem tudtam, hogy tudsz a vénuszlakók nyelvén.

Matt eltátotta száját. Azután bezárta ajkait majd újra kinyitotta, hogy beszéljen:

- Bizisten, én se tudtam.

7.

GYAKORLATI KIKÉPZÉS A VILÁGŰRBEN

Az őrmester lábait felhúzta, azután leguggolt:

 - „Egyre" helyezkedjenek készültségbe, a lábukat nyújtsák hat ujjnyira az acéltól, „kettőre" támaszkodjanak erősen az acélnak és lökjék el magukat. - Mindezt meg is mutatta, de közben magyarázott. - „Háromra és négyre" kitartani, „ötre" félfordulat, „hatra" kitartani, „hétre" pedig a lábuk érintse a szembenlevő falat.

Mindezt végrehajtotta, majd így folytatta:

- Vigyázzanak, úgy érintsék, hogy ne pattanjanak vissza! - Teste puhán, mint egy üres zsák ereszkedett le az acélfelületre és ott tovább lebegett.

 A helyiség hengeralakú volt, ötven láb átmérőjű és a hajó központjában foglalt helyet. Tengelyekre épült és a hajó forgásával ellenkező irányba végzett mozgást, így azután itt a rotációnak nem volt hatása. Bejutni csak alapjának középpontján lehetett.

 Ez a „szabadesés" egy kis szigetét képezte - „a szabadesés" gyakorlóhelye volt. Vagy egy tucat újonc függött a kapaszkodó kötélen és az őrmestert figyelte, Matt is ott volt közöttük.

- És most, uraim, próbáljuk meg újra. Egy! Kettő! Három! - Mire az „öt" is elhangzott és a levegőben való forgásuk jött volna sorra, rendnek már nyoma sem volt. Sokan megütötték magukat, egy újonc még a kötelet sem volt hajlandó elengedni, ketten, akik pedig kiugrottak a tömegből, céltalanul lebegtek a szoba túlsó végében. Arcuk zavart volt, emlékeztettek a kutyára, mely a sima jégen próbálkozik a szánkóhúzással: Ők is így kínlódtak végtagjaikkal, és nem találtak támasztékra. 

- Nem, nem, nem: - kiáltotta az őrmester, és eltakarta az arcát. - Nem bírom ezt a látványt: Uraim, kérem! Egy kis rendet tartsanak egymás között. Ne dobják magukat a túlsó falhoz, mint ahogy egy bulldog rohan az áldozatára. Határozott és szilárd legyen ez a lökés - hasonló ehhez, így ni!

 Az őrmester körülmászott, kihasználta világűri cipőinek tapadását és elfogta a két szökevényt. Karjuknál ragadta meg őket és magával együtt, tehát mindhármukat erőteljesen tovalendítve a kötélhez úszott. 


Fogódzkodjanak meg - mondta nekik. - Most pedig uraim - még egyszer: Helyükre! A fal érintése tilos! Figyelem - „egy!"

 Néhány pillanat múlva igyekezett meggyőzni őket, hogy szívesebben tanítana macskákat úszni.

 Matt nem törődött a gúnyos megjegyzésekkel. Igyekezett elérni a túlsó falat, hogy ott fenntartsa magát. Ügyetlenül, nehézkesen próbálta a parancsot teljesíteni, de csak vagy egy tucat sikertelen kísérlet után tudott odajutni. Hogy végre sikerült, azzal az érzéssel töltötte el, hogy ő igazi világűri ember.

 Amint útnak engedték a csoportját, azonnal visszasietett saját hálószobájába és kiválasztott egy filmet, mely tárgyát a Mars történelméből merítette, befűzte a vetítőkészülékbe és tanulmányozni kezdte. Szívesebben képezte volna magát a „szabadesés" gyakorlótermében. Vágyódott rá, hogy minél előbb letegye a vizsgákat a „világűri lépésekből", az „akrobatikus szabadesésből", mert csak azok kaphatják meg a Terra Állomáson eltöltendő egyhavi szabadságot, akik mindezt sikerrel elvégezték és kezelni tudják a világűri alapfelszereléseket.

 De néhány nap előtt Wong hadnaggyal rendkívüli megbeszélést tartottak, melynek tárgya az idő hatásos kihasználása volt. A néha éleshangú tárgyalás rövid ideig tartott.

 Matt nem szerette volna ha még egy ilyen beszélgetésre sor kerül, sem ilyen osztályzatokat, mert sajnos öt gyenge jegyet is kapott. Odasüllyesztette fejét karszéke támlájára és figyelmét a tanár magyarázatára összpontosította, amit háromdimenziós színes film kísért. Szeme előtt játszódtak le hideg szépségükkel egy régi bolygó gazdag múltjának jelenetei.


A vetítőkészülék nagyon hasonlított otthoni készülékéhez de ez sokkal tökéletesebb volt, mert három kiterjedésben vetített és egy diktafon is rá volt szerelve. Leállíthatta és többször újból lepergethette. Matt úgy találta, hogy ez jelentős időmegtakarítást jelentett. A tanulás félbeszakítható volt, az összegezést gépbe lehetett mondani, a projector azután a lenyomtatott szöveget nyomban a vászonra vetítette és fel is olvasta.


 A domború filmmel sok időt nyertek a gyakorlati tárgyak tanulmányozásában is. „Most menjetek, be az A 6-os típusú rakéta vezetőjének helyiségébe" magyarázta például a láthatatlan előadó. - „Begyakoroljátok a kikötést a Marson, légüres térben. Ezalatt az idő alatt a kamera a röppentyűs pilóta fülkéje felé fordul és a pilóta figyelőnyílásán keresztül tekint le a mélységbe, ami lehetővé teszi a kikötés valószerű bemutatását."

 Vagy például egy másik film a légűri ruhák használatáról szól. - A hang előzetes magyarázatot ad: „Ez a ruházat, amely M. típusú, négy órára szól. Mindenütt használható, kivéve a Venus pályáját. Erre egy kisebb erősségű rakéta van szerelve, amely képes háromszáz font tömegnek gyorsaságát másodpercenkénti ötven lábnyira felfokozni. A beépített rádió ötven mérföld hatótávolságú vevésre és adásra egyaránt alkalmas. A belső fűtés és hűtés viszont..."

 Mire Matt a légűri felszerelés gyakorlati tanulmányozásáig jutott, már mindent tudott, ami csak gyakorlat nélkül elsajátítható.

 A szabadesésből nemsokára letette az alapvizsgákat, habár még hátra voltak egyes dolgok, mint például, hogy letegye a közös gyakorlatot a koordinációból, a közelharcból, az állandó fegyverek használatából, mégis már úgy tekintették őt, mint aki már megszerezte a kezdők kellő ügyességét. Már engedélyezték neki, hogy foglalkozzék a szabadesés sportjaival - birkózással, asztali tenisszel stb. míg eddig csak a sakkörnek lehetett tagja. A légköri pólót választotta, amely a vízilabda és a rugby kombinációja és beiratkozott a helybeli liga ifjúsági csapatába, melynek neve „Vérző orr" volt.

 Az első alkalmat, hogy részt vegyen a teljes légűri felszerelés gyakorlatán, elszalasztotta. Betört orra miatt csak a száján tudott lélekzeni, holott az M. típusú légszűrőn a szájon a levegőt csak kifújni lehetett, a belélekzésnek csakis az orron keresztül volt szabad történnie. Csak a következő héten volt készenlétben és fölötte izgatott, mivel az ő csoportja egészen váratlanul kapta a parancsot a beöltözésre, amikor oktatójuk már biztosra vette, hogy jól áttanulmányozták az idevágó filmeket.

 A hajó már néhány napja nem forgott. Matt labdává húzta össze magát, szabadon lebegett és kinyitotta felszerelése elejét. Hibázott. Egyszerre csak azon vette észre magát, hogy mindkét lábát ugyanabba a nadrágszárba tolja. Kihúzta, és újra megkísérelte. Ruhája mint egy ballon a kijárat felé röpült. A csoport tagjainak többsége már elkészült. Váratlanul feltűnt Matt előtt a kiképző. Erélyesen kérdezte:

- Letette már a szabadesés alapvizsgáját?

- Igen - felelte Matt keservesen.

- Szinte hihetetlen. Olyan ügyetlen, mint egy hátára fordított teknősbéka.

 Segédkezett Mattnak, hogy felöltözködjék és ez nagyon hasonlított arra a műveletre, amikor a kisgyerekeket mackónadrágba bújtatják. Matt elvörösödött.

 Az instruktor rátekintett a gyakorlatok listájára: a tartály nyomása, nyomás az öltözetben, röppentyű-töltés, oxigén az öltözetben, oxigénmennyiség a vérben (egy fülre szerelt készülék ellenőrzése mellett) és végül a mozgás és beszélgetés szerkezetei. Azután bevezette őket a lezárt légüres helyiségbe.

 Matt érezte, hogy ruhája, miután a külső nyomás megszűnt, felduzzadt, tagjai pedig elnehezültek.

Már hangzott is a parancs:

- Készítsék a köteleket az egyensúlyozáshoz.

 Matt szétbontotta a sajátját és várt. „Egyes számú felkapcsolta, kettes számú felkapcsolta", - hangzottak a jelentések. Matt ezután kötelét a négyes számú kadéthoz kapcsolta és bekiáltott a mikrofonba: „Hármas számú felkapcsolta!"

 Miután mindnyáján összekapcsolódtak, mint a hegymászók, az instruktor maga is a többihez erősítette magát és kinyitotta a külső ajtót.

 Előttük hatalmas üres tér tátongott, csillagokkal teletűzdelve.

- Induljanak - parancsolta az instruktor és csizmájával óvatosan kilépett az ajtón. Valamivel később Matt ugyanezt cselekedte és érezte, hogy mágneses csizmatalpa rátapadt az acélra.

- Kövessenek és maradjanak felzárkózva.

Az oktató végighaladt a fal hosszában és elérkezett egy másik ajtóhoz, lekuporodott és ügyetlenül, úgy lépdelt mint a sas lépdel széttárt szárnyakkal. Míg egyik csizmája hegyét még a belső falnak támasztotta a másik lába már künn volt, térdben behajlítva és a hajó külső felületén nyugodott. Majd kilépett a másik lábával is, felegyenesedett és jóformán eltűnt odakint. Csizmái szilárdan nyugodtak az alapzaton.

 Mattra is rákerült a sor. Kint a merőleges falhoz viszonyítva kilencven fokban kellett állni, úgy mintha bent a padlón feküdne, csak itt nem volt alatta semmi. Még nem tanulta meg, hogyan kell ezt csinálni, így azután kénytelen volt az ajtó keretébe belekapaszkodni. Végül aztán mégis sikerült kijutnia és „felállt". Tulajdonképpen itt fel és le nem létezett, mivel nehézkedés sem volt. Az acélfedélzet szolgált padlóul számukra és csak ezért számított ez „alul"-nak. Hozzá voltak tapadva, akárcsak a szúnyogok a mennyezethez.

 Matt néhány próbalépést tett. Úgy tetszett, mintha mély iszapban járna, tapadt a lába, amint emelni akarta, azután hirtelen elszakadt a faltól. Meg kellett szoknia ezt a járást.

Ők a hajó sötét oldalán voltak. A Nap, a Hold és a Föld a másik oldalon volt. Sőt, még a Terra Állomást sem látták. - Sétálunk egyet - ajánlotta az instruktor, és hangja üresen kongott légűri sisakjaikban. - Egymás mellett maradjanak.

 Elindultak a hajó felületén. Valamelyik kadét a csoport végén felugrott, mert az az ötlete támadt, hogy kipróbálja, hogy mindkét csizmáját elválaszthatja-e egyszerre a hajótól. Sikerült is neki, csakhogy visszatérni nem tudott többé. Ott lebegett szépen, miközben egyre távolodott az alaptól, kötele pedig két szomszédjának dereka köré csavarodott.

 Az egyik éppen felemelte az egyik lábát, hogy lépjen egyet, de közben felemelkedett a másik lába is. Elkeseredetten próbálkozott, hogy elérje újra az acélfalat, de neki sem sikerült. Utánarepült a csoport utolsó tagja is.

 Hogy mi választotta el őket a hajópadozattól? Semmi más, mint azok a rezgések, amelyek az első kadét ugrása után következtek be. Most mind a hárman lógtak a kötélen, furcsán lebegtek és össze-vissza tekerődtek. Az instruktor a szeme sarkából figyelte, hogy mi történik mögötte, és most leguggolt, megfogta a hajóba beépített vasoszlopot és ráakasztotta kötelét. Amikor meggyőződött róla, hogy a csoportot többé már nem fenyegeti veszély, határozottan parancsolta:  

- Kilences szám - húzza őket lassan magához... de nagyon lassan. Vigyázzon, hogy közben maga se választódjék el a felülettől.

 Néhány perc leforgása alatt a tévelygők újra biztos talajt érezhették a lábuk alatt.

 - És most - mondta az instruktor - ki a felelős ezért a földigiliszta-bolondságért? 

Mindnyájan hallgattak.

- Feleljenek. - parancsolta. - Itt egészen bizonyos, hogy semmiféle baleset sem történhetett. Mindkét láb csak akkor szabadulhat fel egyszerre, ha valaki ugrik. Jelentkezzék már végre az illető, vagy szégyenítsék meg, különben mindannyiukat raportra küldöm a parancsnokhoz.

 A szörnyű fenyegetésre végre valaki bizonytalan hangon megszólalt;

- Én voltam.

- Emelje fel a kezét, hogy tudjam, kiről van szó. Így nem tudom kitalálni.

- A tízes szám, Vargas, - emelte fel a kezét a szerencsétlen.

- Rendben van. Mindnyájan vissza a nyíláshoz. Fogjanak össze. - Majd, amikor az ajtóhoz értek, az instruktor így szólt:

- Bemehet, kedves Vargas úr. Kapcsolja le kötelét, ugorjon be, kösse le magát és várjon ránk. Majd megismétli ezt a gyakorlatot egy hónap múlva.

- De... 

- Tartsa a száját, különben feljelentem a parancsnokságon. Mit gondolt, leugrani innen!

    A kadét szótlanul engedelmeskedett, az instruktor pedig utána ment, hogy meggyőződjék, vajon Vargas lehorgonyzott-e.

- Másodszor is elindulunk, uraim, de lehetőleg kerüljék a hülye vicceket. Ez kiképzés és nem teadélután.

- Hanako őrmester - szólalt meg Matt.

- Ki szólt?

- A hármas szám, Dodson. Mi történt volna, ha mindnyájan elszabadulunk?

 - Akkor kénytelenek lettünk volna rakétáink segítségével megoldani a visszatérést.

- És mi történt volna, ha nem lenne a hátunkon rakétafelszerelés?

Akkor az ügyeletes tiszt, aki tudja, hogy künn vagyunk, intézkedett volna, hogy a rádióállomás tartsa fenn velünk a kapcsolatot. Radarral kísértek volna bennünket mindaddig, amíg ki nem jött volna egy mentőhajó. És most figyeljenek, - éppen azért mivel úgy vigyáznak magukra, mint a szemük fényére, nincs értelme, hogy úgy viselkedjenek mint a süldő leányok. Nem hiszem, hogy létezik csúnyább és elhagyatottabb halál ennél... világűri fölszerelésben lebegni, miközben az oxigén lassan kifogy... - Megállt egy percre, aztán hozzátette: - Láttam egyszer egyet, akit megtaláltak és visszahoztak.

 Megkerülték a hajó kiszögelését, és egyszerre csak ott gömbölyödött fényes horizontjukon a Föld, majd előbukkant a Nap is.

- Vigyázzanak a szemükre - kiáltotta az őrmester.

 Matt szemvédőjét úgy állította be, hogy az maximálisan sötétítsen, és árnyba vonja arcát és szemét. Nem is kísérelte meg, hogy belenézzen a Napba. Igen sűrűn cselekedte már ezt, még a hajó belsejében, amikor a kémlelőablakon keresztül igyekezett megfigyelni a Napot, méghozzá úgy, hogy a Nap fénylő korongja elé egy pénzdarabot helyezett, így annak fénylő középpontját eltakarva megfigyelte koronáját. Ez bizony elég kínzó volt, utána rendesen fájt a feje és sötét foltok ugráltak a szeme előtt.

A Föld nézésébe azonban sose fáradt bele.

 Most ott függött előttük; nagy volt, fénylő és csodaszép; sokkal valószerűbb volt mint a kémlelőablakból. A Föld a vízöntő csillagkép jegyében volt, és olyan hatalmasnak látszott, hogy bizonyosan eltakarta volna az Oriont, azt a gigantikus „vadászt", amely a Betelgez-től a Rigelig húzódott. 

 Éppen a Mexikói öböl fordult feléjük, Fölötte Észak-Amerika magaslott, felül az északi sarkkörrel mintha fehér hálósipka lenne a fején. Az Északi sark még mindig az északi nyár gyenge fényében ragyogott. A hajnal sugarai bevilágították egész Észak-Amerikát Alaskán kívül, de a Csendes Óceán középvidéke is még teljes sötétségben volt.

Valaki megkérdezte: - Mi csillog ott a Csendes Óceán felső részén? Talán Honolulu?

 Honolulu nem érdekelte Mattot. Mint rendesen, most is Des Moinest kereste. De a Missisippi völgyét felhők fedték el, így természetesen nem találta meg. Néha-néha szabad szemmel is láthatta, ha Yowa államban derült idő volt. Ha pedig Észak-Amerikában éjjel volt, mindig meg tudta találni azt a számára kedves fénypontot - az otthonát... legalább is azt gondolta, hogy az az. A föld felé fordultak, úgy hogy úgy tűnt nekik, hogy az Északi sark „fent" van. Jobbra tőle körülbelül egy hajószélességnyire a titokzatos Regulus közelében volt a Nap, az újhold pedig félúton volt a Nap és a Föld között a Szűz csillagkép közelében.

 Sem a Nap, sem pedig a Hold nem látszott nagyobbnak mint a Földről. A Terra Állomás, alig tíz mérföldnyire tőlük, a Nap és a Hold között helyezkedett el és ott ragyogott 90 fokkal a Föld felé fordulva és fénye még fölerősítette a Hold ragyogását.

 - Elég a bámészkodásból - mondta Hanako. - Körülmegyünk. 

 Elindultak, hogy megszemléljék a hajót. Csak most látták, hogy milyen nagy. Az őrmester hirtelen megállította őket.

- Még egy kicsi és éppen a parancsnok fejére pottyannánk. És nincs kizárva, hogy most éppen alszik.

 Lassan visszafelé indultak. Hanako hagyta, hogy egészen a hajó farára mehessenek, egészen a hatalmas hengerekig. Majd hirtelen visszahívta őket.

- Noha már évek óta senki se pörkölődött itt meg, jobb ha visszatérünk, mert ez a hely egy kissé forró és önöket csak 93 fokig védi ruházatuk. Tehát előre.

 Forróság alatt nem a hőt értette, hanem a rádióaktív sugarakat. A hajó derekára vezette őket, ott leoldotta magát s kötelét egy karikához erősítette.

- Tizenkettes szám, erősítse magát a karikához! Hogy az ember sugárhajtással kirepülhessen az űrbe, csak az kell, hogy megtartsa az egyensúlyt, mert a nyomásnak pontosan a test súlypontjára kell jutnia. De ha elhibázzák és nem egyenesednek fel azonnal, akkor elkezdenek pörögni, hiába fogyasztják az üzemanyagot és nekünk is a kínok-kínját kell kiállanunk, mire megállítjuk önöket. Ez semmivel sem nehezebb mint egy botot tartani az ujjunkon, csak először tűnik nehéznek. Tehát figyelem!

 Övén megnyomott egy gombot és egy ragyogó kis fénylő tű ugrott ki hirtelen sisakjából, végén kis fémkarikával, amely pontosan egy yardnyira volt a szeme előtt.

- Válasszanak ki egy fénylő csillagot, vagy valamely más célpontot, amely abban az irányban van, amerre indulni karnak. Aztán legyenek készenlétben az indulásra... nem, nem, még ne! Először majd én. 

 Az őrmester leguggolt, kezeire támaszkodott és nagyon óvatosan elhúzta csizmáit a hajó falától, majd egyik kezével a legközelebb álló kadétra támaszkodott. - Megfordult és úgy egyenesedett fel, hogy kezét-lábát kinyújtva háttal volt a hajónak. Indító rakétáját a hajó falának támasztotta, sisakján a figyelő az ellenkező irányba nézett.


 Az indítógombot a jobbkezükbe fogják – mondta utóbb. - És most láttak-e valaha lajhár-táncot? Tudják mire gondolok? A férfin csak egy leopárdbőr van, a lányon még annyi sem és ketten egymást átkarolva körülugrálják a színpadot.

Néhányan helyeslőn nevettek, Hanako pedig folytatta.

- Tehát értik, hogy miről beszélek. Van egy figurájuk, amit mindig megcsinálnak: a leány ugrik egyet, a férfi elkapja, felemeli a levegőbe és egyik kezével a feje fölé tartja. A lány derekával a férfi tenyerén fekszik és egyensúlyozva, hosszan elnyúlik. Ugyanezzel a módszerrel kezeljük a sugár rakétát. Az erő a derékra hat és önök egyensúlyozzák magukat. De sajátmaguknak kell szabályozniok ezt az egyensúlyozást. Ha az erő támadási pontja nincs a testük súlypontjában, akkor forogni kezdenek. Ezt azonnal észre is veszik, mihelyt kitekintenek sisakjuk kémlelőnyílásán. Ezt a körforgást meg kell akadályozniok, még mielőtt nagyobb lendületbe jönnek. Ezt úgy érhetik el, ha a kezüket vagy lábukat a forgással ellenkező irányban nyújtják ki. Azon múlik, hogy...

 - Egy pillanatra - szólt közbe valaki. - Pontosan fordítva mondta. Ugye, azt akarta mondani, hogy a lábat vagy kezet a forgás irányába kell kinyújtani, vagy nem?

- Ki mondja azt?

- Lathrop, a 6-os szám. Bocsánat.

- Én azt mondtam, Lathrop úr, amit mondani akartam.

- De...

- Csak tessék, cselekedjék belátása szerint. A többiek majd úgy csinálják, ahogy én mondom. Ne vesztegessük az időt. Van-e valakinek még kérdezni valója. Kissé távolodjanak el tőlem.

 A körülötte képződött félkör széttágult. Az őrmester hátából ragyogó narancsszínű láng tört elő és ő kifelé, helyesebben „fölfelé" lendült, először lassan, majd mind gyorsabban. Mikrofonja nyitva volt és Matt csak a rádión keresztül hallott valami alig hallható sustorgást, amit a sugárröppentyű okozott és azt ahogy az őrmester a másodperceket számlálta.

 - Egy... kettő... három... - Amikor elérte a tízet a sustorgás és a számlálás megszűnt.

 Az instruktor ötven lábnyira volt „fölöttük" és háttal feléjük, mindjobban távolodott. A magyarázatot azonban folytatta.


- Akármilyen jól egyensúlyozzák is magukat, a végén mégis forogni fognak egy kissé. Ha irányt akarnak változtatni, húzzák össze magukat... hogy gyorsabban forduljanak... és azonnal egyenesedjenek fel, amint elérték a szükséges irányt.

- Az őrmester tényleg felhúzta a térdét az álláig, majd felegyenesedett és arccal feléjük fordult.

- Na, most kapcsolják be szerkezetüket és egyensúlyozzák magukat az új irányba.

Amint beszélt, egyre távolodott tőlük, lassan forogva.

- Mindig megvan rá a lehetőség, hogy legalább egy másodperc tört része alatt a kívánt irányba forduljanak. Például, ha a Terra Állomás felé szeretnék fordulni...

 A Terra Állomás majdnem derékszögben volt az őrmester mozgásának irányához, ő néhány nyakatekert mozdulatot vitt, véghez, amely egy haldokló majom görcsös rángatózásaira emlékeztetett, s arccal egyenesen az Állomás felé fordult.

- De én nem akarok az Állomás felé menni, hanem vissza akarok térni a hajóra.

 A majom ismét haldoklott s az őrmester arccal feléjük fordult, bekapcsolta a sugárhajtást és leszámolt tíz másodpercet. Körülbelül a hajótól negyed mérföldnyire lebegett, mozdulatlanul, természetesen a hajóhoz és tanítványaihoz viszonyítva.

- Sugárhajtással közeledem, hogy időt takarítsak - mondta. Ez körülbelül 20 másodpercig tartott. Gyorsan közeledett feléjük.

 Néhányszáz lábnyira tőlük megfordult újra s körülbelül tíz másodpercig távolodott a hajótól. Ezeknek az ügyeskedéseknek az volt a célja, hogy ötven lábnyira legyen tőlük és hogy a közeledéskor ne tegyen meg többet, mint tíz lábnyit másodpercenként. Lábait kinyújtotta a hajó irányába, és körülbelül öt másodperc múlva csizmája acélt ért. Az ugrás rugalmas volt, csizmája nesztelenül tapadt az acélhoz.

- Önök ezt nem fogják tudni így végrehajtani. Az én tartályaimban több az üzemanyag, mint az önökében, önöknek mindössze ötven másodperc repülés áll rendelkezésükre. Minden másodperc egy lábnyi sebesség-változtatást jelent egy 300 font súlyú számára, míg a soványabbak valamivel gyorsabban haladhatnak, íme, itt van a repülés terve: Leszámolnak tíz másodpercet, forduljanak meg gyorsan és repüljenek tizenöt másodpercet vissza, úgy hogy másodpercenkénti öt láb sebességgel visszaérkezzenek a hajóra. Ezt még sánta és béna nagyanyjuk is meg tudná csinálni minden nehézség nélkül. Tessék, Lathrop, oldozza fel magát, maga az első.

 Amikor a kadét odaérkezett, Hanako két rövid kötéllel a hajóhoz erősítette magát, majd derekáról egy roppant hosszú kötelet gombolyított le s annak egyik végét a kadét övéhez erősítette, a másikat pedig a sajátjához. Az újonc rosszkedvűen nézte.

- Vajjon szükséges ez az égi kötél? Az őrmester csodálkozva nézett rá.

- Sajnálom, főparancsnokom, a szabály, az szabály. Fogja be a száját és készüljön fel.

A fiú szó nélkül leguggolt, majd ellökte magát, háttal a hajónak. Egy pillanat múlva már repült is. Csak a hátára szerelt hajtókészülék sustorgása hallatszott. Már-már úgy látszott, hogy sikerült neki felvenni a kívánt irányt, de váratlanul forogni kezdett. Lábát kinyújtotta - és teljesen megfordult a tengelye körül.

- Lathrop, kapcsolja ki a sugárhajtást - parancsolta határozottan Hanako.

 A láng eltűnt, de az alak világűri ruhájában tovább forgott és egyre távolodott. Hanako a biztonsági zsinórhoz kapott.

- Óriáshalat fogtam, fiúk - mondta vidáman. - Mit gondoltok milyen nehéz?

 Elkezdte húzni a kötelet. Ennek következtében Lathrop az ellenkező irányba kezdett forogni, a kötél pedig köré csavarodott. Amikor végül sikerült kibogozni, Hanako a hajóra húzta a kadétot.

Lathrop fölemelkedett.

- Igaza volt, őrmester úr. Szeretném mégegyszer megkísérelni az ön módszere szerint.

- Sajnálom. A tartalék üzemanyagot száz-százalékban elhasználta. - Majd gondolt egyet. - Jelentkezzék nálam holnap reggel, megkísérelheti újra, soron kívül.

- Köszönöm, őrmester úr!

- Nincs mit. Egyes szám!

 A következő kadét könnyen elrepült, de túlságosan éles szögben közeledett a hajóhoz, úgy hogy végül is kénytelenek voltak a biztonsági kötelet igénybe venni, még mielőtt visszatért volna a fedélzetre.

 A kettes számú egyáltalán nem tudott tájékozódni. Háttal a hajónak távolodott, és úgy tűnt, hogy távolodni fog egészen a láthatatlanságig, vagy akár a pokolba. Hanako lassan húzta a kötelet és a fiút a hajó felé fordította.

- Tíz másodperc repülés és mindnyájukat kötéllel húzom vissza. 

A biztonsági kötél egyenes helyzetben tartotta a kadétot mindaddig, míg vissza nem ért a hajóra.

- A harmadik - kiáltotta Hanako.

Mattnak megdobbant a szíve. Az instruktor rákapcsolta a kötelet, majd így szólt:

- Van valami kérdezni valója? Ha elkészült, akkor előre.

- Kész!

Matt összehúzódott és elindult. Előtte csillogtak az északi égbolt csillagai. Kiválasztotta a Sarkcsillagot, megcélozta majd felemelve a biztosítékot, megnyomta rakétájának hajtógomb-ját, amely a kesztyűjén volt.

- Egy... - Derekán gyenge, de szilárd nyomást érzett.

A nyomás körülbelül tíz fontnyi lehetett. Motorjának megindulása pillanatában mintha a Sarkcsillag egy kissé megremegett volna, majd eltűnt a baloldalon és Matt nem láthatta többé a kis célzókörben.

 Kinyújtotta jobbkezét és jobblábát. A csillag még gyorsabban repült, megállt majd visszafelé indult. Matt újra behajlította kezét és lábát és majd, hogy el nem felejtette, hogy letelt a tíz másodperc és motorját ki kell kapcsolnia.

 A hajót nem látta. Valahol a homályban lebegett a Föld. Soha még ilyen mély csöndet nem érzett és ilyen elhagyatottnak sem érezte még magát.

- Itt az ideje, hogy visszatérjen - hallotta Hanako hangját.

- Ó! - sóhajtotta csendesen Matt és megfogta térdét.

 A világűr megfordult körülötte. A hajó feltűnt szeme előtt, de késő volt már. Megállt, végtagjait kitárta, mint egy tengeri csillag ágait, de mégsem érte el a hajót.

 - Ne izgassa magát - tanácsolta az őrmester. - Ne görnyedjen annyira össze. Ha majd másodszor is megfordul, akkor tartsa magát. Nem szükséges sietnie.

 Matt újra összekuporodott, de most kevésbé. A hajó újra megjelent, de most kétannyi távolságban. Ez alkalommal sikerült helyzetét megőriznie: Körülbelül háromszáz lábnyira tőle alakokat látott, amelyek ide-oda mozogtak és távolodtak. Célzójának központjában felfedezte valakinek a sisakját és most arra vette az irányt. Megnyomta a gombot s elkezdett számolni.

 A hátába hatoló nyomás lassan a hajó felé hajtotta. A sisak eltűnt a célzóból. Körülbelül 15 másodperc múlva kikapcsolta a motort. Néhány pillanatig úgy tűnt, mintha valami nem volna rendben. A hajó mintha nem is közeledne, végül eltűnt mögötte. Megkísérelte a motort újra bekapcsolni, de Hanako parancsa megakadályozta ebben. Amikor, újra föltekintett a hajó már sokkal közelebb volt. Fellélekzett. Mindkét test - az ember és a hajó - másodpercenként öt láb sebességgel közeledett egymáshoz. De milyen lassú is volt ez!

Egy perccel később, miután kikapcsolta a motort, kinyújtotta lábát, hogy elérje az acélt. Körülbelül tíz lábnyira volt az instruktortól.

Hanako hozzálépett és sisakját az övéhez támasztotta, így a rádió alkalmazása nélkül is beszélhetett.

 - Nagyszerű volt, fiú! Sikerült megőriznie hidegvérét a forgás ideje alatt. Meg vagyok elégedve. Ajánlani fogom magát a haladók tanfolyamára.

- Köszönöm.

- Nincs mit. Saját magának köszönje. - Hanako újra bekapcsolta mikrofonját.

- Rendben van. A négyes szám foglalja el a helyét.

Matt szeretett volna rögtön szobájába rohanni, hogy ott eldicsekedhessék Texnek. De várnia kellett még egy darabig. Néhánynak sikerült, néhányat úgy kellett pányvával kifogni. Az utolsó a sorban felülmúlta önmagát. Annak ellenére, hogy Hanako kiáltott neki, tökéletesen megfeledkezett róla, hogy motorját kikapcsolja. Nagy szögben távolodott a hajótól, majd forogni kezdett, habár az őrmester rázta a biztonsági kötelet, hogy megakadályozza a forgást s visszahúzza őt a hajóra. Hosszú tíz másodperc után a motor megszűnt dolgozni, a fiú pedig már közel ezer lábnyira volt a hajótól és még egyre távolodott.

Az őrmester csak nagyon óvatosan húzhatta, mivel a kötél a végsőkig megfeszült. Mire aztán a kadét végül újra a hajón volt és talpa alatt szilárdat érezhetett, Hanako fellélekzett.

- Hű az árgyélusát! - kiáltotta. - Már-már azt hittem, hogy érte kell mennem.

 A jelölt felé sietett, rádióját kikapcsolta, de a fiú nem, így aztán a magánbeszélgetésből a fiú válaszai hallhatók voltak.

- Nem tudom... a kapcsoló hibátlan volt. De egyetlen tagomat sem tudtam megmozdítani. Hallottam az ön kiáltozását, de nem tudtam még csak meg se mozdulni. 

 Matt társaival együtt visszatért a hajóra, de jókedve lelohadt. Valószínű volt, hogy vacsoránál már egy hely üres lesz. A parancsnok habozás nélkül távolította el mindazokat a kadétokat a hajóról, akik nem feleltek meg teljesen. Matt nem kételkedett abban, hogy ez helyes módszer, de mégis amikor látta, hogy milyen következetességgel hajtják végre ezeket a parancsokat, mindannyiszor a hideg futkározott a hátán.

  De kedve visszatért, mihelyt oszolj-t vezényeltek. Kibújt ruhájából, átnézte, majd szabályszerűen felakasztotta. Ezután rohant a szobájába, félredobva minden szabályt, ami a hajón való viselkedésre vonatkozott.

Dörömbölni kezdett Tex fülkéjének ajtaján.

 - Hej, Tex, ébredj. Nagy újságok vannak! - Csend. Kinyitotta az ajtót, még csak Oszkár sem volt benn, de még csak Pete sem. Szomorúan húzódott be saját fülkéjébe, kiválasztott egy filmet, és tanulni kezdett.

 Majdnem két óra telt már el, amikor Tex berohant. Matt éppen készülődött, hogy ebédelni menjen.

- Hej, Matt! Gratulálj, testvér, egy valódi őrjárati embernek!

- Micsoda?

- Éppen most tettem le a légűri gyakorlatok alapvizsgáit. Az őrmester azt mondta, hogy a legjobb eredményt én értem el, amióta az eszét tudja!

- Pontosan ezt mondta volna?

- Istenemre ezt! Hű, pajtikám! Vár rám a Terra Állomás!

8.

TERRA ÁLLOMÁS

- Beszállás! Vegyék elő a szabadságlevelet! Matt becsukta a világűri ruházatán a zippzárat és sietve ment végig a folyosókon. Tex és Oszkár is sürgette, mert a szabadságra engedett csoport már kifelé özönlött a hajónyíláson. Az ügyeletes altiszt kitolta Mattot és bezárta mögötte az ajtót. Egy hosszú folyosóra jutottak, amely minden oldalról zárt volt és amely egy, a „Randolph" oldalán lévő kisebb hangárba vezetett, ahol rakéta kikötőhajók voltak. A tolongás megszűnt, kinyitották a folyosó túlsó ajtaját, de Matt már nem talált helyet. Az ülőhelyeket már mind elfoglalták a világűri ruhába öltözött kadétok. Gyorsan oda is kötötték magukat. A pilóta intett Mattnak és amikor ez keresztültörte magát a tömegen megérintette sisakját:

- Uram, - kérdezte a pilóta - tudja-e, a műszereket kezelni?

Matt sejtette, hogy csak egyszerű kishajó műszereiről van szó, ezért így felelt:

- Hogyne. 

- Akkor foglalja el a segédpilóta helyét. Milyen nehéz?

- Kétszáznyolcvanhét font.

 Matt saját súlyán kívül még teljes felszerelésének súlyát is beleszámította.

 Lekötötte magát és körülnézett Texet és Oszkárt keresve. Úgy gondolta, hogy ő igen fontos személyiség, habár a scooteren a segédpilóta annyi, mint mondjuk a disznón a tartalékfarok. A pilóta bejegyezte Matt súlyát, majd ránézett s elgondolkodva mondta:

- Mondja meg G.3-nak, hogy cseréljen helyet a B.2-vel.

 Matt bekapcsolta rádióját és kiadta a parancsot. Rövid kavarodás keletkezett, míg a két fiú helyet nem cserélt.

 A pilóta jelt adott a hangár felügyelőjének s egy különleges gépezet kitolta a kishajót.

 A világűri kikötőhajó a legegyszerűbb utasszállító rakéta. Motorja sugárhajtású és csak légüres térben közlekedhet. Belül a falak mentén ragyogó fémülések voltak. Ez nem zárttípusú hajó volt, hermetikusan elzárt fülkékkel. Az utasok egyszerűen a helyükre voltak kötözve és tűrték a hajó rázását.

 Amikor eloldották a hajót, egy kadét a Terra Állomás felé irányította. A pilóta bekapcsolta a szabályozót és a hajó kirepült A pilóta figyelmesen szemlélte a radaroszkópot. Amikor elérte a másodpercenkénti 88 láb sebességet, kikapcsolta a motort.

- Kössön össze az Állomással, - mondta Mattnak.

- A hármas számú scooter a „Randolph"-ról úton van. Kilenc perces leszállás - jelentette Matt. És gratulált saját magának, hogy már áttanulmányozta a kishajók vezetéséről szóló filmet:

 - Roger - jelentkezett egy női hang. - Használják a Bee-for-Busy körön kívüli megállót.

- Bee-for-Busy - mondta Matt is. - Talán nagy a forgalom?

- A körön kívül nincs. A körön belül éppen a „Winged Victory"-t vontatják be.

Matt beszámolt erről a pilótának.

- Most úgy sincs forgalom - mondta az idősebbik. - Én most alszom egyet. Ébresszen fel, ha másfél mérföldnyire leszünk.

- Mindenesetre, uram.

- Gondolja, hogy el tudná vezetni a kikötőig?

Matt nagyot nyelt.

- Megpróbálom, uram.

- Gondolkozzék, amíg alszom.

 A pilóta lehunyta szemét. Kényelmesen lebegett a légüres térben akár a saját kabinjában. Matt egész figyelmét a készülékre összpontosította. Hét perc múlva megrázta a pilótát. Ez kinyitotta a szemét és megkérdezte:

- Hogy képzeli az utat?

- Izé... szóval, ha így folytatjuk pontosan a körön kívül fogunk leszállani. Gondolom, hogy megtartom az irányt. Amikor négyezer lábra megközelítjük a repülőteret, kikapcsolom a motort, mindaddig, míg viszonylagos gyorsaságunk tíz láb nem lesz másodpercenként. Akkor már nem nézem többé a radart, hanem fékezni fogok, hogy leszállhassunk.

- Úgy látszik, nagyon is megtanulta a leckét.

- Hibáztam talán? - kérdezte Matt gondterhelten.

- Semmi esetre sem. Csak előre!

A feljebbvaló ránézett a radaroszkópra, hogy meggyőződjék róla, nem ütköznek-e egyenesen bele az Állomásba. Matt szakadatlanul az űrbe nézett és izgalma nőttön-nőtt. Egy pillanatra ránézett az Állomás hatalmas, ragyogó, hengeralakú tömegére, de gyorsan visszakapta pillantását onnan. Néhány pillanat múlva megnyomta az indítógombot és a motor újra lángokat lövellt.

A kishajónak sugárhajtású motorja volt mindkét oldalán, egy közös tank táplálta mind a kettőt. Ezeket kezelni eléggé könnyű volt, mert nem sok gondolkodás kellett hozzá, s nem matematika. Ezért ez különösen alkalmas volt kezdők betanítására, akiknek tisztába kell jönniök egy röppentyűhajó alapfogalmaival.

Amint a távolság egyre csökkent, Matt először érezte a kezdő pilóták bizonytalanságát - hogy a manőverezés eléggé átgondolt-e a szerencsétlenség kikerülésére? Aggódott, noha tudta, hogy a jelenlegi iránnyal elsuhannak az Állomás mellett. Nagy megkönnyebbüléssel kapcsolta ki a motort.

- Meg tudja-e majd határozni a Bee-for-Busy helyzetét, ha majd látni fogjuk. Matt a fejét rázta.

- Nem, uram, most jövök először a Terra Állomásra.

- Lehetséges lenne? És én még megengedem, hogy vezessen! Tehát, íme ott van elől, - a harmadik térség lent. Jó lenne, ha máris fékezne.

- Igenis.

 A hajó elsuhant az Állomás oldala mellett. Matt még néhány pillanatig közeledett Bee-for-Busy-höz, majd fékezni kezdett, de a gyorsaság nem csökkent és így még jó ideig tartotta a féket. Néhány pillanattal később a scooter majdnem megállott a térben. Matt kérdőleg nézett a pilótára.

- Láttam már ennél rosszabbat is, - dörmögte a kadét. - Szóljon, hogy vontassanak be bennünket.

- „Randolph" 3-as szám készen áll a leszállásra - jelenttette Matt a rádión keresztül.

- Látjuk önöket - felelte egy leányhang. - Kapják el a kötelet.

És kilőtték a kötelet, úgy, hogy pontosan keresztülfutott a kishajó külső kikötő-karikáján.

- Majd most én vezetek - mondta a pilóta Mattnak. - Másszon fel és erősítse meg a kötelet.

 Néhány perc múlva a hajót a Bee-for-Busy peronjára húzták, és a kadétok a kijárat felé özönlöttek.

 Matt megtalálta Oszkárt és Texet a ruhatárban, ahol együttesen átöltözködtek.

- Mi a véleményetek a leszállásról? - kérdezte Matt látszólag egykedvűen.

- Azt hiszem, hogy jó volt - felelte Tex. - Miért kérdezed?

- Tudniillik, én voltam a pilóta.

Oszkár összevonta szemöldökét.

- Te?! Hiszen ez nagyszerű kezdet, öcskös.

De Tex egészen elámulva nézett Mattra.

- És a pilóta megengedte, hogy te vezess? Ezen az első úton?

- Miért ne? Csak nem képzeled, hogy lódítok?

- Nem, dehogy. Csak a dolog hatása alatt állok. Vajon hozzád érhetek-e? Lennél olyan kegyes, hogy autogrammot adj nekem?

- Ugyan menj te...

Ők természetesen az Állomásnak azon részén voltak, amely nem állt nyomás alatt. Mihelyt lerakták ruháikat a görgőpályákhoz siettek, amelyeket az összes járókelők használtak. Oszkár már ismerte ezt a helyet. Volt már itt egyszer még mint jelölt és itt szállt át másik hajóra, ö vezette őket keresztül egy ajtón. Ez volt az egyedüli átjáró a súlytalanból a súlyzónába.

 Innen leereszkedtek néhány emelettel, hivatalok és magánlakások mellett, míg végül egy széles, jól megvilágított utcára kerültek. Magasan felette volt a tető, középen viszont a görgő járdák voltak. Az utca mindkét oldalán üzletek és éttermek sorakoztak. A görgő járdák elkanyarodtak a messzeség felé, mivel ez a körút az egész Állomást körülfogta.

- Ez az Eden-sétatér - jegyezte meg Oszkár.

- Én azt is tudom, miért - mondta Tex és halkan füttyentett.

 A fiúk észrevették, hogy Tex egy aranyműves üzlete felé nézett. A kirakat előtt egy magas, szőke nő állt. Kék, eléggé lenge ruhát viselt.

- Hiába izgatod magad, Tex. Magasabb nálad - okoskodott Oszkár.


- Én éppen az ilyeneket szeretem! Várjatok csak...

Ezzel a fiatal nő felé szaladt. Hallani ugyan nem lehetett, hogy mit mondott, neki, de az úgy látszik nem sértődött meg, mivel elnevette magát. Majd kíváncsian mérte végig tetőtől talpig és így felelt. Egészen tisztán hallatszott:

- Én férjnél vagyok és legalább tíz évvel idősebb mint maga. Különben sem járok kadétokkal.

Tex megfordult és barátai felé indult. Dühös volt. - Végeredményben nem tilthatja meg az embernek, hogy próbálkozzék... - de a nő utána kiáltotta: 

Álljanak csak meg, mind a hárman! Hozzájuk lépett és végigmérte Mattot és Oszkárt. - Azt hiszem újoncok.

 - Új kadétok, asszonyom - felelte Oszkár. A nő a táskájában kotorászott, amely drágakövekkel volt ékes.

 - Ha szórakozni akarnak és fiatal lányokkal megismerkedni, itt van egy cím. - És egy meghívót nyújtott át Oszkár a meghatottságtól alig dünnyögött.

- Köszönöm, asszonyom.

- Nincs mit. - Megfordult és eltűnt az utca forgatagában.

- Mit ír? - kérdezte Matt. Oszkár felolvasta:


- Na lám. Mégsem sültem föl egészen.

 Nagy vita kezdődött. Matt és Tex mindjárt a lelkész intézetébe akart menni, Oszkár hangoztatta, hogy éhes és szeretne valami civilizált ételhez jutni. A vita alatt Oszkár ajánlata egyre csábítóbb lett. Végül is Tex csatlakozott az indítványhoz, így Matt is alávetette magát a többség akaratának.

 De mikor néhány pillanat múlva meglátták az étlap árait, már sajnálta a dolgot. A kiválasztott vendéglő nem volt más, mint közönséges csapda a turisták számára. Ez egy felcicomázott helyiség volt és mellette volt a bár. Pincérek szolgáltak fel és nem automaták s az árak is összhangban voltak ezzel.

Tex észrevette, hogy Matt savanyú pofát vág.

- Semmi baj - mondta. - Az apám küldött egy csekket.

- De én ezt nem fogadhatom el.

- Verekedni akarsz talán?

Matt félrehúzta a száját.

- Rendben van, köszönöm.

- Mivel büntessük meg, Tex? Teával és pirítóssal? - vetette oda Oszkár. 

- Rendeljetek, amit csak akartok. Most lumpolni fogunk. Apropos... Gondolom, hogy innunk kellene valamit.

- Micsoda? - hőkölt vissza Oszkár. - Azt akarod, hogy elfogjon minket a katonai őrjárat? Nem, köszönöm.

Matt is tiltakozott, de Tex leintette.

-
Bízzátok csak a dolgot a jó Jarman bácsira. Már végső ideje, hogy ti, két szerencsétlen jogtalan földigiliszta megízleljétek a valódi, de a legvalódibb mentás coctailt.

Ezzel a bár felé indult. Oszkár vállat vont.

 Matt előbb bekémlelt a bárba és csak azután ment be. Bent, természetesen nem voltak kadétok, de ami a fő, tisztek sem, se pedig valaki a katonai őrjáratból. Ebben az időben a bár még majdnem üres volt. A mixerhez lépett.

- Tud-e mentás coctailt készíteni? - kérdezte.

- Hogyne tudnék, csakhogy kadétokat tilos kiszolgálnom.

- Én nem azt kérdeztem, hogy tilos-e vagy nem, hanem azt, tud-e mentás coctailt csinálni, vagy nem!

Ezzel egy pénzdarabot dobott a pultra.

- Kérek három mentás coctailt!

A mixer ránézett a pénzre, majd eltette.

- Tessék visszamenni az étterembe!

- Rendben van, - mondta Tex.


 Néhány másodperccel később megjelent egy pincér, s egy egész teakészletet helyezett eléjük... csakhogy tea nélkül. Tex a coctailt kis csészékbe töltötte. Mindenkinek arányosan.

- Éljenek a barátaim! Koccintsunk!

Matt összerázkódott.

- Egy kissé orvosság íze van.

- Micsoda? Orvosság? - dühöngött Tex. - És te erre a nemes coctailre gondolsz? Porondra! Elégtételt kérek!

- És én újra csak azt mondom, hogy orvosság ízű. Mit gondolsz te, Oszkár?

- Nem rossz.


Matt félretolta csészéjét.

- Talán nem akarsz inni? - kérdezte Tex.

- Köszönöm Tex, de azt hiszem, hogy megbetegednék tőle. Úgy látszik, hogy valóságos antialkoholistának születtem.

- Rendben van, de semminek sem szabad kárba vesznie - mondta Tex, és ezzel Matt csészéjéből a sajátjába töltött egy részt.

- Majd osztozunk, Oszkár.

- Nem, nem, csak te igyál.

- Na jó, ha éppen nem akarod... - s ezzel az egészet átöntötte.


Amikor az ennivaló is megérkezett ez már csak Mattot és Oszkárt érdekelte. Tex énekelni kezdett.

- Kezdj rá te is, Oszkár. Ezt könnyen megtanulhatod.

- Egyáltalán nem tudok énekelni.

- Már hogyne tudnál. Hallottam is, hogy hogyan énekeltél a „Malac-banda" zenekar kíséretével. Én éneklem a szöveget, majd ütjük a taktust és egy egész kis kórust alkotunk. „Mélyen... Texas szívében..." Na látod így.

- Csendesedj - figyelmeztette Oszkár. – Különben mélyre kerülsz a balsors szívében.

- Ne jártasd a szád. Gyerünk, Matt!

- Nem tudok énekelni teli szájjal.

Oszkár izgatottan súgott valamit Mattnak:

- Nézd, tán csak nem káprázik a szemem?

 Matt is feltekintett és Wong hadnagyot pillantotta meg, aki éppen most lépett be a helyiségbe. Leült egy asztalhoz, körülnézett, meglátta a kadétokat, bólintott a fejével, majd az étlapba mélyedt.

- Szentséges ég - kiáltott fel halkan Matt.

- Később elénekeljük a Yowa-dalt - jelentette ki Tex.

- Én nem vagyok nacionalista.

- Semmit sem énekelünk. Jó lesz ha elhallgatsz. Épp most jött be egy tiszt.

- Merre van? - hősködött Tex. - Hívjátok csak ide. Leülök én velük is, én nem hordom fenn az orrom. Jó fiúk ők mindnyájan.

 Matt gyors pillantást vetett Wong-ra és ijedten vette észre, hogy az intett neki, hogy jöjjön oda.

Gyorsan felemelkedett és a hadnagyhoz sietett.

- Dodson!

- Igenis.

- Menjen vissza és szóljon Jarmannak, csillapodjék, még mielőtt oda kellene mennem, hogy megkérdezzem a nevét.

- Izé... értem, uram!

 Amikor visszatért az asztalhoz, Tex már csendes volt. Oszkár víg arca most szinte elsötétült a haragtól.

- Mi az ítélet?

- Nagyszerű gyerek ez a Wong. Ki kell ezt vinnünk, s azzal Texre mutatott.
 Odahívta a pincért, kinyitotta Tex pénztárcáját, kifizette a számlát és felemelkedett.

- Gyerünk. Szedd össze magad Tex, vagy kitekerem a nyakad.

- Hova? - érdeklődött Matt.

- A frissítőbe.

 A fürdő szerencsére üres volt. Oszkár Texet egy mosdótál elé lökte és ráparancsolt, hogy dugja az ujját a torkába.

- De miért? - ellenkezett Tex.

- Ha te nem teszed meg, majd megteszem én. Hallod-e Matt, ügyelj csak rá egy kicsit, én is itt leszek néhány perc múlva.

Körülbelül húsz perc múlva Oszkár valóban visszatért egy csésze feketekávéval és egy tubus pasztillával. Megitatta Tex-el a kávét és beleerőszakolt még vagy egy féltucat pasztillát is. 

- Micsoda pirulák ezek - kérdezte Matt.

- Thiaminchlorid.

- Úgy látszik ehhez is értesz.


- Hát, - mondta Oszkár. - A Venus nem olyan mint a Föld. Még mindig meglehetősen vad. Az ember sok mindent lát ott. Idd ki az egész kávét, Tex.

- Igenis!

- Hanem az egyenruhája az bepiszkolódott – mondta Matt.

- Azt én is látom. Gondolom, hogy át kellene öltöztetnünk.

- Mi mást is tehetnénk? Ha így tér vissza, különböző kérdéseket tesznek majd fel neki. Igen kellemetlen kis kérdéseket.

- Várj, hadd gondolkozzam. - Valamivel később Texre parancsolt. - Menj csak ide be és vetkőzz le.

 Azzal betolták egy fülkébe, ahol különben zuhanyozni szoktak.-

- Add ide az egyenruhádat. És zárd magadra az ajtót. Rövidesen visszatérünk.

 Tex még mindig elég emelkedett hangulatban volt. Úgy érezte, mintha egy sóbányába, kényszermunkára ítélték volna.

Kicsit ellenkezett, de később engedelmeskedett. Néhány pillanat múlva hóna alatt a becsomagolt egyenruhával, Oszkár Mattal együtt elhagyta a fürdőt.

 A görgőjárda körülhordozta őket majdnem az egész Állomás körül. Mindenhol gyönyörűen öltözött emberek nyüzsögtek.

Mindenfelé csábító üzletek sorakoztak. Matt élvezett.

- Mondd csak kérlek, - kérdezte Oszkár. - A nagyvárosok azelőtt mind így néztek ki?

- Nem tudom, de Des Moines egészen másmilyen.

- Bizony a Venus is.

Végül megtalálták azt, amit kerestek. Egy önműködő tisztítót.

Hosszas várakozás után az egyenruha tisztán érkezett vissza, vasaltan és szépen becsomagolva. Mivel a Terra Állomáson voltak, az árak is hihetetlenül magasak voltak. Matt szomorúan nézte vagyonának roncsait.

- Úgy látszik csődbe jutottam, - mondta és maradék pénzén egy font meggyes csokoládét vásárolt.

 Amikor visszatértek Texhez, az olyan boldognak látszott, hogy barátait viszontlátja, hogy Matt hirtelen támadt nemes-lelkűségében nekiajándékozta csokoládéját. Texet mélyen meghatotta ez a gesztus, habár régi dolog volt már, hogy az ilyen édességek köztulajdont képeznek, amelyből mindenki részesül.

- És most siessünk, Tex. A kishajó pontosan 32 perc múlva indul.

Huszonöt perc múlva már helyükön voltak, Tex hóna alatt ott volt a doboz csokoládé.

 A visszatérés alkalmával, egy kis baleset történt. Matt elfelejtette, hogy egy szilárdabb dobozt keressen a csokoládénak. Tex jóformán még le sem kötötte magát, és a doboz máris felnyílt. Az út vége felé légűri ruházatának baloldala a meggyszörp és csokoládészirup ragadós keverékével volt borítva. Gyorsan kidobta a csomagot, amely vígan olvadozott a légüres térben, még mielőtt valaki észrevehette volna. A repülés tartama alatt ugyanis szigorúan tilos volt bármit is kidobni a gépből.

De a hangárban sajnos - a szemfüles ügyeletes mégis észrevette, hogy mi történt. Baljós fejcsóválással méregette Texet.

- Mit csinált a ruhájával?

- Nem is vettem észre, uram.

- Jó, jó. A jövőben egészen bizonyos, hogy észreveszi majd, Azonnal jelentkezzék az ügyeletesnél a ruha feltűnő rendetlensége miatt. Aztán tisztítsa ki ezt az öltönyt.

- Igenis.

 Amikor visszatértek szobájukba, Pete már ágyban volt, de amikor meghallotta, hogy megérkeztek, felkelt.

- Bizonyosan jól éreztétek magatokat. Ó be kár, hogy ügyeletes voltam! Úgy szerettem volna...

- Nem vesztettél sokat - vigasztalta Oszkár.

A szerencsétlen Tex egyikről a másikra tekintgetett.

- Igazán nagyon sajnálom, hogy elrontottam a szabadságotokat. 

- Ugyan hagyd. Még lesz rá alkalmunk - szakította félbe Oszkár, de Matt megkérdezte:

- Úgy-e, Tex, te először ittál életedben?

Tex lehajtotta fejét.

- Hát… izé... nálunk otthon senki sem iszik... kivéve Bodie bácsit.

- Ugyan, hagyd már azt a Bodie bácsit. Ha még egyszer elcsíplek, hogy iszol, az üveggel verem szét a fejed.

- Soha többet, Matt.

Oszkár ingerkedve nézett Mattra.

- Csak te se szenteskedj. Megtörténhetik veled ilyesmi.

- Nem mondom, lehet. De semmi esetre sem nyilvános helyen.

- Ez ígéret?

Pete csodálkozva kérdezte:

- De mi történt? Miről beszéltek?

9.

SZÜRKE HÉTKÖZNAPOK

 Az élet a „Randolph"-on valahogy időtlen volt, vagy jobban mondva nem volt időhöz kötve. Se jó, se rossz idő nem volt, nem voltak évszakok. Egy huszonnégy óra „napra" és „éjre" való felosztása nem bírt semmiféle jelentőséggel. Az őrök váltogatták egymást, a laboratóriumi munka jóformán megszakítás nélkül haladt - minimális idő alatt maximumot kellett teljesíteniük. Ételt minden hat órában osztottak, függetlenül attól, hogy hányra járt az óra mutatója. Az „éjfélutáni" ebédet ugyanannyian látogatták, mint akár a reggelit „reggel hét órakor".

 Matt megszokta, hogy akkor aludjék, ha éppen ideje van rá. A „napok" pedig gyorsan múltak. Néha úgy tűnt neki, hogy sohasem fogja elvégezni tudni azt, amit kívánnak tőle. A matematika és a vele kapcsolatos tárgyak, az asztrogáció és az atomfizika már kezdett bubussá válni számára. Megtörtént, hogy gyakorlatilag kellett matematikai képleteket alkalmaznia, holott elméletileg még meg se tanulta őket.

 Még mielőtt kadét lett belőle, Matt azt képzelte, hogy van tehetsége a matematikához. És valóban, a többi átlag emberhez viszonyítva, kétségtelenül volt is érzéke hozzá. De sohasem jutott eszébe, hogy egy szép napon olyan emberek közé kerülhet, akik mind különlegesen tehetségesek. Különórákra is jelentkezett és többet dolgozott mint valaha. Ez a túlórázó munka mentette meg attól, hogy nem bukott meg a vizsgákon, de ennél többre nem jutott általuk.

 De az ember képtelen szakadatlanul, pihenő nélkül dolgozni. Szerencsére környezete úgyis megóvta volna Mattot attól, hogy agyondolgozza magát, még ha ő maga hajlamos lett volna a túlzásokra.

Az A. fedélzet ötös számú folyosója, ahol Matt is lakott a barátaival a „Malac utca" nevet kapta. Azért adták neki ezt a nevet, mert itt a kadétok kissé szabadabban viselkedtek, még sokkal azelőtt, hogy Tex Jarman ehhez hozzájárult volna.

 A „Malac utca" jelenlegi elnöke Bili Arensa volt. Idősebb kadét létére és jóllehet kitűnő tanuló volt, aki a legnehezebb problémákat is játszi könnyedséggel oldotta meg, még mindig a „Randolph"-on volt, különböző kilengései miatt.

 Egy alkalommal, közvetlenül miután a Randolph"-ra jöttek, Tex és Matt úgy határoztak, hogy muzsikálással szórakoznak. Matt fésűvel és egy darab selyempapírral felfegyverkezve és Tex, aki valahol harmonikát szerzett, rá is kezdtek. De egyszerre csak kopogtak a szobájuk ajtaján.

- Hej, ti gólyák, nyissátok ki! Gyertek ki azonnal!

Mindketten engedelmeskedtek a parancsnak. Az elnök végignézett rajtuk.

- De hisz itt nyoma sincs vérnek - figyelt fel az elnök. - Én pedig esküdni mertem volna rá, hogy olyan hangokat hallottam mintha valakit gyilkolnának. Na gyerünk, menjetek vissza és vegyétek hangszereiteket.

 Arensa a saját szobájába vezette őket. A szoba tömve volt. Széles kézmozdulattal mutatta be a jelenlevőket.

- Megismertetem önöket a „Malac utca" Fórumával: Csámcsogó szenátor, Kalóz szenátor, Vasfejű szenátor, doktor, Kutyajó és de Sade márki. Engedjék meg, uraim, hogy bemutassam még Gazemberszki komiszáriust és Távolrúgó professzort.

Ezután a sok ceremónia után Arensa a fülkéjébe vonult. Az egyik kadét Texhez fordult:

- Hogy hívják magát?

- Jarman.

- És magát?

 Ebben a pillanatban tért vissza Arensa a gitárjával és félbeszakította.

- Most nincs időnk ilyen részletekre. Gyerünk, próbáljuk újra azt a számot, amelyet ti még nálatok elkezdtetek. Tehát, figyeljetek a szövegre: egy... kettő... három... négy… 

 Így született meg a „Malac utca" zenekara. A tagok száma nemsokára megnövekedett, úgy, hogy már kezdték összeállítani a műsort, amelyet majd a hajó bálján fognak előadni.

Amikor Matt bekerült a válogatott pólócsapatba, kimaradt a zenekarból, mivel nem volt ideje mind a kettőre, de a „tehetsége" nem volt nagy veszteség.

 Mégis, továbbra is az idősebb kadét környezetéhez tartozott. Arensa szinte gyámkodott felettük, megkívánta, hogy őt időnként meglátogassák, egy lépésük sem maradt titokban előtte, de felelősségre soha nem vonta őket. Nemsokára észrevette Matt, hogy ő és barátai sokkal, jobban jártak, mint a többi újoncok. Résztvettek a „Fórum" ülésein, elsősorban mivel megparancsolták nekik, de nem utolsó sorban azért, mert maguk is akarták. Mint minden internátusban, így a „Randolph"-on is a vita volt a legfőbb szórakozás. Mindenről beszélgettek, amiről csak lehetséges volt és Arensa mindig szolgáltatott vitára okot eredeti és rendesen nagyon radikális eszméivel.

 De beszélhettek bármiről, végül is mindig a lányokra tértek át, sőt a befejezés is mindig azonos volt:

 - Kár beszélni róla. A „Randolph"-on úgy sincsenek lányok. Beszéljünk másról.

Majdnem ugyanilyen szórakoztatóak voltak a kötelező „kételkedési" gyakorlatok. Ezt a tanfolyamot a jelenlegi parancsnok vezette be, aki abból a megfigyelésből indult ki, hogy minden katonai szervezetnek, beleértve az őrjáratot is, azonos hibája van: a katonai hierarchia automatikusan utat enged a maradi behatásoknak és az ostoba vaskalaposságnak, és igyekszik elfojtani az eredeti gondolatokat. Arkwright főparancsnok észrevette, hogy ezek az állapotok kétségtelenül fennforognak még hozzá úgy, hogy azokat még csak ki sem lehet küszöbölni. Reménykedett, hogy valamennyire mégis enyhíteni tudja ezt azzal, hogy bevezeti ezt a tanfolyamot, melynek vizsgáit senki sem tudja letenni, aki nem rendelkezik elegendő tehetséggel ahhoz, hogy eredetien gondolkodjék. A csoport, amelyik néhány újoncból, altisztből és tisztből állott, egy vitacsoportot képezett. A csoport vezetője rendszerint hevesen támadott egy sarkigazságot. És ettől a pillanattól kezdve, mindenki beszélhetett, amit csak akart.

Matt meglehetősen hosszú ideig nem fogta fel a lényeget. Az első ülést a csoportvezető így kezdte meg: „Oldjátok meg: az Őrjárat káros valami és meg óhajtjuk semmisíteni.", Matt alig akart hinni a fülének. Rögtön ezután különleges állításokat hallott, hogy az Őrjárat az utolsó száz év alatt erőszakos eszközökkel tartotta fenn a békét, és, hogy ez káros az egész emberiségre; hogy azok a viharos változások amelyek az atomháború után léptek fel, roppant fontosak és hasznosak voltak az emberiség számára, a fejlődés kérlelhetetlen elvének alapján; és hogy senki és semmi és így az emberiség sem reménykedhet abban, hogy örökké fog létezni a világűrben, ha szándékosan kerüli a háborút és, hogy az Őrjárat mindenesetre egy sereg hülyéből van összeállítva, telve beképzeltséggel, akik tévesen azt hiszik, hogy a természeti törvényeket ők maguk alkották.

Az első ilyen tárgyú vitában Matt nem vett részt. A következő héten a vita tárgya az anyai szeretet volt és az anya iránti szeretet. Ebbe szeretett volna beleszólni, de állításait az egy „azért"-on kívül mással nem tudta megokolni. Ezután az egyistenhit forgott szőnyegen. Felvetették azt a kérdést, hogy vajon ez-e a kívánatos formája a filozófiának. Majd a tudomány ős módszerek hasznosságáról volt szó, végül arról, hogy helyes-e az, ha határozatoknál a többség dönt. Látta, hogy jutnak itt kifejezésre mind a maradi, mind a forradalmi eszmék, így aztán ő is belefolyt a vitába védelmezve azokat az eszméket, amelyek közel álltak hozzá. De csakhamar észre kellett vennie, hogy az ő felületesen elfogadott eszméi éles támadásoknak vannak kitéve, míg ő továbbra is csak azzal a makacs „azért"-tal tudott válaszolni. Lassan azonban kezdte felfogni a vita lényegét és kialakult a módszere. Rájött, hogy ártatlan kérdésekkel lehet a legügyesebben megbuktatni hevesen védelmezett tételeket. Ettől kezdve igazán kellemesen érezte magát.

 Különösen élvezte, amikor Girard Burke is az ő csoportjához csatlakozott. Megvárta, míg Girard végső megállapításokat nem tett és csak akkor tett fel valami kérdést, vagy állította valaminek az ellenkezőjét. Valahogyan, Matt sem értette miért, Burke mindig a maradi nézeteket képviselte.

 Hogy viszont támadhassa, ahhoz eredeti ötleteket kellett felvetnie. Egyszer egy óra után megkérdezte Burke-től.

- Hallod-e, Burke. Én azt hittem, hogy te olyan madár vagy, amelyik mindig új dalt énekel.

- Lehet, hogy az is vagyok. Hát aztán?

- A tanfolyamon mintha az ellenkezője lennél.

Burke elkomolyodva nézett rá.

- Nem szeretek csapdába esni - mondotta.

- Hogy érted ezt?



Tán csak nem képzeled, hogy a mi kedves feljebbvalónkat valóban érdeklik a te eszméid? Fiam, fiam, meddig akarsz még tökfilkó maradni?

Matt elgondolkozott.

- Azt hiszem bolond vagy.

De mégsem tudta egészen kiverni a fejéből, amit Burke mondott.

És múltak a napok. Tempójuk olyan gyors volt, hogy unatkozásra nem jutott idő. Matt osztotta a kadétok nézetét arról, hogy a „Randolph" bolondok háza nem alkalmas, hogy emberek éljenek rajta, hanem ócska menyei bárka. De ő egyéni véleményt sohasem alkotott róla, - túlságosan elfoglalt volt ahhoz. Kezdetben néha honvágya is volt, de később ez is elszunnyadt benne. Ami megmaradt, az csak a tanulás mindennapi taposómalma volt, majd kiképzés, ismét tanulás, laboratóriumi munka, alvás, evés és ismét csak tanulás.

 Egyszer, amikor az ügyeletességből tért vissza, váratlanul furcsa hangokat hallott Pete szobájából. Először azt hitte, hogy Pete talán tanul, és vetítőgépe dolgozik. Éppen kopogni akart és azt akarta ajánlani Petének, hogy menjenek a konyhába egy csésze kakaót kérni, mikor végre észrevette, hogy ezek egészen másféle hangok.

Óvatosan kinyitotta az ajtót. A kiszűrődő hangfoszlányok, zokogásra emlékeztették. Hangtalanul becsukta az ajtót és kopogott. Egy pillanatra csönd lett, majd megszólalt Pete: - Tessék! Matt belépett.

- Van valami ennivalód?

- Egy kis süteményem ott az asztalon.

Matt elvette.

- Betegnek látszol, Pete. Valami nincs rendben?

- Nem, nem. Minden rendben van.

- Ugyan ne mesélj. Mi van veled?

Pete egy pillanatig habozott.

- Nincs semmi baj, azaz, hogy olyan nincs, amin bárki segíthetne.

- Talán mégis. Beszélj már végre!

- Ó, nem, ezen senki sem segíthet. Honvágyam van.

- Matt szeme előtt váratlanul hegyek és völgyek elszórt farmok jelentek meg. Egészen megrázta.

- Ismerem ezt az érzést, Pete. Biz, ez nem jó.

- Nem, nem tudod mi az. Te úgyszólván otthon vagy Csak ki kell nézned az ablakon.

- Az sem segít,

- De te nem is hagytad el olyan régen a szülői házat mint én. Nekem csak a Földig két évig kellett utaznom, és senki sem mondhatja meg nekem, hogy mikor látom újra viszont az ismerős tájakat

Pete szemei fátyolosak voltak, hangja ellágyult.

- Te nem tudod, Matt, hogy milyen ott az élet. Sohasem láttad. Tudod mit mondanak nálunk? Minden civilizált ember két bolygóhoz van kötve, a sajátjához és a Ganymedeshez. 

- Hogy, hogy?

De Pete nem is hallotta.

- Fejünk fölött a Jupiter lebeg és az égbolt felét eltakarja... - Megállt. - Gyönyörű ott minden, Matt! Nincs még egy ilyen hely, sehol a világon.

 Matt szeme előtt ismét megjelent Des Moines képe egy nyáresti félhomályban.... bogarak zümmögve röpdösnek, tücsök ciripel s az éj oly sűrű, hogy szinte markolni lehet. Egyszerre úgy érezte, hogy gyűlöli ezt a páncélbörtönt, örökös szabadesésével, szűrt levegőjével és mesterséges világításával. 

- Egyáltalán, miért jelentkeztünk mi, Pete?

- Nem tudom, nem tudom.

- Itthagyod az egészet?

- Sajnos, nem tehetem. Az apámnak kötelezvényt kellett aláírnia az én utazási költségem fejében. Hogyha önként vissza akarnék térni, kellemetlenségei lennének.

Ebben a pillanatban lépett be Tex a szemét dörzsölve.

- Mi van veletek, fiúk? Úgy látom nincs aludhatnékotok és másokat sem hagytok aludni.

- Bocsáss meg, Tex.

Jarman fürkészve nézte őket.

- Úgy néztek ki, mintha felfordult volna a legkedvesebb kutyátok. Mi a baj?

- Semmi különös. Honvágyunk van, ez az egész.

Pete hirtelen félbeszakította.

- Ez nem egészen pontos válasz. Tulajdonképpen, rólam van szó, és Matt csak vigasztalni és bátorítani akart.

Tex úgy bámult rájuk, mintha csodát látna.

- Sehogyan sem értelek meg benneteket. Mit számít az, hogy hol vagytok, ha nem vagytok Texasban.

- Hallgass, Tex! - dühöngött Matt.

- Hát ez meg már megint mi? Valami ostobaságot mondtam volna? -
kérdezte Tex, hol Mattra, hol Petére vetve egy-egy pillantást. - Igaz, Pete, hogy szüleidtől jókora távolság választ el, de engedd meg, hogy valamit felajánljak. Eljön majd az idő, hogy szabadságot kapunk. Akkor eljössz velem.

Megengedem, hogy megszámold, hány lába van egy lónak. Pete éppen hogy csak elmosolyodott.

- És hogy megismerjem Bodie bácsidat?

 Azt is. Majd mesél neked azokról az időkről, amikor még nyereg nélkül ülte meg a lovat. Megegyeztünk hát?

- De csak úgy, ha te is eljössz egyszer hozzánk. És te is Matt.


- Jó - rázták meg egymás kezet.

 Lehet, hogy ez a nosztalgikus hangulat hamarosan el is múlik, ha nem történik nem sokkal ezután egy újabb esemény.

 Matt egy alkalommal Arensa segítségét akarta igénybe venni egy asztrogációs probléma megoldásában. De Arensát éppen csomagolás közben lepte meg.

- Lépj be szenátorom. Ne ragadj oda a küszöbhöz! Mit kívánsz, öcskös?

- Ó, semmi különöset. Már beosztották valamilyen hajóra? - Arensát még az előző hónapban külszolgálatra rendelték. Most tulajdonképpen „idősebb kadét" volt és az Akadémia végzett növendéke.

- Nem. - Felemelt valamilyen papirost, ránézett, majd összetépte. - Mégis elmegyek.

- Óh!

- Ne ijedj meg. Nem dobtak ki, én magam mondtam le.

- Óh!

- Ne bámulj rám és hagyd az „óh"-ozást is. Mi van abban, ha valaki beadja lemondását?

- Semmi, éppen semmi, de...

- Szeretnéd tudni, hogy miért, úgy-e? Jó, megmondom, neked. Elegem van az egészből, igen, ezért. Nem óhajtok felsőbbrendű ember lenni. Túl kevés a dicsőség nekem, és most eldobom. Meg tudod ezt érteni?

- Hiszen én nem mondtam ellent.

- Nem, de gondolatban mégis. Te még benne vagy mindebben, szenátorom. Te pontosan olyan típus vagy, komoly, beképzelt, amilyen nekik kell. De én nem akarok arkangyallá válni, aki az ég felé repül, kezében lángoló karddal és prédikálni sem akarok. Vájjon gondoltál-e néha-néha arra, hogy hogyan éreznéd magad, ha atombombákkal kellene bombáznod valamilyen várost? Gondoltál-e valaha is erre?

- Hát, nem tudom. Az őrjáratnak nem kell atombombát dobálnia, mert célját éppen az igazság terjesztésével éri el és hiszem, hogy arra sohasem kerül sor, hogy valaha is használja.

- Mégis, ez az amiért jelentkeztél. Egész életednek most ez a célja, fiam. - Abbahagyta, felemelte gitárját. - No de hagyjuk ezt. Mit csináljak ezzel? Eladom neked olcsón, földi áron.

- Jelenleg olyan helyzetben vagyok, hogy még a földi árat sem adhatom meg érte.

- Akkor fogadd ajándékba. A „Malac utca" zenekara nem maradhat gitár nélkül, én pedig másikat is szerezhetek. Harminc perc múlva már a Terra Állomáson vagyok, és hat óra múlva ismét azok között a kis törpék között, akik nem tudják, hogy kell istent játszani és nem is akarnak azzá lenni.

Matt nem tudott mit mondani.

Nagyon lehangoló volt később, amikor már Arensa öblös hangját nem hallották a folyosójukon, habár jóformán idejük sem volt, hogy rá gondoljanak. Matt csoportja levegő nélküli kikötést tervezett a Holdon. Előzőleg a kikötőhajón végeztek gyakorlatokat, majd az egész csoportot az A.6-os számú rakétára vezényelték át, amely külön erre a célra épült. A kadétok P. R. S. „Lötyögőnek" nevezték el, míg a „Randolph" jegyzékében mint 106-os számú manőverhajó szerepelt. Belsejében 12 pilótafülke volt, és valamennyi valódi pilótafülkéhez hasonlított. Minden azonos volt, a legkisebb fékig, az utolsó szögig. A kabinokban elhelyezett műszerek mind pontosan azokat az adatokat szolgáltatták, mint az instruktor műszerei. Ha egy kadét akár valami baklövést követett el, akár okos dolgot művelt, hatása a hajó útjára nem volt, de az ellenőrző táblán mindennek megmaradt a nyoma.

 A hajó tényleges pilótájának minden mozdulatáról is azonnal értesültek, és így az újoncok összehasonlíthatták saját munkájukat a kiképző munkájával. A csoport már mindazt megtanulta, amit gyakorlatilag megtanulhatott a „Randolph"-on és a Terra Állomáson. Most egy bolygóra kellett leszállniok. A „Lötyögőn" két nap alatt tették meg az utat a Hold Állomásig. Az utazás feltételei alig voltak valamivel rosszabbak annál, mint amilyen egy kipottyantott utas útja lehet.

 Matt és társai semmit sem láttak a Holdon lévő gyarmatokból. Egyszer sem kaptak kimenőt. Két hétig az Állomás földalatti termeiben éltek és minden nap gyakorolták a kikötést Először a „Lötyögőn" hajtották ezt végre. Később igazi pilótákként az A-6 kettősirányítású röppentyűkön.

 Matt már az első hét végén engedélyt kapott, hogy egyedül vezessen. Érzéke volt hozzá, így azután minden nehézség nélkül végezhette munkáját. Ez ugyanolyan könnyű volt számára, mint amilyen nehéz az asztrogáció.

 A gyors sikernek köszönhette, hogy elég szabad ideje maradt. Körülnézett az Állomáson, világűri ruhájában nagy sétákat tett a Hold kiégett, puszta, légüres síkságain. Mivel a tanuló pilótákat a légűri kereskedelmi tengerészek kaszárnyájában helyezték el, Mattnak alkalma nyílt arra is, hogy megismerkedjék a tengerészekkel és életmódjukkal.

Nagyon tetszett Mattnak behízelgő viselkedésük és roppant magabiztosságuk. Az egész naprendszerben nincs ragyogóbb jelenség egy tengerészőrmesternél teljes világűri fölszerelésében. Ki van az cifrázva mindenféle sávokkal, jelvényekkel, a sisakja pedig merő ragyogó ezüstből van. Szerény uniformisában, minden dísz nélkül, Matt szinte alacsonyabbrendűnek érezte magát. Élvezte gyakori parádéikat is, de eleinte meglepte, hogy a felsorakozáskor sohasem hallotta említeni a négy hős: Dahlquist, Martin, Rivera és Wieler kísérteties nevét. A tengerészeknek megvoltak a saját hagyományaik, méghozzá jócskán.

 Mivel szilárdan elhatározta, hogy megtanulja az asztrogációt, Matt magával hozott néhány feladatot. Egyik nap el is szórakozott velük: Deimosból, a Marson lévő városból 2087. május 15-én a greenwichi időszámítás szerint 12 órakor indulnak. Az üzemanyag vegyi úton előállított anyag. A legnagyobb gyorsaság 10.000 méter másodpercenként, a cél szupersztratoszféra repülés a Venus körzetébe. A kérdés, hogy melyik a leggazdaságosabb és leggyorsabb ívelés a célhoz, milyenek lesznek a nehézkedési viszonyok és mennyi ideig tart az odamenetel és visszajövetel és mennyi élelem kell az útra. Készítse el a repülés tervét és jelölje ki az állomásokat, számítsa ki hozzá az időzést az egyes állomásokon. Erre másodrendű vagy nagyobb csillagokat jelöljön ki. Kérdések: Lehet-e időt és üzemanyagot megtakarítani, ha az irányt a Föld és a Hold felé határozzuk meg? Milyen ismert meteor-hullásokat kell kikerülni és milyen úton lévő hajókat? Minden feleletnek összhangban kell lenni a világűri törvényekkel s a sebességi szabályokkal.

 Ezt a feladatot nem lehetett megoldani belátható időn belül anélkül, hogy ne vegye igénybe a számológépet. Mattnak sikerült, hogy jól állítsa fel ezt a tételt, majd kikönyörögte az ügyeletes tiszttől, aki az Állomás számviteli központjának vezetője volt, hogy használhassa a sebességszámítót. Dolgozni kezdett.

 Néhány gongütést hallott, amiről arra következtetett, hogy őrségváltás van. De nem törődött vele.

 Újra belemélyedt a feladatába, egészen addig, míg a gong sorakozót nem jelzett. Ez aztán teljesen fölforgatta gondolatainak eddigi tökéletes rendjét. „Micsoda ostobaság", dühöngött.

Minek adnak egyáltalán ilyen feladatokat. Az Őrjárat először is nem használ vegyi úton élőállított üzemanyagot, másodszor nem vesztegeti idejét a leggazdaságosabb út kiszámításával - ez a kereskedelmi szolgálatnak kell.

 Két perc múlva már láthatta is az őröket, hogyan mennek be a kaszárnya főtermébe, amely a barakkok alatt volt. Amikor a zene rákezdte: „Amíg az ég el nem sötétül és amíg a nap ki nem hűl..." Matt úgy érezte, mintha fojtogatná valami.

 Ott állt határozatlanul az őrség épülete mellett, és nem érzett semmi kedvet, hogy visszatérjen ahhoz a kellemetlen matematikához. Az újonnan érkező őrség őrmestere, Macleod őrmester, ismerőse volt.

- Jöjjön be fiatal barátom és pihenjen egy kicsit. Látta-e az őrségváltást?
   - Igen, nagyon szép volt.

- Tudom. Már húsz éve, hogy részt veszek benne és még mindig úgy felizgat, mint amikor újonc voltam. Hogyan megy a mestersége? Nagyon elfoglalt?

Matt egy kis öngúnnyal mosolygott.

- Csak saját magamat tévesztem meg. Hiába tanulom az asztrogációt, amikor szinte kiráz a hideg tőle.

- Ezen nem csodálkozom. A számjegyektől nekem is megfájdul a fejem...
 És Matt akaratlanul is mindent elmesélt ennek az idősebb embernek, ami csak a szívét nyomta. Az őrmester érdeklődéssel és rokonszenvvel nézett rá.

- Hallja, Dodson, ha magának nem tetszenek ezek a bölcsességek, miért nem szabadul meg tőlük? 

- Hogyan?

- Tetszik a világűri tengerészet?

- Igen, hogyne.


- Akkor miért nem jön át hozzánk? Maga jóravaló fiú, jólnevelt és én nem egészen egy év múlva már tiszteleghetnék önnek. Erre sohase gondolt?

- Nem, erre igazán nem gondoltam.

- Hát akkor gondolkodjék. Magának nem a professzorok között a helye. Tudja, úgy-e, hogy mi az őrjáratbelieket professzoroknak hívjuk?

- Igen, hallottam már róla.

- Szóval hallotta. Tudja, mi is a professzoroknak dolgozunk, de nem tartozunk hozzájuk. Hogy mi mik vagyunk… - De hiszen látta. Csak gondolkozzék róla.

Matt gondolkodott is, de annyit, hogy a Mars-Venus asztrogációs probléma megoldatlan maradt egészen a visszautazásig.

Ideje ugyan volt, hogy megoldhatta volna, de mindig az járt a fejében, hogy nincs szüksége rá, hogy a magas matematikával foglalkozzék; már látta is magát a világűri tengerészek elegáns, ragyogó egyenruhájában. Végül is Wong hadnagyhoz fordult.

- Szeretne átmenni a tengerészethez? - kérdezte a hadnagy.

- Igen, uram.

- De miért?

Matt megmagyarázta neki, hogy vereséget szenvedett az asztrogáció és atomfizika terén. Wong bólogatott.

- Gondoltam. Nekem egyáltalán nem tetszett az ön hányaveti munkája, mióta visszatértünk a Holdról. Nézze, Dodson, én megmondtam, hogy az előtanulmányok hiánya okvetlenül megbosszulja magát

- Dolgoztam, amennyire csak tudtam.

- Nem. Semmiesetre sem. De meg tudja tanulni mind két tantárgyat és én majd gondoskodom róla, hogy meg is tanulja.

 Matt akaratlanul is kibökte, hogy nincs is kedve hozzá és Wongon most először látszott az ingerültség és türelmetlenség.

- Azt már nem. Én jobban tudom, hogy mi való magának és áthelyeztetési kérelmét elutasítom. Sőt, biztosíthatom, hogy a parancsnok is elutasítja majd.

- Ehhez joga van.

- Az ördögbe is, Dodson, nekem ez nem jogom, hanem kötelességem. Maga semmiesetre sem válnék jó tengerésszé. Ezt az állításomat alá is tudom támasztani, tekintettel arra, hogy ismerem képességeit, ismerem vizsgáinak eredményét, és meggyőződésem, hogy önből az őrjáratnak kitűnő tisztje válhatik.

Matt meglepetten nézett rá.

- És miért ne lehetnék jó tengerész?

- Azért, mert az túlságosan könnyű lenne magának. Olyan könnyű, hogy okvetlenül csalódnék.

- De...

- Semmi de. A felettesek és alantasok között ott nem lehet harminc pontnyi különbség a képzettségben és maga máris harminc ponttal jobb mint az ő őrmestereik. Ne értsen félre, - azok kitűnő legények, de agyuk sokkal lassabban dolgozik, mint az öné. Vajon föltette-e már magának valaha is azt a kérdést, hogy az őrjárat miért áll kizárólag tisztekből és kadétokból.

- Izé .., ezen még sohasem gondolkoztam.

- Persze, hogy nem. Mi sohasem gondolkodunk azon, amit megszoktunk Ha közelebbről nézzük, az őrjárat egyáltalán nem katonai szervezet.

- Hogyan? 

- Tudom, tudom! Arra gondol, hogy fegyverhasználatra tanítják magukat, katonai rangok szerepelnek, egyenruhát viselnek. De a cél nem a harc, hanem hogy megakadályozzuk a harcot. Még hozzá, minden lehetséges eszközzel. Az őrjárat nem harci szervezet; sőt éppen azokat a fegyvereket őrzi, amelyek túlságosan veszedelmesek lennének ahhoz, hogy hivatásos katonák kezébe adják őket. A romboló fegyverek fejlődésével ebben az utolsó évszázadban a háború csakis támadó jellegű lehet és semmi esetre sem védelmi háború. Valamely nemzet borzalmas támadást indított, de nem tudta megvédeni tulajdon bázisait sem. Akkor jött a világűr-repülés. Egy világűrhajó katonai értelemben a legtökéletesebb ellenszer az atombombák, bakteriológiai és meteorológiai háborúk ellen. A világűrhajó olyan támadást tud indítani, amelyet megakadályozni nem lehet, viszont a hajókat a bolygóról megtámadni lehetetlenség.

Matt bólintott.

- A gravitáció miatt, úgy-e?

- Igen. Képzeljen el két embert, akik kövekkel dobálják egymást. Egyik közülük egy mély kútban áll, a másik pedig a föld felszínén. - Csak természetes, hogy minden előny ennek az utóbbinak a birtokában van. Őt segíti a nehézkedési törvény is. Ugyanez a viszony azok között az emberek között, akik egy bolygó felületéről akarnak harcolni egy légűrhajó ellen.

- A világ hatalmas, szinte megtörhetetlen zsarnokság alatt nyöghetne. De az emberiség történetének szerencsés fordulata megakadályozta ezt. Az őrjárat feladata tehát, hogy őrködjék az emberek nyugalma felett.

- Az őrjárat nem használhatja az atombombát, pusztán azért, mert mondjuk valamilyen szánalmasan apró Hitler magához ragadta a hatalmat és egy szép napon maga is világűr-hajókat építtetne, és fegyvereket készítene a tömeggyilkoláshoz. A hatalom túlságosan hatalmas és túlságosan veszélyes valami. Nem tarthatunk rendet gyerekek között puskák segélyével. Legfeljebb pálcával. A légűri tengerészet éppen ez a pálca az őrjárat kezében. Ez a legbiztosabb...

- De, engedje meg, uram...

- Csak tessék.

- Én ismerem a tengerészek munkáját. Rájuk bízták a naprendszer politikai irányítását. És éppen ezért szeretnék átmenni hozzájuk, ők sokkal tevékenyebbek. Ők...

-... bátrabbak, kalandosabbak, erőszakosabbak, hangosabbak... és ami a fő, nem kell megtanulniuk mindazokat a dolgokat, amelyek kifárasztották szegény Matthew Dodsont. Most pedig hallgasson és figyeljen ide: Igen sok dolog létezik, amivel ön még nincs tisztában, különben nem akarna minket elhagyni.

Pszichológiailag három típust különböztetünk meg. Különböző törekvések jelentik működésüket. Az egyik típust gazdasági erők hajtják - a pénz; másokat a büszkeség, vagy önérzet. Ez a típus hajlamos a harciasságra, hencegésre, szerelmi kalandokra, sportra és szerencsejátékokra. Ezek hatalomra vágyók és nem hagy békét nekik a vágy a hírnév után. És végül a harmadik a hivatásos típus. Ezeket elvek hajtják, nem pedig pénz és hatalomvágy. Ide tartoznak a tanárok, tudósok, orvosok, egyes művészek és írók. Ez a típus hisz abban a célban, amelyet maga elé tűzött, amelynek életét szentelte, és ez fontosabb számára, mint saját maga. Megértette, amit mondtam?

- Öö... igen.

- Ne tévessze szem elől, hogy mindaz, amit mondok, meglehetősen leegyszerűsített valami. - És nehogy megkísérelje, hogy ezeket a tételeket a Földön kívül is alkalmazza, mert ezek nem állnak sem a Mars sem pedig a Venus lakóira. Ott egészen más pszichológiai tényezők működnek.

 - És most elérkeztünk a fő kérdéshez. Az Őrjárat kizárólag olyan emberekből állhat, akik ehhez a hivatásos csoporthoz tartoznak. A légűri tengerészetben viszont a tengernagytól az utolsó matrózig olyan emberekre van szükség, akik hatalomra vágyók, önérzetesek és büszkék.

- Csak nem?!

Wong egy pillanat szünetet tartott. Megvárta, míg Matt megemészti, amit hallott. 

- Ez mindenből kiviláglik, még az egyenruhából is. Az őrjáraté például a lehető legegyszerűbb, míg a tengerészeké tarka-barka, fényes, feltűnő. Ezenkívül az őrjárati eskütétel sarkalatos pontja a felelősség az emberiséggel szemben; a tengerészeknél az önérzet növelése, a tengerészet dicső hagyományai. Nem akarom lebecsülni a tengerészetet, de mindenesetre leszögezem, hogy egyáltalán nem érdekli őket a naprendszer politikai irányítása, ők csak a maguk szervezetével törődnek. És, mindez nem önnek való, Matt. Én többet tudok magáról, mint amennyit maga tud magáról. Bátran állíthatom, hogy magából jó tengerész nem lenne soha.

 Wong elhallgatott és hallgatott mindaddig, amíg Matt félénken meg nem kérdezte:

- Ez minden?

- Majdnem. Önnek meg kell tanulnia az asztrogációt. Ha mélytengeri hajózás lenne a lényeges az őrjárati szolgálatban, azt kellene megtanulnia. De az asztrogáció az, tehát ezzel kell megbirkóznia. Azt hiszem az lesz a legokosabb, ha egy külön tanfolyamra osztom be. Néhány hétig kizárólag asztrogációt fog tanulni. Van valami ellenvetése?

- Izé, nincs, uram.

- Helyes. Ha ezt befejeztük, biztosíthatom, hogy akár csukott szemmel is kiismeri magát a naprendszerben. És most lássuk...

A következő néhány hét a legtökéletesebb egyhangúságban telt el, de Matt szépen haladt. Most lett volna ideje a gondolkodásra, hogyha éppen nem volt a kalkulátorral elfoglalva, mert Oszkár és Tex a Holdra ment, Pete éjjeli szolgálatban volt. Matt kitartóan és konokul dolgozott... és haladt. Megfogadta, hogy mindaddig nem enged, az iramból, amíg Wong nem lesz a legtökéletesebben megelégedve vele. Utána szabadságra megy majd. Számított rá ugyanis, hogy rövidesen szabadságot kap. Lehet, hogy arra az elhatározásra jut majd, hogy itthagyja az egészet, hiszen nem egy kadét nem tért vissza az első szabadságáról.

- Közben Wong hadnagy nem egyszer nyilvánította elismerését Matt munkájáról, végül is visszatértek a rendes kerékvágásba. Már bele is törődött, amikor egy szép napon, rendkívüli feladatot bíztak rá. Jelentkezett az ügyeletes tisztnél, egész sereg nevet kellett megjegyeznie és kézelőjére egy fekete sávot varratott. Majd a főbejárathoz sietett és várt.

Nemsokára kívülről egész sereg sárgacsőrű újonc özönlött be. Matt elkiáltotta magát: - Hetedik csoport! Hol a hetedik csoport vezetője?

Összegyűjtötte őket maga köré és megparancsolta vezetőjüknek, hogy kövessék őt a folyosón. Lassan és óvatosan az A-fedélzetre vezette őket. Örömmel állapította meg, hogy senki sem maradt le.

Megszólalt: - Ez az önök étterme! Nemsokára ebédelünk. 

Elnevette magát, amikor meglátta az egyik újonc sanyarú ábrázatát.

- Mi az? Talán nem éhes?

- Nem, uram!

- Csak fel a fejjel, majd megéhezik!

10.

QUIS CUSTODIET IPSOS CUSTODES?

 Matthew Dodson, a Bolygóközi őrjárat kadétja, a Pikes Peak rakétaindító állomás várótermében ült. Rátekintett az órára. Még vagy egy óra ideje volt, hogy felszálljon az „Újhold" hajóra, amely majd a Terra Állomásra viszi. Közben barátait is várta.

 A szabadság sikerült. Megtette mindazt, amire kívánkozott, csak éppen a négy fiú találkozása maradt el, amit a szabadság végére terveztek Texéknél. Dehát az édesanyja nagyon megneheztelt, amikor megtudta, hogy el akar menni.

 Igen, a szabadság meglehetősen sikerült. A világűr napjától barna arca, amelyen már határozott vonások alakultak ki, most kissé megnyúlt. Eszébe jutott, hogy eltökélt szándékát, hogy otthagyja az Őrjáratot, egyáltalán nem valósította meg. Most megkísérelte kibogozni, hogy miért és mikor állt el ettől.

 Ideiglenesen a „Nobel" nevű hajóra rendelték, mint segédasztrogátort. Ez a hajó rendszeresen ellenőrizte azokat a rakétabombákat, amelyek a Föld körül röpködtek. Erre a hajóra a Hold Állomáson szállt fel. Miután elvégezte feladatát és a „Nobel" javítás céljából leszállt a Terra Állomásra, szabadságot kapott, amelynek letelte után ismét a „Randolph"-on kellett jelentkeznie. Persze egyenesen haza sietett.

 Családja az- állomáson várta, majd kopterrel hazarepültek. Az anyja sírvafakadt, apja pedig hatalmasan megrázta kezét. Megállapította, hogy öccse hihetetlenül megnőtt, örült, hogy mindnyájukat újra együtt látta, örült, hogy újra az ósdi családi kopteren utazhattak, sőt szívesen vezetett volna, ha öccse, Bill meg nem előzi.

 A házat teljesen átrendezték. Az anyja szemmel láthatóan tetszésnyilvánítást várt tőle és Matt látszólag elégedett volt, de a változások valójában nem tetszettek neki. Megváltozott minden, még maguk a szobák is kisebbeknek látszottak. Csak sokára jött rá, hogy ez az átrendezés következménye, hiszen a falak nem zsugorodtak össze.

 Szobája telve volt Bill holmijával, aki most ideiglenesen kénytelen volt visszatérni a saját szobájába, bár azt közben anyja dolgozószobájává alakították át. Ez az újabb bonyodalom észszerű és érthető, de egy kissé lehangoló is volt.

Amikor most a változásokra gondolt, bizonyos volt afelől, hogy ezeknek semmi közük ahhoz, hogy megváltoztatta elhatározását. Egészen biztos, hogy nem. Még apja javaslatának sem, hogy állásba menjen, bár ez összevágott volna tervével. Apjával, közvetlenül ebéd előtt, a szalonban találkozott. Matt fel-alá járkált a szobában és azt hitte, hogy elbeszélése első önálló repüléséről, érdekes. Apja kihasználta az első kis szünetet az elbeszélésében:

- De mért nem egyenesedsz ki, fiam?

Matt megállt.

- Tessék?

- De hiszen egészen meggörnyedsz és mintha sántítanál. Még mindig fáj a lábad?

- Nem. Már tökéletesen egészséges.

- Akkor járj egyenesen, emeld fel egy kissé a vállad. Fel a fejjel! Nálatok az iskolában nem ügyelnek a testtartásra?

- De mi a rossz az én tartásomban?

Bill éppen megjelent az ajtóban, amikor erről beszélgettek.

- Majd én megmutatom, Matt - mondta és utánozta az őrjáratbeliek rugalmas tartását. Valamilyen csimpánz mozgására hasonlított.

- Látod, így jársz.

- Ördögöt megyek így.

- Istenemre így mégy.

- Bill - szakította félbe az apa - menj, moss kezet, mindjárt ebédelünk.

Amikor a gyerek kiment, újra Matthoz fordult:

- Azt hittem egyedül vagyunk, Matt. Járásod és tartásod körülbelül fele olyan rémes, mint ahogy Bill mutatta.

 - De hiszen én úgy járok, mint minden más őrjárati ember. Ez a testtartás a mi életünk következménye. Mi légüres térben, szabadesésben élünk, állandóan kapaszkodunk valamibe, kezünket és lábunkat egyformán használjuk a haladásnál. És amikor néhány nap vagy hét múlva újra normális nyomás alá kerülünk, akkor bizony így megyünk. Mi ezt úgy hívjuk, hogy macskajárás.

     - Elhiszem, fiam - felelte az apa - de gyakorolnod kellene a normális testtartást is.

- Talán bizony a szabadesésben? - kérdezte Matt. De abbahagyta, mert rájött, hogy családjától már jókora felfogásbeli különbség választja el. Nem baj, nem baj. Gyerünk ebédelni.


 És összegyűlt a megszokott családi kör, nagybácsikkal és nagynénikkel. Mindnyájan azt várták tőle, hogy meséljen valamit az iskoláról és arról, hogy hogyan érzi magát az ember a világűrben. De közben az a benyomása támadt, hogy ez nem is érdekli őket olyan nagyon. Különösen Dóra nénit nem.

 Ez az asszony valamikor igen aktív társadalmi és jótékonysági munkás volt. De már három éve ágyban fekvő beteg, akit meg kellett látogatnia, mert a család ezt így kívánta tőle.

- Mindig panaszkodik, Matt, hogy nem írsz és…

- De anyám, ha egyszer nincs időm mindenkinek írni!

- Hát igen, de ő büszke rád. Ezer kérdésre vár tőled feleletet. Mindenképp egyenruhában menj hozzá. Ezt elvárja tőled.

 Dóra tanti nem tett fel ezer kérdést, hanem csak egyet, hogy eddig miért nem látogatta meg. Ezután a felvilágosítások özöne zúdult rá: az új káplán jó és rossz oldalairól, a család nőtagjainak férjhezmeneteli lehetőségeiről, egyes öregurak és hölgyek egészségi állapotáról, akiket valójában nem is ismert, majd egyes részletek a különféle operációk utókövetkezményeiről.

 Matt már levegő után kapkodott, amikor végre valamilyen kifogással elmenekült.


 Igen, lehet, hogy ez a látogatás volt az oka, hogy nem hagyta el az Őrjáratot és nem maradt Des Moinesben. Nem, semmiesetre sem lehetett Marianne az oka.

 Marianne volt az a lány, aki megígértette vele, hogy rendszeresen írni fog. Gyakran írt is neki, talán gyakrabban, mint ahogy a leány válaszolt. Arról is értesítette, hogy szabadságra jön, mire a lány egy társaskirándulást rendezett a tiszteletére. Igen vígan voltak. Matt felújította régi ismeretségeit és örült, hogy a jelenlévő lányok holmi hősnek nézték. Csak egy nála körülbelül 3-4 évvel idősebb fiatalember volt barátságtalan. Lassacskán rájött arra, hogy Marianne úgy kezeli a fiatalembert, mintha hozzá tartozna.

 De ez nem izgatta különösebben. Marianne azok közé a lányok közé tartozott, akik nem tudtak megkülönböztetni egymástól egy csillagot és egy bolygót. Előzőleg ezt nem vette észre, de egy séta alkalmával, amikor kettesben voltak, akkor is hasonló dolgokat észlelt.

És az egyenruhájára is azt mondta, hogy „fura".

 Amióta észrevette, hogy milyen Marianne, megértette, hogy az őrjárat tisztjeinek többsége miért nősül harmincötön túl, amikoris tartalékos tisztekké lesznek.

 A hajó indulásáig mindössze harminc perc volt még hátra. Matt nyugtalankodni kezdett. Már-már azt hitte, hogy azok hárman Tex könnyelműsége folytán elkésnek, amikor végre megpillantotta őket a tömegben.

 Összeszedte holmiját, hozzájuk lépett, de azok nem vették mindjárt észre, mert háttal álltak feléje. Tex mögé állt és elváltoztatott hangon rászólt:

- Uram, azonnal jelentkezzék a parancsnoknál!

Tex szinte megfordult a saját tengelye körül.

- Matt! Te lókötő! Mit ijesztgetsz?

- Azám! Ijesztget a te rossz lelkiismereted! Szervusztok!

- Szervusz, hogy telt el a szabadság?

- Nagyszerűen.

- A miénk szintén.


Megrázták egymás kezét.

- Gyerünk a hajóra.

- Jól van, gyerünk.

 Jegyüket láttamoztatták és az „Újhold" felé indultak, amely már készen állt az indulásra, kiterjesztve roppant szárnyait. Beszálltak és egy pincérnő a helyükre vezette őket.

Tíz perccel az indulás előtt Matt kijelentette:

- Felmegyek egy kicsit gyakorolni. Ki jön velem?

- Én inkább alszom egyet - felelte Tex.

- Én is - tette hozzá Pete. - Texasban soha nem alszanak. Hulla vagyok a fáradságtól.

 Oszkár Mattal ment. Fölkapaszkodtak a pilóta kabinjához és a kapitányhoz fordultak:

- Dodson és Jensen kadétok kérik, hogy nézhessék a vezetést.

- Mindjárt gondoltam - dünnyögte a kapitány.

- Kössék le magukat.

 Engedélyt, csak ezen a szakaszon kellett, kérni, más esetben a pilótafülke minden kadétnak rendelkezésére állt.

 Mindkettőjüknek, Mattnak is s az inspektor helyén ülő Oszkárnak is, ugyanaz a látósíkja volt, mint a másodpilótának és másodkapitánynak, akik a hajót vezették. Abban az esetben, ha a kilövetés után a motor nem gyulladt volna be, a másodkapitány feladata lett volna, hogy a hajót vízszintes helyzetbe hozza és kényszerleszállást hajtson végre a kolorádói prairieken

 A kapitány feladatai közé tartozott, hogy érintkezést tartson fenn a kilövő állomással: És most, miután ezt befejezte, lenyomta a sziréna gombját és a hajó felrepült. A nyomás hat légkörű nyomásra szökkent fel, hogy szinte szétpattantak tőle a csontok. A gyorsulás mindössze tíz másodpercig tartott és a hajó 1300 mérföld sebességgel száguldott az ég felé.

 Ideje volt már, hogy bekapcsolják a motort és Matt még titkon remélte, hogy esetleg kényszerleszállást kell végezniök, de a motor rendben feldübörgött. Amikor végül már elérték a kellő magasságot, hogy kikapcsolhassák a motort, a fiúk köszönetet mondtak a kapitánynak, és visszamentek a helyükre. Tex és Pete aludtak, rövidesen; Oszkár is csatlakozott, hozzájuk. Matt most sajnálta, amiért, hagyta magát, lebeszélni és nem töltötte velük szabadsága, utolsó napjait.

Gondolatai ismét saját ügyeire terelődtek. Biztos, hogy nem azért állt el szándékától, hogy lemond, mert olyan nagyon egyhangúan, nyugalmasan teltek a napjai, dehát, sohasem is gondolt az otthonára olyan vidámsággal, mint valami éjjeli klubra vagy szórakozóhelyre.

 Egy este, evés után az apja megkérte, hogy mesélje el, mi tulajdonképpen a „Nóbel” dolga, mialatt körüljárja a Földet. Matt; megkísérelte, hogy kielégítse apja kíváncsiságát:

 - Miután elindultunk a Hold Állomásról, elliptikus pályán a Föld felé indultunk. Amikor megközelítettük a. Földet, fokozatosan fékezni kezdtünk, míg bele nem jutottunk abba a körpályába, amely összefogja a földsarkokat: azaz, az északitól a déliig vezet és onnan vissza.

- De miért éppen a sarkok körül, miért nem az Egyenlítő körül?


- Hát azért, mert az atombomba-rakéták is így járják körül a Földet. Azért; mert... nos mert csak így foghatják át az egész Földet. Ha az Egyenlítő körül..,

Értem, értem... – szakította félbe az apa, de ha jól emlékszem az volt a célotok, hogy átnézzétek az összes rakétabombát. Ha az Egyenlítő körül keringtetek volna, nem lett volna más dolgotok, minthogy megvárjátok, hogy a rakétabombák hozzátok érjenek.

- Te lehet, hogy érted, – mondta az anyja - de én nem!

Matt hol az egyikre, hol a másikra nézett, és nem tudott mit mondani.

- Egyszerre csak egy kérdést adjatok fel - kérte Matt szüleit. – Mi, apám, nem állíthatjuk meg csak úgy a bombákat. Lassan kell közelednünk hozzájuk, szabályoznunk kell a keringést, amíg utol nem érjük őket. Amikor már utolértük, sebességünket és utunkat a bombákéhoz kell szabályoznunk. Csak akkor hozhatjuk be a bombákat a hajóba, átvizsgálhassuk őket.

- Na és miben áll ez az átvizsgálás?


- Egy pillanatra várj, apám! Anya hallgass csak ide! - Matt felemelt az asztalról egy narancsot – Nézd a bombák így köröznek a Föld körül. Sarktól Sarkig. Minden két órában érkeznek. Közben, huszonnégy óra a Föld is megfordul saját tengelye körül.

 Lassan forgatta a narancsot a balkezében. Ugyanakkor jobb kezének egy ujjával gyorsan keringett a narancs körül, és így bemutatta a bombák keringését a két sark körül.

 - Látod, anyám. Ha a bomba most Des Moines fölött volna, néhány óra múlva már a Csendes Öceán felett haladna és huszonnégy óra alatt megkerüli a Földet.

- Te jó Isten, Matt! Még csak tréfából sem szeretem, ha arról beszélsz, hogy egy atombomba Des Moines fölött lehet.

- Tréfából? - Matt megállt. - Különben várj, majd gondolkozom. Mi körülbelül az északi szélesség 42-ik fokán lehetünk és a nyugati hosszúság 24-ik fokán. - Óramutatóját figyelte és gondolkodott. - A J-3-as számú bomba körülbelül hét perc múlva lesz itt... igen, mire megisszuk a kávét, pontosan a fejünk fölött lesz!

 Azok a hosszú hetek, amelyeket Matt a „Nobelon" töltött, megtanították egyre-másra, ö rajzolta a bombák helyzetét. Számításokat végzett, állandóan dolga akadt a radaroszkóppal, így aztán, nem csoda, hogy Matt úgy ismerte ezeket a bombákat, hogy egy parasztasszony sem ismerheti úgy a tyúkjait; a J-3-as számára csak egy jól ismert bombát jelentett.

 Anyját rémület töltötte el. Állandóan a férjéhez fordult, mintha azt várta volna, hogy tenni fog ellene valamit.

- Ez nem tetszik nekem, John, hallod-e? Egyáltalán nem vagyok tőle elragadtatva. Mi lesz, ha leesik? 

- Ugyan, Chaterine, nem eshet le.

Most Matt öccse is beleszólt:

 - A mama még azt sem tudja, hogy mi tartja a Holdat az égen!

Matt feléje fordult.

- És téged ki kérdezett, te hólyag? Tudod-e te, egyáltalán, hogy mi tartja?

- Izé... szóval, a nehézkedés.

- Hát nem egészen. Tudnál-e nekem gyors feleletet adni néhány rajzzal?

 A gyerek megpróbálta, azonban gyenge eredménnyel. Matt meg is jegyezte:

- Te valamivel kevesebbet tudsz a csillagászatból, mint régi egyiptomiak. Ezért hát ne csúfolódj az idősebbekkel, s most figyelj ide, anyám. A J-3-as rakéta sohasem eshet le. Az szabad körpályát ír le és nem közeledik a Földhöz. Ugyanannyira nem eshet le, mint a Hold, ahogy ez a tökfej mondja. Abban az esetben, ha az őrjárat bombázni akarná Des Moinest, ma este semmiképpen sem használná erre a J-3-ast, azon egyszerű oknál fogva, mert a J-3-as már fölöttünk van. Amennyiben egy várost bombázni akarnak, a rakétát többezer mérföld távolságból kell a város felé irányítaniok, bekapcsolni annak motorját, hogy az maga célozza meg a várost. Mozgását is lassítani kell és lefelé irányítani. Tehát ez semmiesetre sem lehetne a J-3-as, legfeljebb - és itt egy kicsit gondolkodott - az A-2-es, vagy talán H-1-es. Hirtelen elfintorította az arcát.

- Alaposan lehordtak az A-2 miatt!

- Miért? - kérdezte az öccse.

Az apa száraz hangon félbeszakította a társalgást: - Gondolom, Matt, hogy nem a legjobb módszert választottad, hogy anyádat megnyugtasd! Ajánlom, hogy ne beszéljünk többet a városok bombázásáról.

- De én úgy gondolom, hogy... Bocsáss meg apám!

- Én úgy hiszem, Chaterine, hogy valóban nincs rá okod, hogy izgasd magad. Ugyanúgy a sarki rendőrünktől is félhetnél. Tehát, Matt, az inspekcióról kezdtél beszélni. Miért is kell ellenőrizni ezeket a rakétabombákat?

- Engem pedig az érdekel, hogy miért szidták meg!

Matt felhúzta a szemöldökét és ránézett az öccsére;

- Azt hiszem hasznos lenne, ha ő is hallaná apám! És az inspekcióval is összefügg. Tehát, Bill, rosszul közeledtem, amikor már a bombát a hajóba akartuk vonni és kénytelen voltam saját motoromat bekapcsolni és úgy visszatérni a hajóra. Természetesen ezután új kísérletet kellett tennem. 

- Hogy-hogy, Matt?

- Ő úgy gondolja…

- Ne szakíts félbe, Bili! Mindjárt megmagyarázom, miről van szó, apám! Egy ember, természetesen világűri ruhában, oda kell, hogy repüljön a bombához, hogy rászerelje a vontatót és a hajóba vontassa. Ez lett volna a feladatom. Rosszul vettem lendületet, mivel tévesen számítottam ki a távolságot. Körülbelül száz yardnyira kerültem a bombától.

Akkor, be kellett kapcsolnom a motoromat - és újra! Hogy a bombát, a hajóba vontassuk, az azért szükséges, hogy odabenn átvizsgálhassuk,- fordult Matt, apja felé.

 Az anya változatlanul izgatott volt. Sehogyse tetszett neki az, amit hallott.

- De hiszen, ez veszélyes, Matthew!

- Á, dehogy! Olyan biztos, mint... Hiszen semmi sem eshet ott le - se a hajó, se a bomba, se az ember. Éppen csak, hogy eléggé komplikált ott minden. Végül mégis sikerült megerősítenem a kötelet és a hajóhoz húzni a bombát.

- Micsoda? Te atombombát húztál magad után?

- Ugyan mit idegeskedsz, anyám! Ez tökéletesen veszélytelen. A biztosítékok rendszerint nem engedik ki a radioaktív sugarakat, vagy a legrosszabb esetben hatásuknak csak egy rövid időre lennék kitéve.

- De képzeld el, ha felrobban!

- Nem robbanhat fel. Hogy felrobbanjon, ahhoz akkora erővel kell a földhöz ütődnie, hogy összetörjön a szigetelő burok.

- Talán jó lenne, ha témát változtatnánk, Matt. Úgy látom, anyád nagyon nyugtalankodik.

- Hiszen ő kérdezett, apám!

- Tudom, hogy ő kérdezett... Csakhogy még mindig nem mondtad, hogy miért történik ez a felülvizsgálat...

- Hát először is magát a bombát ellenőrizzük, habár ez rendesen kifogástalan. Különben ehhez nem értek a legtökéletesebben, mivel még nem végeztem el a tiszti tanfolyamot és nem vizsgáztam az atomfizikából. Ezután a rakétamotorokat vizsgáljuk felül és legfőképpen azokat a tankokat, amelyek az üzemanyagot tartalmazzák. Néha kiegészítő töltést végzünk. De legtöbbször az egyensúlyozó berendezést ellen őrizzük és a körpályák regiszterét.

- Egyensúlyozó berendezés?

- Természetesen. Elméletileg ki lehet ugyan számítani akár ezer évre is előre, minden pillanatra, hogy hol lesz majd a bomba, de a gyakorlatban bizony néha bizonyos eltérések mutatkoznak. Mivel egyes vonzóerőkkel számolnunk kell és különösen azért, mert a Föld szférája nem egyenletes, a bombák, habár parányi mértékben is, de eltérnek az előrelátott iránytól. Mi természetesen a közvetlen közeibe repülünk, oda, hol lenniök kellene, bevisszük őket a hajóra és pályájukat helyreigazítjuk, oly módon, hogy a hajóval precízen a körpályájukra jutunk. Ezután kivisszük a bombát, és az újra az előírt pályán fut. Így megy ez, míg valamennyit át nem vizsgáltuk.

- Tökéletesen értem. És ezt az ellenőrzést olyan gyakran végzik, hogy arra egy hajót állandóan igénybe vesznek?

- Hát nem éppen így van, apám. Az ellenőrzést sűrűbben végzik, mint szükséges, mert a legénységnek be kell gyakorolnia magát. De viszont így maximális biztonságot is érnek el.

- Végeredményben ezek a ti inspekcióitok nem szolgálnak más célt, mint azt, hogy fölöslegesen elherdálják egy részét annak a pénznek, amit mi, adókötelesek befizetünk.

- Nem, apa, te nem érted a lényegét. Mi nem azért járunk, hogy bombákat vizsgáljunk, hanem őrjáraton vagyunk, hogy megakadályozzunk egy esetleges támadást. Addig maradunk őrségen, amíg egy másik hajó le nem vált bennünket, és közben ellenőrizzük a bombákat is. Miért bombáznának például egy várost a Hold Állomásról, ha az közvetlen közelről sokkal biztosabb. Ezenkívül csökkenti a lehetőséget, hogy az ártatlan lakosság szenvedjen. 

 Az anyja egyre jobban idegeskedett és az apja is idegesnek látszott:

- Újra rátértél a bombázásra, Matt!

- Én egész egyszerűen csak a te kérdéseidre feleltem, apám!

- Alighanem rosszul kérdeztelek. Anyád túlzottan a szívére vesz mindent. Chaterine, éppenséggel nincs rá semmi valószínűség, hogy az Északamerikai Egyesült Államokat bombázzák. Győzd meg te erről, Matt. Talán neked elhiszi.

Matt hallgatott, de az apa tovább támadott:

- Gyerünk, Matt! Végeredményben is, Chaterine, ez a mi Őrjáratunk. Nem mondom, ha éppen más népekről lenne szó, lehet, hogy nem sokat gondolkoznának. De ha rólunk... Ez legalább biztos, Matt, úgy-e?

- Az igazat megvallva, ezen még nem gondolkoztam, de úgy kell lennie.

- Na látod! El tudod képzelni, Chaterine, hogy például Matt bombázza Des Moinest? Na látod! Ebben van a mi előnyünk. Gyere, mondd ezt te is, Matt.

- De hiszen te nem tudod, hogy mit mondtál ezzel, apa!

- Micsoda? Hát ez meg már mit jelentsen, fiam?!

- Én... - Matt körülnézett, majd hirtelen fölállt és kiment a szobából.


Később bejött hozzá az apja.

- Matt!


- Tessék, apám?

- Hallgass rám, Matt. Én nem kívánok többé visszatérni az esti beszélgetésre. Nagyon sajnálom, hogy felizgattalak, de tudod milyen anyád. Védenem kell. Az asszonyok olyan hamar fölizgatják magukat.

- Rendben van, apám. Sajnálom, hogy eltúloztam a dolgot.

- Mindegy. Felejtsük el ezt. Csak egy dolog van, amit helyesen kellene felfognod. Tudom, hogy hű vagy az őrjárathoz és eszméihez. Ez rendben is van. De, bár még fiatal vagy ahhoz hogy tisztán láss a politika útvesztőjében, mégis világosan kell, hogy álljon előtted: az Őrjárat nem bombázhatja az Északamerikai Egyesült Államokat.

- Ha kell, megteszi!

- De hiszen ez egyáltalán nem jöhet számításba. És még ha meg is történnék, te képes lennél tulajdon népedet megsemmisíteni? Vajon megtennék-e ezt a társaid?!

Ez a beszélgetés gondolkodóba ejtette Mattot. Eszébe jutottak Rivera parancsnok szavai. Egyike volt annak a négynek, akikre olyan büszke volt a Szövetség. Mindazonáltal, hogy őt küldték ki tulajdon fővárosának kiküldötteivel való tárgyalásra, mégis hű maradt az Őrjárathoz. Habár tudta, hogy túszként ott tarthatják, mégis parancsot adott, ha nem tér vissza, indítsák meg a támadást. Testét megsemmisítették a rádióaktív sugarak, de nevét még most is büszkén említik az őrjárat valamennyi szemléjén.

Az apa folytatta:

- Természetesen az őrjáratnak ellenőriznie kell Amerikát ugyanúgy, mint ahogy azt az egész naprendszer felett teszi. A megkülönböztetés kedvezőtlenül hatna. De ez semmi esetre sem ok arra, hogy ilyen képtelenségekkel ijesztgessék az asszonyokat.

- Jobban szeretném, ha nem beszélnénk erről, apám!

Matt az órájára nézett és kiszámította, hogy mennyi idő alatt ér az „Újhold" a Terra Állomásra. Szeretett volna elaludni, mint a többiek. Most, már tudta, miért nem hagyta ott az őrjáratot, és viszont miért hagyta el Des Moinest. Nem óhajtott Rivera vetélytársa lenni. Nem egyetlen okon múlott, megannyi okon egyszerre, beleértve azt is, hogy az: egykori i Matt nem létezik többé.

A szabadság utáni első hetek túlságosan is zsúfoltak voltak, nem ért rá szomorkodni. Vissza kellett térnie a taposómalomba. Az anyag nőttön-nőtt és az idő egyre fogyott. Meg kellett ismerkednie az ügyeletes altisztek kötelességeivel, egész sereg laboratóriumi gyakorlatot kellett végeznie: elektronikából és az atomtudományokból. Ezenkívül a többi „idősebb" kadéttal együtt neki is képeznie kellett az újoncokat is. Mielőtt szabadságra ment volna, estéi rendesen szabadok voltak, olyankor tanulhatott, most ellenben hetente háromszor is asztrogációra kellett tanítania a fiatalokat.

 Már-már azon gondolkodott, hogy abbahagyja a világűri pólójátékot, amikor váratlanul a „Malac utca" kapitányává nevezték ki. Soha eddig ilyen elfoglalt nem volt. Elvont kérdések nem is foglalkoztatták, egészen addig, míg újra nem találkozott Wong hadnaggyal.

- Jó estét, - üdvözölte a kiképző. - Hogy halad a csoportja az asztrogációban?

- Hogy is mondjam... Mégis csak jobb magyarázni, mint magolni...

- Éppen azért bíztuk önre ezt a feladatott, mivel tudtuk, hogy még jól emlékszik az ezzel kapcsolatos nehézségekre. És hogy halad az atomtanban?

- Hát.... Gondolom, hogy meg fogom tanulni, de kétlem, hogy valaha is egy Einstein válhassék belőlem. 

- Valóban meglepne, ha az válna önből. És hogy van máskülönben?

- Gondolom, elég jól. Tudja, mister Wong, elhatározott szándékom volt, hogy a szabadságról nem térek többé vissza.

- Sejtettem. Az, hogy ön át akart menni a légűri tengerészethez, csak mentőöv volt, csak kifogás, hogy kikerülje a valódi problémát.

- Ó, mondja, mister Wong, mondja meg nekem Oszintén, hogy ön rendes tisztje-e az őrjáratnak, vagy pedig lélekbúvár?

Wong elmosolyodott.

- Én az őrjárat rendes tisztje vagyok, Matt, de elvégeztem egy különleges tanfolyamot ebből a tárgykörből is.

- Értem. És mitől menekültem én akkor?

- Nem tudom, mondja meg maga.

- Nem tudom, hogy hogyan kezdjem.

- Beszéljen akkor a szabadságáról. Az egész délután a rendelkezésünkre áll.

- Igenis.

 Matt sétálni kezdett a szobában fel-alá és mindent elbeszélt, amire csak vissza tudott emlékezni.

- Hát látja, uram, - fejezte be - ezer apróságról volt szó. Saját szülőházamban idegen voltam. Valahogy nem beszéltünk egyforma nyelven.

Wong halkan nevetett.

- Nem magán nevetek, - mentegetődzött, - ez egyáltalán nem nevetséges. Mi mindnyájan erre a tudatra jutunk egyszerre világos lesz előttünk, hogy nincs visszatérés. Ez tulajdonképpen a normális fejlődés következménye, de nálunk, világűri embereknél ez különösen gyors, hirtelen és viharos.

Matt bólintott.

- Igen. Azt hiszem értem. Nincs visszatérés. Lehet, hogy át kell majd mennem a kereskedelmi szolgálatba, de mindenképpen a világűrben maradok.

- De hiszen erre nincsen semmi oka, Matt.

- Lehet, hogy nincs, de egyelőre nem vagyok egészen biztos benne, hogy az Őrjárat az én igazi hivatásom. És ez kínoz engem. 

-
Öö... ízé... és nem mondana erről valamivel többet, Matt?

Matt elmesélte azt a bizonyos beszélgetését apjával és anyjával, ami mindnyájukat úgy felizgatta.

- Íme miről is van szó. Ha egyszer háborúra kerülne a sor és azt várnák tőlem, hogy bombázzam tulajdon szülővárosomat, nem hiszem, hogy végre tudnám hajtani a parancsot.

- Ez nem történhetik meg, Matt. Ebben a tekintetben apjának volt igaza.

- De nem csak erről van szó. Ha az őrjárat egy tisztje, csak addig hű az esküjéhez, amíg nem a saját családjáról van szó, akkor megbukik az egész rendszer.


Wong hallgatott egy darabig.

- Ha önt szülővárosának és családjának bombázási lehetősége nem izgatná, én önt rögtön elkergetném a hajóról. Nagyon veszedelmes ember lenne. Mivel az emberek tökéletlenek, az Őrjárat senkitől sem várja azt, hogy tökéletes legyen.

Mi a kiszámított kockázatra alapítunk. Az az eshetőség, hogy míg maga él éppen a maga városa veszélyessé váljék ránk nézve, teljességgel valószínűtlen. Ugyanannyira minimálisak az esélyek, hogy éppen ön lesz a támadásra kirendelve. Lehet, hogy éppen az alatt az idő alatt a Marson lesz.- És most, amikor, összeadhatja ezeket a lehetőségeket, az összeg igen közel fog állani a nullához. De még ha sor kerülne is erre, az elöljárók hamarabb bezárnák önt, minthogy megengedjék, hogy részt vegyen a harcban.


És mivel Matt még mindig zavartan nézett, Wong folytatta:

- Ez se elég magának, Matt? Abban a fiatalkori betegségben szenved, amely mindenkor százszázalékos megoldást kíván, mindenre félreérthetetlen feleletet vár. Tegyük fel, hogy valamiben hibázik és átengedi nekem annak gondját, hogy mit és hogyan csináljunk. De mi történik akkor, ha egy szép napon kutyaszorítóba kerül és senki sem adhat olyan feleletet, amely kielégítené. Most pedig azt várja tőlem, én mondjam meg, mit tegyen majd akkor, holott nem is tudhatom milyen problémái lesznek, Hogyan erezné magát, az én bőrömben?

Matt zavartan mosolygott. - Nem szerelnék a bőrében lenni, uram.

11.

P. R. S. „AES TRIPLEX"

Egy alkalommal, valamivel ebéd előtt Oszkár, Matt és Tex a szobájukban voltak, amikor egyszerre berohant Pete. Kivágta az ajtószárnyat, hogy az nekivágta őt a falnak.

 - Héj, fiúk! Valósággal visszapattant a faltól és Oszkár kénytelen volt kézen fogni.

- Nyugodj meg már. Mi a baj?

Pete a levegőben kalimpálva feléjük fordult:

- Kitették a levizsgázottak névsorát!

- Ki van rajta?

- Fogalmam sincs róla. Csak hallottam. Gyerünk!

Mind a négyen kirohantak a szobából. Tex Matt mellett futott.

- Nem tudom, hogy miért sietek, amikor úgysem leszek a listán.


- Kis pesszimista!

 Kiértek a „Malac utcából", és áthaladtak még három fedélzeten. A lista az ügyeletes szobája előtt volt kifüggesztve és egész tömeg tolongott már előtte. Ők is befurakodtak.

Pete azonnal észrevette a nevét.

- Nézzétek!

 A listán ez állt: Pierre Armand - ideiglenesen a P. H. S „Charles Wain", Terra Állomás, ganymedesi osztag. Készüljön fel, és várjon újabb rendelkezésig.

- Nézzétek! - ismételte Pete. - Hazamegyek!

Oszkár megveregette a vállát.

 - Gratulálok, Pete! Nagyszerű! De légy szíves és mozdulj el egy kissé, hogy mi is láthassunk valamit!

- Itt vagyok én is! - kiáltott fel Matt.

- Miféle hajó? - kérdezte Tex. 

- „Aes Triplex".

- Melyik? - fordult még Oszkár.

- „Aes Triplex".

- Hiszen ez az én hajóm is. Matt, öreg cimbora, egy hajóra kerültünk.

Csak Tex nézett szomorkásan:

- Éppen úgy, ahogy mondtam. Nincs rajta Jarman! Itt maradok öt évig, tíz évig, tizenöt évig, megöregszem és megkopaszodom! Ígérjétek meg, hogy írtok majd a születésnapomra.

- Szegény; Tex, igazán sajnálom, - mondta Matt, aki szerette volna barátját megvigasztalni.

De Pete beavatkozott:

- Te, Tex! Megnézted te a lista másik felét?

- Miféle másik felét?

Pete megmutatta.

 Tex újra benyomakodott a tömegbe, de hamarosan visszatért:

- P. R. S. „Oak Ridge". Mondjátok csak, igaz, hogy ti ketten ugyanazt a hajót kaptátok?

- Igen. Az „Aes Triplex"-et.

- Valóságos botrány. Ezt én mondom. De gyerünk, mert elkésünk az ebédről.

Útközben találkoztak Girard Burke-kel. Tex megállította:

- Fölösleges, hogy megnézd, úgy sincs ilyen hatökörnek a neve a listán.

- Miféle listán? Aha, te az előléptetettekre gondolsz. Én nem törődöm ilyen apróságokkal, gyerekek. Szabad ember vagyok.

- Úgy? Ez annyit jelent, hogy végre kidobtak?

- Elfogadták a lemondásomat. Az apámmal fogok dolgozni.

- Szóval azokat az égimeszelőket fogod gyártani? Minden hódolatom!

- Dehogyis. Saját hajóinkkal közlekedési vállalatot alapítunk. Ha legközelebb láttok, szólítsatok nyugodtan kapitánynak.

Elment.

- Majd adok én neki „kapitányt" - dünnyögte Tex. - Fogadok, hogy megparancsolták neki, hogy mondjon le.

- Az is lehet, hogy nem - felelte Matt. - Girard elég szeszélyes is tud lenni, ezt tapasztalhattuk már.

Ebéd után Tex eltűnt. Két óra múlva bukkant csak elő. 

- Elintéztem a dolgot. Kezet foghattok velem, mint új hajótársatokkal.

- Micsoda? Ugyan ne tréfálj!

- A legkomolyabban. Először Dvorákot kerestem meg, és meggyőztem róla, hogy sokkal jobb lenne számára olyan hajó, amely a Föld körül kering, mint az „Aes Triplex"-en. Gyakrabban találkozhat a menyasszonyával. Azután a parancsnokhoz siettem és meggyőztem, hogy ti túlságosan is rászoktatok arra, hogy az én tanácsaimat kövessétek, semhogy nélkülem boldogulhatnátok. Ez minden, amit mondtam. A parancsnok belátta, mennyire bölcsek az igéim és beleegyezett, hogy cseréljek Dvorákkal.

- Biztos vagyok benne, hogy nem ez az igazi ok - mondta Matt. - Valószínűleg azt akarja, hogy továbbra is, a gyámságom alatt maradj.

Tex arcán a csodálkozás bizonyos jelei mutatkoztak.

- Tudod-e, Matt, hogy nem is igen tévedtél! 

- Valóban? Pedig én csak tréfáltam.

- Még azt is mondta, hogy Jensen kadét jó hatással lehetne rám, - folytatta Tex.

Oszkár homéri kacajba tört ki.

- Hogyha már a nyilvánosság előtt bebizonyosodott, hogy én jó hatással vagyok egyesekre, úgy végső ideje, hogy már valamiféle bűnöm is legyen.

- Ebben szívesen segítek.

- Nincs szükségem rád. Bodie bácsid ilyen tekintetben sokkal jobban jönne. Neki ilyen téren roppant tapasztalata van.

 Három héttel később Matt és Oszkár elhelyezkedtek kabinjukban az „Aes Triplex"-en, amely a Hold Állomáson állt. Matt nem valami jól érezte magát. Előző éjjel egy kis mulatságféle volt a „Csendes gyarmaton". Éppen csak hogy el tudták csípni az utolsó hajót a Hold Állomásra.

A szobában megszólalt a telefon. Matt jelentkezett:

- Igen, itt Dodson kadét beszél.

- Itt az ügyeletes tiszt. Otthon van Jensen?

- Igen, uram.

- Mind a ketten jelentkezzenek azonnal a kapitánynál!

- Igenis.

Matt tehetetlenségében Oszkárhoz fordult:


- Mit csináljak, Oszkár? Minden egyenruhám a szabóműhelyben van, ami pedig rajtam van, olyan, mintha benne aludtam volna.

- Valóban gyűrött. Húzd fel az enyémet.

- Köszönöm szépen. Úgy néznék ki benne, mint egy kacsa. Mit gondolsz, van annyi időnk, hogy átugorhassak és felöltözködhessem?

- Nem hiszem!

Matt megvakarta borostás állat,

- Legalább meg kellene borotválkoznom!

- Tudod, amennyire én a kapitányt ismerem, jó lesz ha szakállasan, és akár félmeztelenül jelentkezel nála, csak ne várjon rád! Gyerünk!

Tex bedugta a fejét:

- Igaz, hogy az öreg hivatott benneteket?

- Igen, Tex! Tudnál nekem kölcsönözni egy tiszta egyenruhát?

 Tex beleegyezett. Matt átsietett Tex kabinjába, és átöltözött. Szilárdan megszorította övét, kidüllesztette mellét és reménykedni kezdett, hogy még minden jól végződhet.

- Jaj de örülök, hogy nem kell egyedül jelentkeznem - mondta Tex. - Egy kissé ideges vagyok.

- Nyugodj meg - tanácsolta Oszkár. - Mc Andrews kapitány híres arról, hogy milyen humánus ember.

- Hát, ti nem hallottatok róla, hogy Mc Andrews kapitányt leváltották? Megsérült egy térdizülete, és az Állomás parancsnoksága Yancey kapitányt nevezte ki a helyébe. 

- Yancey-t! - füttyentett Oszkár. - Ó, én szerencsétlen!

- Mi az, Oszkár, ismered talán? - kérdezte Matt.

- Az apám ismerte. Szerződése volt vele, akkor még mint hadnaggyal. Friss élelmet szállított nekik. Yancey volt akkor a New Auckland parancsnoka.

Megálltak a parancsnok szobája előtt. - De hiszen ez csak bátorságot önthet beléd!

- Semmi esetre sem! Hiszen éppen az a baj, hogy nem voltak valami jóban.

Tex sötéten tette hozzá:

- Állandóan azt kérdezem magamtól, hogy nem tettem-e rosszul, hogy átjöttem az „Oak Ridge"-ről?

- Késő a jajgatás... Azt hiszem, hogy... Oszkár hirtelen félbeszakította beszédét, mert az ajtó gyorsan kinyílt. Előttük állt a parancsnok. Magas termetű volt, keskeny csípőjű, vállas, és általában olyan szép, hogy inkább egy televíziós színésznek tűnt, aki az őrjárat egy tisztjének szerepét játssza.

- Tehát, - mordult fel. - Mit álldogáltok és fecsegtek itt az én ajtóm előtt? Gyertek be.

 Beléptek. A kapitány feléjük fordult és mindegyiküket külön-külön végigmérte.

- Na mi az, urak? Megnémultak talán? - Tex alig-alig tudott megszólalni:

- Jarman kadét! Tisztelettel jelentkezem.

Yancey most Mattot mérte végig. Ez megnedvesítette ajkát:

- Dodson kadét!

- Jensen kadét! Jelentkezik az ön parancsára.

 A tiszt éles pillantást vetett Oszkárra, majd megszólalt vénuszi nyelven:

- Na, tudják-e ezek a fülek megkülönböztetni az öreg bolygóról valók kiejtését?

- Eltaláltad, te öreg és bölcs ember.

- Sose szerettem ezt a bolond kifejezést - tért át Yancey újra a Basic nyelvre.


      - Én nem akarom önt megkérdezni, hogy hova váló, csupán az érdekel, hogy foglalkozott-e az ön apja kikötők élelmezésével?

- Az apám élelmiszer-nagykereskedő, uram.

- Mindjárt gondoltam. - A kapitány még néhány pillanatig - ránézett, majd Matthoz fordult:

- És most magyarázza meg nekem, hogy mit jelent ez a maskara? Úgy néz ki, mint egy száműzött valamilyen emigráns hajóról.

 Matt megkísérelte megmagyarázni, de Yancey félbeszakította:

- Semmiféle mentséget nem fogadok el. Az én hajómon, mindennek a legtökéletesebb rendben kell lenni. Ezt jegyezze meg.

- Igenis!


 A kapitány kényelmesen rádőlt egy támasztóra és cigarettára gyújtott.

- Valószínűleg azt kérdezik magukban, hogy miért hívattam magukat. Bevallom, hogy nem egyéb okból, mint kíváncsiságból. Kíváncsi voltam ugyanis, hogy milyen legényeket bocsát ki manapság a régi iskola. Az én időmben a nevelés normális volt, mindenféle ostobaság nélkül. De most látom, hogy túlsúlyba kerültek a pszichiáterek és egyéb bolondok. A régi szabályok mind megváltoztak.

Előre hajolt és szakadatlanul Mattra nézett.

 - De itt, uraim, a régi szabályok még nem változtak meg. Az én hajómon még a régi szabályok érvényesek.

 A fiúk hallgattak. Yancey várt egy kicsit, majd így folytatta:

- Az előírások szerint, mihelyt megérkeznek egy hajóra, vagy egy kikötőbe, huszonnégy óra leforgása alatt jelentkezniök kell a parancsnoknál. Vegyék úgy, hogy a látogatás már meg is kezdődött. Üljenek le uraim.

- Dodson. Ott fenn van a baloldalon a kávé. Legyen szíves töltse be.

 Negyven perc múlva egészen felvidulva távoztak. Yancey megmutatta, hogy tud kedélyes is lenni. Kellemesen lepte meg őket a parancsnok meleg humora és kitűnő adomamesélő képessége. Matt azzal a benyomással távozott, hogy tetszik neki a parancsnok.

Éppen menni készültek, amikor Yancey az órájára nézett és így szólt:

- Tehát, Dodson, találkozunk 15 perc múlva.

Tex künn megkérdezte:

- Vajon mért hívhatott vissza, Matt?

- Ezt ugyan nem nehéz eltalálni - mondta Oszkár. - Van tizenöt perced, hogy megborotválkozz, a szabóhoz rohanj, és átöltözz. 15 perc múlva minden a legnagyobb rendben lesz.

- Megmentetted az életemet, Oszi!

 Az „Aes Triplex" tizenhárom óra múlva hagyta el a Hold Állomást. Ellipszis alakú pályájának vége elveszett az aszteroidok övezetében. Feladata az volt, hogy megkeresse az elveszett P. R. S. „Pathfinder" hajót. Ezt a hajót az őrjáratnak az uranuszi kutatóintézete küldte ki, hogy térképezze az aszteroidok övezetének egy részét. Olyan messze kellett repülnie, hogy egyszerű hajórádióval nem tarthatta már fenn az összeköttetést. Utoljára hat hónappal ezelőtt kellett volna jelentkeznie, amikor is a Marshoz közeledett, de mivel a Marson fekvő Deimos állomás nem fogott fel semmiféle rádiójelzést, a „Pathfinder"-t elveszettnek nyilvánították.

 A „Pathfinder" helyzetét nem volt könnyű megállapítani.. Valószínűleg valahol szabad űrben bolyongott. Helyzetének megállapításához geometriára, ballisztikára, maga a hajó jellemző tulajdonságainak, útirányának, gyorsaságának ismeretére volt szükség, valamint ismerniük kellett azt a pontot, ahonnan utoljára jelt adott magáról. Ezt az egész szektort négy részre osztották. Az „Aes Triplex"-nek az egyik ilyen rész jutott, míg a többit más hajók kutatták át. Az egész vállalkozás „Operation Samaritan" nevet kapta, ami annyit jelent, hogy szamaritánus vállalkozás. Minden hajó teljesen függetlenül működött, mivel a távolság túl nagy volt ahhoz, hogy erejüket összevessék.

 Azalatt az idő alatt, amíg egy hajó a „Pathfinder"-t keresi, átveszi annak misszióját is, vagyis térképezi a világűri áramlatokat, amelyek miatt zavar állt be az aszteroidok övezetében.

 A kapitányon és a három kadéton kívül, a „Triplex" személyzete még a következőkből állott: Hartley Miller első tiszt és asztrogátor, Novak főmérnök-hadnagy, Thurlow tűzérhadnagy, Brunn rádióstiszt, Peters hadnagy, Gomez és Cleary fiatal mérnökök, illetőleg fiatalabb forgalmi tisztek és végül dr. Pickering, a hajóorvos, akinek feladata az lett volna, hogy ha kell, azonnali segélyt nyújthasson a „Pathfinder" személyzetének. 

 Dr. Pickeringen kívül, aki különben hajóstiszt volt, mindnyájan az őrjárathoz tartoztak. A hajón az egész szolgálatot a tisztek és a kadétok végezték. Elmúlt már az az idő, amikor minden gyalogsági tisztnek tisztiszolgája volt, mert ma már az ilyesmi, ilyen szűk térség és korlátozott üzemanyag és élelmiszermennyiség mellett túlságosan nagy fényűzés lett volna. De ettől eltekintve mindennemű munka jól jött, mint változatosság a világűr végtelen unalmában, sőt még a kissé kellemetlen munkában, a mosdó mindennapi rendbehozásában is mindenki résztvett, kivéve a kapitányt, az első tisztet és az orvost.

 Yancey kapitány Thurlow-t bízta meg a kiképzéssel. Ő mindjárt be is osztotta különböző munkákra az embereket, kijelölte az asztrogációs asszisztenst, rádióügyeletest, mérnök asszisztenst és tüzérségi segédtisztet. Sőt, még ranglistát is felállított ezekre a teljesen felesleges tisztségekre. Az ő hatáskörébe tartozott a három kadét felügyelete is, és vigyázott arra, hogy ezek minél észszerűbben használják fel azt az egyetlen projektort, amely a hajón rendelkezésre áll.

Az első tiszt a többi állandó tisztséget látta el, azokat, amelyek nem tartoztak a kiképzés keretébe. Matt például „hajófarmer" lett. Mivel a hajót hidropónikus tartályok látták el friss levegővel és zöldséggel, Matt feladata az volt, hogy a hajó levegőjét állandóan ellenőrizze és, hogy Brunn hadnaggyal a hajókonyha gondját viselje.

 Elméletileg az Őrjárat hajóin minden étel készen van, ha kiveszik a jégszekrényből és magasfeszültségű áramot engednek rajta keresztül. Minden csomagon van egy jelzés, amely azt mutatja, hogy a felmelegítésnek mennyi ideig kell tartania. De a gyakorlatban az Őrjárat tisztjei azt tartják, hogy maguknak kell gondoskodniuk ellátásukról. Ezt tartotta Brunn hadnagy is és igyekezetét valóban szép siker koronázta, ugyanis az „Aes Triplex"-en az élelmezés elsőrangú volt.

 Matt megértette, hogy Brunn nem azt várja tőle, hogy a széndioxidot szinte elnyelje a levegőből és oxigénnel pótolja, hanem, hogy finom fiatal hagymát termeljen, szagos friss mentát, szép piros paradicsomot, új krumplit stb. Matt néha-néha arra gondolt, hogy ugyanezzel az erővel Yowaban is maradhatott volna, hogy ott búzát termeljen.

 Amikor átvette a levegőszabályozó segédtiszt szerepét, akkor még azt sem tudta, hogy kell kiszámítani azt, hogy mennyi oxigént fogyasztanak, de nemsokára Brunn segítségével és a 62A8134 számú film segítségével, már a legnagyobb könnyedséggel, tapasztalt agronómként végezte számításait és adagolta a megfelelő mennyiségű sót a különböző ételekbe. Sőt még élvezni is kezdte a farmerkodást.

 Mindaddig, míg az ember le nem szokik az evésről, a légűrhajók körülbelül minden személy részére 700 fontnyi élelmiszert fognak magukkal szállítani egy évre. Azok a növények, amelyek a hajón teremnek, és amelyek feladata a levegő megtisztítása, még azt a célt is szolgálják, hogy változatosabbá tegyék az élelmezést. Végeredményben az egész nyersanyag, amit ezek a növények a növekedésükhöz felhasználnak, semmi egyéb, mint széndioxid és víz valamint, igen kis mennyiségű káliumnitrát, ferroszulfát és kálciumfoszfát.

Egy légűrhajó, ha gazdaságilag jól be van rendezve, egy bolygó gazdaságára hasonlít, természetesen kisebb kiadásban.

Az anyagcsere körforgásához csak kezdeti erő kell, mivel az anyagok állandóan átalakulnak. De mivel a hajón nem lehet, mondjuk, pecsenyét termeszteni és még más egyéb élelmiszereket, így ezt feltétlenül szállítani kell. Minden hulladékot összeszedni. Elméletileg ezeket fel lehetne használni, de a gyakorlatban ez túlságosan bonyolult lenne. Ezért minden ilyen hulladékot, mint reaktív tömeget üzemanyagként felhasználnak. Az a rádióaktív anyag, amely a hajó hajtóhelyiségeiben van elhelyezve, nagyon ritkán kerül használatba, és igen kis mennyiségben. Ehelyett más anyagokat használnak fel, amelyeket a legnagyobb hőmérséklet mellett elégetnek, és amelyeket azután a sugármotor hengerén keresztül kidobnak a hajóból olyan nagy gyorsasággal, hogy valóságos „gőzsugár" keletkezik.

 A zöldség és egyéb növények legfőbb rendeltetése, hogy elnyeljék a széndioxidot a levegőből. Hogy a levegő állandóan normális legyen, ehhez az kell, hogy a személyzet valamennyi tagjára legalább tíz négyzetláb zöld növény jusson. Brunn hadnagy; megkövetelte, hogy állandóan különféle friss zöldséget termesszenek, úgy, hogy Mattnak igen sűrűn és túlságosan is sok zöld növény állott a rendelkezésére. Ilyenkor természetesen a levegő túlságosan is friss volt, de a növények a széndioxid hiánya miatt hamarosan elhervadtak. Matt kényszerülve volt emiatt, hogy gyakran ellenőrizze a levegő széndioxid tartalmát és hogy néha felszaporítsa, méghozzá úgy, hogy papiroshulladékot és száraz leveleket égetett el.

 Brunn a szobájában rendkívül sok különböző magvat őrzött. Egy „napon" (hajónapon) Matt elment hozzá, hogy sárgadinnyemagot kérjen. Brunn utasította, hogy keresse meg maga. Néhány pillanat múlva a fiatalember felkiáltott:

- Istenemre! Nézze csak ezt! 

- Mit?

 Azon a borítékon amelyet Matt mutatott ez állt: „Perzsiai óriás dinnye magva 12-Q 4728-a", míg a belső felén meg ez volt: „Óriás margaréta magva, keverve".

Brunn csóválta a fejét.

- Szolgáljon ez tanulságul, Dodson. Soha ne higyjen a raktárnoknak, mert megtörténhet, hogy egyszer elindul a Plútóra és asztrotérkép helyett tíz köpőcsészét visz magával.

- Mit vegyek akkor helyette? Kantalupot?

- Termeljen görögdinnyét. Az öreg szereti.

Matt magával vitte a dinnye- és virágmagokat.

Nyolc hét múlva egy fazékból vázát készített, amelybe vizet öntött, beletette legújabb termékét és az ebédlőben az asztalra helyezte.

Yancey kapitány szélesen vigyorgott, amikor a vacsoránál meglátta ezt a tarka csokrot.

- Urak, ez valóban kellemes. Szinte a hazai tűzhely benyomását kelti. - Ránézett Mattra. - Azt hiszem, hogy ezért magának tartozunk hálával, Dodson.

- Igen, uram, - felelte a kadét és a füléig elvörösödött.

- Kedves ötlet. Uraim, ajánlom, hogy Dodsont nevezzük ki rendkívüli kertésznek, a megalázó farmer elnevezés helyett. Beleegyeznek ebbe? Feleletként kilenc „magától értetődik" és egy „nem" hallatszott. Ez utóbbit Miller első tiszt mondta. Ezután a főmérnök ajánlatára újra szavaztak és az első tiszt kénytelen volt elhagyni az ebédlőt, és a konyhában megvacsorázni.

 Brunn hadnagy elmesélte, hogyan került rá a sor, hogy ezt a virágot termesszék. Yancey kapitány felmordult:

- Remélem, Brunn, átnézte a többi magot.

- Még nem, uram.

- Akkor legyen szíves tegye meg.

 Brunn hadnagy azonnal felállt, hogy menjen, de a kapitány megállította, és Brunn újra leült.

 - Ez az eset emlékeztet valamire amikor még én is farmer voltam a régi „Percival Lowell"-en, ahol valamikor szolgáltam. Leszálltunk a Venus déli sarkán és valahogy úgy történt, hogy valamilyen vírus-fertőzés jelentkezett, ez a himlő egy fajtája. Ne nézzen rám olyan fenséges magasságokból, Jerisen úr! Kerül még ön is ismeretlen bolygóra.

- Én, uram? Én nem néztem semmiféle magasságokból.

- Nem? Akkor talán a virágra nevetett, úgy-e?

- Igen, uram.

- Hmm! Szóval, amint mondtam, a növényeink megfertőződtek és tíz nap múlva annyi növényünk sem volt, mint az eszkimóknak. Pedig teljesen megtisztítottam a helyet, fertőtlenítettem és újra ültettem, de újra minden megismétlődött, a fertőzés elterjedt az egész hajón és én nem voltam képes ennek gátat vetni. Ezt az utat konzervekkel fejeztük be és nekem egészen az út végéig nem volt szabad az asztalnál ennem.

Elmosolyodott és a konyha felé kiáltott:

- Hogy érzi ott magát, Red?

 Az első tiszt megjelent az ajtóban, egyik kezében kanállal, másikban pedig egy teli tányérral.

- Nagyszerűen, - mondta fojtott hangon. - Éppen most ettem meg a desszertjét, kapitány úr.

Brunn hadnagy felkiáltott:

- Álljon meg az isten szerelmére. Az eper reggelire van.

- Már késő! - mondta Miller és megtörölte a száját.

- Kapitány úr!

- Tessék, Dodson?

- Hogyan biztosította a jó levegőt a hajón?

- És hogy csinálta volna ön?

- Megtaláltam volna a módját, hogy a széndioxidot kiválasszam a levegőből.

 - Nagyon helyes. Kiszivattyúztam a levegőt egy üres helyiségből, a falba számos lyukat fúrtam, egész csatornahálózatot,- amelynek segélyével a használt levegőt a hajó árnyékos felébe továbbítottam, és frakciós desztilláció segítségével a fagypontig hűtöttem. Elég sokat kellett vacakolnom ezekkel az unalmas dolgokkal, de végül is minden a legkitűnőbben működött.

Yancey felemelkedett.

- Hartley! Ha már megtöltötte a bendőjét, akkor gyerünk és vizsgáljuk át a műszereket, amelyekkel a meteorokat figyeljük. Valami eszembe jutott.

 A hajó már meglehetősen megközelítette a Marsot és rövidesen már az aszteroidok bizonytalan zónájába kellett befutniok, amelyeket a világűri áramlatok kísértek. Matt továbbra is a hajókertész feladatát látta el, habár egyszemélyben asztrogátorhelyettes is volt.

Egy napon a hidropónikus osztályban meglátogatta őt Tex.

- Szervusz, te szérűskert.

- Szervusz, Tex.

- Mintha esne az eső. - Tex úgy csinált, mintha különösen érdekelnék azok a parányi fényes villanykörték, amelyek a növényeknek mindig a megfelelő fényt adják, majd megfordult.

- Tulajdonképpen hivatalosan jöttem. Az öreg látni akar.

- Az áldóját, Tex, hát mért nem mondod mindjárt, mit kaffogsz itt fölöslegesen. - Matt gyorsan abbahagyta a munkáját és felhúzta az egyenruháját. A farmjában kényelmesebb volt ruha nélkül dolgoznia, és amellett a nedvességtől is óvta a ruhát.

A kapitányt a kabinjában találta.

- Dodson kadét jelentkezik!

- Látom. - Yancey felemelt egy papírlapot. - Dodson, mihelyt rádióösszeköttetésbe lépünk, megparancsolom majd, hogy közvetítsék ennek a levélnek a tartalmát. Ebben azt ajánlom a parancsnokságnak, hogy minden hajón vezessék be a friss virágok termesztését, mivel az jobb kedvre derít. Azt is hozzáfűztem, hogy ön adta ezt az eszmét.

- Öö... izé... köszönöm, uram.

- Nincs mit. Minden, ami mérsékli a fáradságot, unalmat és a messzi világűr sivárságát, az Őrjárat érdeke. Van elég emberünk, aki boldog a világűrben, éppen a világűr miatt. A Földön úgy tartják, hogy a virág jól hat lelkileg. Lehet, hogy a világűrben is megőriz majd egyeseket a csüggedéstől. De elég ebből. Szeretnék öntől valamit kérdezni.

- Csak tessék.

- Szeretném tudni, hogy mi az ördögnek tölti az idejét virágok nevelésével, amikor visszamaradt a tanulásban?

Matt nem tudott mit felelni.

- Átnéztem Thurlow jelentését és látom, hogy a kollegái jobban haladnak, különösen az utolsó néhány hét alatt. Nem akadály, hogy talált egy kis szórakozást, de mégis a tanulás a kötelessége.

- Igenis.

- Mindenesetre elégtelennek minősítem ezt a négy hetet és a következő négy alatt mindent be kell pótolnia. Egyébként, elhatározta-e már a következő lépését?

 Matt nem értette mindjárt, hogy miről van szó, s csak egy pár pillanattal később jött rá, hogy a kapitány a sakkra terelte a beszélgetést. A hajó bajnokságán ugyanis ők ketten küzdöttek az első helyért.

- Ó, igen, uram. Úgy határoztam, hogy leveszem a parasztját.

- Gondoltam mindjárt, - mondta elégedetten Yancey és megtette a lépést a táblán. - Várjon csak, majd meglátja, hogy mi történik a vezérével...

A Mars és a Jupiter közötti űrben lévő aszteroidok, repülő kövek, sziklák és homok gyorsasága a világűri áramlásokban Jupiter táján nyolc mérföld másodpercenként, a Mars felé tizenöt mérföldre fokozódik. Ezeknek a tévelygőknek a pályája szabálytalan, az ellipszistől körülbelül kilenc fokkal térnek el, sőt, egyesek egészen különcködők.

Ez annyit jelent, hogy összeütközésre is kerülhet sor, ha a hajó a röppályáján „kelet" felé, vagy éppen más égitestek forgása irányában másodpercenkénti két mérföld viszonylagos sebességgel fut. De az összeütközés lehetősége még kétszeres gyorsaság mellett is lehetséges.

 Másodpercenként két mérföld körülbelül egy jó vadászpuskából kilőtt golyó gyorsaságának felel meg. Apró homokdarabok és törmelék semmi esetre sem veszélyeztethették a „Triplex"-et. Páncélja olyan erős volt, hogy az semmiféleképpen sem árthatott neki. Még mielőtt bejutottak volna a veszélyes övezetbe, elkezdték mindennapi munkájukat világűri ruhájukban. A műszer-ablakok fölé, amelyek különben kvarclapokkal voltak borítva, hajófal vastagságú páncéllapokat erősítettek. Csak lőrésekhez hasonló nyílásokat hagytak az asztrogációs műszereknek és a radar antennájának.

 Yancey kapitány megerősítette a meteorfigyelő szolgálatot. Nyolc radar végzett ellenőrző munkát körös-körül mind a háromszázhatvan fokra. Hogy kikerüljék az összeütközéseket, nem kell más, csak mint hogy a kritikus pillanatokban a hajó időre megváltoztassa sebességét és irányát, mivel a többi testeknek a világűrben szigorúan meghatározott irányuk van. Ehhez igazán nem kell különösebb számítás. Ez talán az egyedüli eset, amikor a világűri pilótának egészen egyszerű az elméleti feladata.

 A hadnagyok és kadétok kénytelenek voltak állandóan felügyelni a meteoroszkópnál. De, még ha ők nem is látnák meg a veszélyeket, a radarok okvetlenül jelzik őket. Ugyanabban a pillanatban az ügyeletes tiszt máris intézkedik.

 És mégis, még az aszteroidok övezetében is a világűr puszta volt. Nagyon kicsi volt a lehetőség arra, hogy a hajó homokszemnél nagyobb testekkel találkozzék. Az élet a „Triplex"-en a kadétok fokozott, ügyeletessége mellett csak annyiban változott meg, hogy kénytelenek voltak lekötni magukat éjjelre a kényelmes lebegés helyett, így akarták megakadályozni azt, hogy valaki álmában kitörje a nyakát, ha a hajó sebessége hirtelen megváltozik.

 A P. R. S. „Triplex"-en két kishajó is volt. Ezeket különleges hangárokban helyezték el a hajó oldalán. Ezek egyszerű felépítésű kémiai hajtású kis légűrhajók voltak, de radarjaik ugyanolyan erősek voltak mint a hajóéi. Amikor abba a zónába értek, amelyet át kellett kutatniok, ezek a kishajók kettőzött személyzettel önálló repüléseket hajtottak végre, néha egy egész hétre is. Minden ilyen őrjárat után a személyzetet felváltottak.

Pilótákul Brunnt, Thorlow-t, Novákot és Peterst jelölték ki. Minden pilóta mellé egy kadét is jutott. Matt Thurlow-val került össze.

Dr. Pickering helyettesítette Mattot az ellátás körül, míg Cleary hadnagy a "minden lében kanál" szerepét játszotta, ami jóformán lehetetlenség volt, mivelhogy egyszerre kellett felügyelnie a meteoroszkópnál és a radarnál. Ezért a kishajók tartalék legénysége segített neki a "pihenő" alatt is.

A kishajók mindig hétfőn indultak el az anyahajóról és a lehető legnagyobb területet kutatták át útjukon. Tartályaikat nagymennyiségű üzemanyaggal töltötték meg arra az eshetőségre, ha eltévednének. Ezzel akarták elérni azt, hogy baj esetén is eljuthassanak valahogy a legközelebbi bolygóra.

12.

P. R. S. „PATHFINDER"

 Az ügyeletesség első hetei alatt Matt néhány filmet vitt magával a kishajóra. Ki akarta használni a hajón lévő kis projektort. Ez alig sikerült neki, mivel négy órát szakadatlanul őrködnie kellett a radar mellett, míg újabb négy órát alvással, evéssel, apró dolgok elvégzésével kellett töltenie, sőt ha bírta, még tanulnia is ez alatt az idő alatt kellett.

Viszont Thurlow hadnagy nagyon szeretett beszélgetni...

 A tiszt azt várta, hogy ez után a feladat után áthelyezik a Földre, hogy ott tudását tökéletesítse.

 - Akkor aztán el kell majd határoznom, Matt, hogy a fizika egy különleges részét tanulmányozzam-e, vagy lemondjak és kutatómunkára vessem-e magam.

- Ez attól függ, hogy mit szeretne inkább.

- Lehet, hogy kissé banálisán hangzik, de az az igazság, hogy habár mindig tudós szerettem volna lenni, nem tudom elhagyni az őrjáratot. De nézze csak azt a sziklatömeget, amely most félénk közeleg. Világosan látható az ablakból. Matt belenézett a radarba, és egy szabálytalan alakú tömeget látott. Különböző vonalakkal volt beszőve és néhol sötét árnyékok látszottak rajta.

- Nézze csak meg a szikla közepét, hadnagy úr. Látja-e, hogy valami útfélék vannak rajta.

- Igen. Ügy látszik. Már ráakadtunk jónéhány ilyenre.

- Ezek szedimentális eredetűek. Tudja-e, hogy ez volt az első bizonyíték arra, hogy egyes aszteroidok bolygók részei voltak.

- Úgy tudtam, hogy az első bizonyíték Goodman kísérlete volt.

- Á, nem, semmi esetre. Goodman nem volt abban a helyzetben, hogy a probléma mélyére hatoljon, mindaddig, amíg föl nem építették azt a nagy ballisztikus megfigyelőt a Terra Állomáson.

- Tudok róla. Nem régen tanultam.

 Évek hosszú során át elvetették azt az elméletet, hogy a Mars és a Jupiter között levő aszteroidok valaha egy bolygót képeztek, azzal a megokolással, hogy röppályájuk nem azonos. Ha azok egy bolygó részei lettek volna, akkor röppályájuknak a robbanás pontjában metszeniök kellett volna egymást. De azon a nagy számológépezeten, amelyet a Terra Állomáson építettek, Goodman professzornak sikerült bebizonyítania, hogy a szilánkok röppályái nem is metszhetik egymást, mert évek hosszú sora alatt, más bolygók letérítették ezeket az aszteroidokat eredeti pályájukról. Ő még a katasztrófa időpontját is meg tudta határozni. Azt állította, hogy az körülbelül félbillió év előtt következett be és matematikai úton bebizonyította, hogy a szétrobbant bolygó legnagyobb része elhagyta naprendszerünket. A megmaradt rész még az eredeti tömeg tíz százalékát is alig éri el.

 Thurlow hadnagy feljegyzett néhány adatot a szikladarabról - a távolság szögét és nagyságát. Bármilyen nagy is volt ez a szikla, mégis túl kicsi volt ahhoz, hogy röppályáját is nyilvántartsák. A legegyszerűbb módon bejegyezték a többi világűri áramlat jelenségei közé. A kisebb aszteroidokat egyszerűen csak feljegyezték, míg az esetleges összeütközéseket egy elektronkészülék fogta fel egészen pontosan, amely a hajó páncéljába volt szerelve.

 - Tudja, Matt, mi kínoz engem? - folytatta azután Thurlow. - Szeretném tudni, mi az alapvető különbség az őrjárati ember és a többi ember között.

- Erről már én is gondolkoztam...

- Nos, hát miben áll?

- Hogy miben? Hát mi a világűrhöz tartozunk, ők pedig nem. Gondolom, hogy innen van az ellentét az ő gondolkodásmódjuk és a miénk között.

- Bizonyos mértékben. De azért abban, amit mond, van némi túlzás. Az a néhány százmillió mérföld, amelyet mi megteszünk az űrben, nem hathat annyira - az űr sivár! Nem, Matt, ennek az ellentétnek más okai vannak. Mi az emberiségnek száz évre biztosítottuk a békét, és ma már nincs senki, aki emlékeznék a háborúra. Az emberek azt tartják, hogy a béke és kényelem a világ rendes sora, holott nem így van. A történelem millió éveket ismer, amelyekben veszély, éhség és halál leselkedett az emberiségre, és ez a század csak egy parányi része a történelemnek. Nekem úgy tűnik, hogy csak az őrjárat van tisztában ezzel.

- Azt akarja, hogy feloszoljék az őrjárat?

- Ó nem. Semmi esetre sem, Matt. Én csak azt szeretném, ha valami módon megmagyarázhatnánk az embereknek, hogy milyen kevés választja el őket az őserdő vadságától. - Thurlow zavartan mosolygott. - Szeretném, ha megértenék, hogy mi tulajdonképpen mik vagyunk, ők azt hiszik, hogy mi egyszerű kitartottjai vagyunk az adóköteleseknek, hogy mi egyszerű közlekedési rendőrök vagyunk.

- Így valahogy. Ismerek egy embert, aki koptereket árusít. Megkérdezte tőlem, hogy az őrjárat tagjai miért kapnak nyugdíjat, ha visszavonulnak a tényleges szolgálattól. Kifejtette, hogy ő harmincöt éves korában még nem vonulhat vissza és mégis megelégedett. Nem érti, hogy miért kell eltartania azokat, akiknek ez lehetővé van téve... de egyidejűleg felmagasztalja az őrjáratot és szeretné, hogy a fia az Akadémiára kerüljön. Nem tudom őt sehogyan sem megérteni.

 - Igen. Éppen erről van szó. Mi az ő szemükben nem jelentünk mást, mint egy drága és haszontalan mulatságot és azt tartják, hogy mi az ő tulajdonuk vagyunk. Nem tudják megérteni, hogy mi nem vagyunk kibérelhetők. Egy őr akit fölbérelhetsz ugyanannyit ér, mint egy nő akit megvehetsz.

 A következő héten Mattnak elegendő ideje volt, hogy átnézze a hajó könyvtárát. Adatokat keresett a szétrombolt bolygóról. Nem sokat talált. Amit talált az mind száraz statisztika volt, az aszteroidok nagyságáról, egyes darabjairól, adatok azok röppályájával kapcsolatban és Goodman számvetései. Semmi olyat nem talált, ami érdekelte volna. Például az érdekelte, hogyan történt a katasztrófa, de csak holmi elméleteket talált.

Amikor második alkalommal végeztek őrjáratot, újabb beszélgetést kezdett Thurlow-val. A hadnagy vállat vont. - De hát mit várt?

- Nem tudom, de mindenesetre többet, mint amennyit találtam.

- Időbeosztásunk nem olyan, hogy sokat tanulhatnánk. Nem láthatunk a dolgok mélyére. Tegyük föl, hogy tanulmányozás céljára egy filmet akar felhasználni, melynek címe „A marsbeliek társadalmi rendszere". Ezen a filmen bemutatnak néhány képet. Tud ebből puszta logikával képet alkotni arról, hogy hogyan alakult ki a rendszer és mi a lényege? Meglátja-e így az ezer és ezer apró részletet?

- Természetesen nem.

- Íme, ez a mi esetünk is. Ha néhány millió évre megállíthatnánk az évek folyását, akkor talán megtudhatnánk egyet-mást, de amíg ezt nem tudjuk elérni, addig még helyes kérdéseket sem tudunk feltenni.

 Ezek a gondolatok nem elégítették ki Mattot, de nem akart megjegyzéseket tenni. Thurlow összevonta szemöldökét.

- Lehet, hogy olyan a helyzetünk, hogy sohasem tehetünk fel megfelelő kérdéseket. Ismeri a marslakók elméletét a „kettős" világról?

- Ismerem, de nem értem.

- Ki érti? Vegyük úgy, hogy a marslakók azon elmélete, hogy mi csak az egyik világban élünk, ők pedig mind a kettőben, nem vallási jellegű, mint ahogy mi azt gondoljuk. Képzelje el, hogy mindaz, amit a marslakók hisznek, reális. Képzelje el, hogy ők tényleg mindkét világban élnek, mi pedig csak az egyikben, még hozzá abban, amit a marslakó kevésbé fontosnak tart. Ha elfogadjuk ezt, akkor világos, hogy a marslakó feleslegesen vesztegetné ránk idejét, amikor ezt magyarázgatja. Vajon maga odaállna megmagyarázni egy gilisztának hogy milyen színű a szivárvány?

- De az nem ugyanaz.

- Lehet, hogy egy marslakónak igen. A giliszta egyáltalán nem lát és arról beszélni sem érdemes, hogy a színeket nem tudja megkülönböztetni. Ha elfogadjuk a kettős világot, mint valóságot, akkor nekünk nem lesz elég agyvelőnk ahhoz, hogy megfelelő kérdéseket adjunk föl a marslakóknak.. De ki zavar itt bennünket?

A rádió zúgni kezdett. Thurlow ránézett és így szólt:

- Valaki keres bennünket, Matt. Nézze meg, kicsoda és mondja, hogy semmire sincs szükségünk.

- Igenis.

Matt bekapcsolta a készüléket és az egyes számú kishajó jelentkezett, a „Triplex".

- Itt „Triplex", - jelentkezett Cleary hadnagy jól ismert hangja. - Készüljenek a visszatérésre.

- Micsoda? Ne tréfáljon! Csak három nappal ezelőtt indultunk útra.

- Hivatalosan beszélek. Készüljenek a visszatérésre. A kettes számú kishajó megtalálta a „Pathfinder"-t.

- Mit beszel? Hallotta hadnagy úr? Hallotta?

 És valóban igaz volt. Peters és Gomez a második számú kishajón véletlenül akadt rá a hajóra, amely egy kis aszteroidon horgonyzott, melynek legnagyobb átmérője sem tett ki egy mérföldet. Mivel ez az aszteroid már ismert volt SD 1987. szám alatt, a kishajó személyzete nem fordított rá nagyobb figyelmet, amíg észre nem vette a „Pathfinder"-t.

 Yancey kapitány úgy határozott, hogy először visszarendeli Thurlow-t és Dodsont, és csak azután csatlakozik a második számú kishajóhoz. Mihelyt megérkezett, az „Aes Triplex" a SD 1987-es felé indult. Mindkét rakéta röppályáját az aszteroidhoz idomította. Peters alhadnagy viszont feláldozta tartalékja egy részét, és maga is ráment ugyanarra a körpályára.

 Matt a végletekig türelmetlen volt, mikor kishajójukat bevontatták a főhajóra. Nem láthatott semmit, mivelhogy az ablakok foglaltak voltak és ő nem volt szolgálatban.

 Yancey kapitány hajmeresztő bátorsággal maga erősítette rá Gomezzel együtt a „Pathfinder"-re a „Triplex" vontatókötelét. Az egész személyzet a pilóta-kabinban várakozott. Matt és Tex felhasználták az alkalmat, hogy kivallassák Peterst.

 - Nem tudok sokat mondani. Első pillantásra sértetlennek látszik, csak a külső ajtó van nyitva.

- Lehet, hogy valaki életben van? - kérdezte Tex.

- Lehet ugyan, de nem hiszem.

 Yancey kapitány levette egy pillanatra a tekintetét a műszerekről:

- Elég a beszédből - jegyezte meg. - Ez pilótafülke, nem pedig vénlányok klubja!

 Ezután megparancsolta Petersnek és Gomeznek, hogy kövessék, majd légűri ruhájukban elhagyták a hajót.

 Egy óra is beletelt, mire visszatértek. Az ebédlőben a kapitány gyülekezőt parancsolt.

- Sajnálattal kell közölnöm, hogy társaink közül egy sem maradt életben. -Majd, valamivel csendesebben folytatta: - Most már teljesen világos, hogy, mi történt. A külső páncélajtó sértetlen maradt. A belső ajtó azonban összetört. Egy ökölnagyságú meteorit vágódott bele. Úgy látszik itt szerencsétlenségről van szó, mivel a kő éppen akkor találta el a hajót, amikor ki nyitották a külső ajtót.

- Egy pillanatra, kapitány úr - szólt közbe Miller. - Valamennyi belső ajtó nyitva lett volna? Egyetlen meteorkőtől különben bizonyosan nem történt volna ekkora szerencsétlenség!

- Ezt, nem tudom, mert nem tudtunk behatolni a hajó mélyébe, mivel ott még magas a nyomás. De körülbelül rekonstruálhattuk a történteket, mert megszámolhattuk a holttesteket… hét halott... az egész személyzet. Mindnyájan ott álltak a kijáratnál, világűri felszerelés nélkül, egyetlenegyen kívül, akinek burkát átszakította a meteor. Úgy történhetett, hogy az éppen megérkezett és a többiek odagyülekeztek köréje. - A kapitány komoly pillantást vetett az embereire, - Azt hiszem, jó lesz, ha most elrendelem, hogy a személyzetnek tilos olyan helyen gyülekeznie, ahol világűri felszerelésben dolgoznak, így megakadályozzuk, hogy hasonló esetben az egész legénység elpusztuljon.

- Megértettük, kapitány úr! De kellemetlen lesz egy kishajón.

- Mennyivel kellemetlenebb, ha nem kap levegőt! És most néhány szót a vizsgálatról. Te, Red, te leszel az elnök, Novak és Brunn a bizottság tagjai. A többiek mind a hajón maradnak, mindaddig, míg ti el nem végzitek a vizsgálatot. Ezután áthozzátok a „Pathfinder"-ről az egész anyagot, ami bizonyítékul szolgálhat, és ti többiek majd aztán kielégíthetitek kíváncsiságotokat.

- És az orvos? Szeretném, ha ő is szakvéleményt mondana.

- Helyes, Red! Doktor úr, menjen ön is a bizottsággal!

A kadétok Matt és Oszkár közös szobájába vonultak.

- A mennykőbe is! Mi a véleményed?- kérdezgette dühösen Tex. - Itt kell ülnünk tétlenül egy hétig, vagy esetleg tíz napig is, míg a bizottság meg nem állapítja, hogv mekkora a repedés az ajtón!

- Ugyan hagyd, Tex - szólt rá Oszkár. - Az öreg nyilván nem akarja, hogy te odamenj és belevésd a neved a sérült ajtóba, vagy esetleg elhozd emlékbe azt az ajtót, még mielőtt a bizottság megállapíthatná, hogy hol mennyi a kár.

- Eredj a csodába!

- Ne veszekedj folyton. Hiszen megígérték, hogy aztán kedvedre körülszaglálhatsz mindenfelé, lefényképezhetsz mindent. Közben élvezd azt a kivételes fényűzést, hogy nem négy hanem nyolc órát alhatsz egyfolytában. Most egyáltalán nincs ügyeletesség!  

 - Tényleg, az áldó ját, mondasz valamit, - lelkesedett Matt - erre nem is gondoltam. Nem kell ügyeletesség, mert lehorgonyoztunk és nem kell a repülő szikláktól tartanunk.

- Csak úgy ne járjunk, mint a „Pathfinder".

 Másnap búcsúztatták a „Pathfinder" halottait. A holttesteket az elnémult hajó egy külön szakaszába vitték, és azt le is pecsételték. A végtisztesség szertartása az „Aes Triplex" tiszti kabinjában folyt le. Elég soká tartott, mert három felekezet gyászimáit kellett felolvasni, csak azután térhetett át a kapitány az őrjárat egységes gyászindulójára: „Mi az űrben teremtjük az otthont.,."

 Véletlenül éppen elegen voltak a névsorolvasáshoz. Az „Aes Triplex" személyzete a kapitánnyal együtt tizenkét főből állott, míg a „Pathfinder"-en tizenegyen voltak, hat tiszt, egy planetológus, és az a négy, akinek nevét mindig felolvassák. A kapitány sorra felolvasta a „Pathfinder" halottjainak nevét és emberei jelentkeztek helyettük. Egész idő alatt a „Halott őrség” halk akkordjai hallatszottak, halkari, mintha rekviem lenne.

 Matt érezte, hogy a torka úgy kiszáradt, hogy alig tud felelni. Tex duzzadt orcáján könnyek peregtek le és meg sem kísérelte, hogy letörölje őket.

 A vizsgálat első napjaiban Brunn hadnagy szolgáltatta a legtöbb felvilágosítást. Elmondta, hogy a „Pathfinder”-en minden jó állapotban van, kivéve a tönkretett ajtót. De harmadnap váratlanul elnémult.

- A kapitány nem akarja, hogy addig beszéljünk a bizottsági leletről, amíg ő maga át nem tanulmányozza az egészet, - közölte Matt a többiekkel.

- Dehát, mit akarnak tulajdonképpen - kérdezte Tex. - Mit titkolóznak ennyire?

- Honnan tudjam?

- Én azt hiszem, tudom - mondta csendesen Oszkár.

- Mit tudsz? Beszélj végre!

- A kapitány be akarja bizonyítani, hogy még senki se halt bele a kíváncsiságba. Szerinte Tex kitűnő kísérleti nyúl erre.

- Menj a pokolba!

Másnap a kapitány újra összehívta őket,

 - Megértem, hogy türelmetlenek, uraim. De nem akartam, hogy tárgyaljanak arról, hogy mi mindent találtak a „Pathfinder "-en, amíg nem döntöttem, hogy mi a teendőnk. A következőkről van szó: A „Pathfinder" planetológusa, Thorwald professzor megdönthetetlen bizonyítékokra talált, hogy a szétrobbant bolygó lakott volt.

Valamennyien hangosan adtak kifejezést meglepetésüknek. - Csendet kérek! - folytatta a parancsnok. - A „Pathfinder "-en szikladarabok vannak, fosszilis maradványokkal, amelyekről a professzor azt állítja, hogy értelmes lény keze munkája. Ezzel a felfogással egyezik Dr. Pickering, Miller első tiszt és egyezem én is. Ez az egy tényező elegendő arra, hogy az aszteroidok övezetébe egy egész tucat kutatóhajót küldjenek ki. Meggyőződésem, hogy a Holdon végzett ásatások óta ez a legjelentékenyebb felfedezés a naprendszer tanulmányozása terén. De Thorwald professzor még egy másik felfedezést is tett, amely még meglepőbb. A hajó tüzértisztjének segítségével - egészen különleges módszerrel - rádióaktív sugarakkal kísérletezett és arra a feltevésre jutott, hogy a bolygó, amelyet ő Lucifernek nevezett el, mesterségesen, atomrobbantástól pusztult el, más szóval, maguk pusztították el magukat.

A közlés nyomán beállott csendben csak a ventilátor halk búgása hallatszott.

- De kapitány úr, hiszen ez teljességgel lehetetlen - kiáltott fel Thurlow.

Yancey ránézett.

- Tud ön mindenre feleletet lelni, fiatalúr? Én, részemről, nem tudok!

- Bocsásson meg, uram!

- Ebben a kérdésben még azt sem állíthatom, hogy egyáltalán van véleményem. Nem is vagyok illetékes. De ha Thorwald állítása helyes, akkor még büszkébbek lehetünk az őrjáratra, és felelősségünk jóval nagyobb, mint gondoltuk.

- És most dologra. Nem akarom, hogy a „Pathfinder" ott maradjon, ahol van, nem pusztán érzelgős okokból, hanem azért is, mert a hajó az Őrjárat tulajdona és megér jónéhány milliót. Alighanem könnyen kijavíthatjuk, és visszavihetjük a Földre.

13.

HOSSZÚ AZ ÚT HAZÁIG
A főmérnök felügyelete alatt, Matt is részt vett a „Pathfinder" belső ajtajának tatarozásában és annak biztosításában, hogy a falak ne engedjék át a levegőt. A hajó belsejében jóformán semmiféle kár nem volt. A kő vagy a meteor, amely átütötte a belső ajtót, ezzel már elveszítette erejét. A külső páncélajtó érintetlen maradt. Ebből világosan látszott, hogy a szerencsétlen találat abban a pillanatban érte a hajót, amikor a külső ajtó nyitva volt.

 A levegőszabályozóban tönkrementek a növények, mivel senki sem gondozta őket és nem jutottak széndioxidhoz sem. Ennek rendbehozását Matt vette át, a többiek pedig azzal az aprólékos munkával voltak elfoglalva, hogy minden részt, készüléket, műszert, mindazt átvizsgálják, amitől a hajó egész berendezésének működése függött. Ha a károk nagyobbak lettek volna, ezeket a javításokat megfelelő dokkokban kellett volna elvégezni.

 Oszkár és Matt feláldoztak egyet pihenő óráikból, hogy tanulmányozzák a SD 1987-et, amelyen a „Pathfinder" hevert Itt aztán felhasználhatták hegymászó képességeiket és légűri öltönyüket. A fiúk lebegtek, habár az aszteroidnak kétségtelenül volt bizonyos gravitációja, de ennek a kisebb hegy nagyságú égitestnek a vonzóereje minimális volt a nagy bolygókhoz képest. A fiúk például, egyáltalán nem is érezték. Izmaik megszokták, hogy a Föld erős vonzóerejének álljanak ellen, így azután lassúak és nehézkesek voltak a SD 1987 parányi vonzóereje mellett.

 Végül sikerült üzemképessé tenniök a „Pathfinder"-t. A próbaúton a hajót Yancey kapitány vezette és Novak hadnagy kezelte a hajtóberendezést. Néhány mérfölddel odébb lebegett az „Aes Triplex", amely csak arra várt, hogy a „Pathfinder" elinduljon, hogy hozzácsatlakozzék. Végül a kapitány a főmérnökkel együtt visszatért a „Triplex"-re, miután már minden készen állt az indulásra.

Yancey Miller első tiszthez fordult:

- A hajó rendelkezésére áll. Próbálja ki és vegye át.

- Ha önnek megfelelt, nekem is jó lesz. Engedélyével, uram, viszem a legénységet is.

- Úgy? Nagyon helyes, kapitányom, vegye át a parancsnokságot és adja ki a rendelkezéseit. - Majd hátraszólt a szolgálattevő tisztnek: - Jegyezze ezt be a hajónaplóba.

 Félóra múlva az új személyzet már a hajón volt. A „Pathfinder" megkezdte újra működését.

 Az „Aes Triplex"-en Yancey kapitány maradt, azonkívül Thurlow hadnagy, aki most átvette az első tiszt és asztrogátor szerepét, Peters hadnagy, mint főmérnök, Jensen kadét, mint rádióstiszt, Jarman és Dodson kadétok, mint őrtisztek és dr. Pickering, a hajóorvos.

 Millernek, a „Pathfinder" új kapitányának eggyel kevesebb embere volt, mint Yanceynek, de emberei valamennyien tapasztaltak voltak, mert Yancey kapitány vállalta magára a kadétokat. A legszívesebben maga vette volna át a megsérült hajót, hogy hazavigye, de nem tehette, mert a törvény tiltotta. Arra volt joga, hogy egy alárendeltjét bízza meg ezzel a feladattal és hogy újra üzembe helyezze a hajót, de saját magát nem menthette fel szolgálata alól, mivel ez a magasabb hatóságok hatáskörébe tartozik, így azután Yancey, mint tiszt, rabja lett tisztségének, saját hajóján.

 Annakidején a „Pathfinder"-nek eredetileg Deimosban, a Marson kellett volna leszállnia. De a szerencsétlenség teljesen megzavarta ezt a tervet, mivel a Mars már tovább haladt pályáján és a hajó elkésett a találkáról. Amellett Yancey kapitány azt akarta, hogy a hajót minél előbb visszaküldje a Terra Állomásra, mivel fontos volt, hogy a roppant érdekes és jelentős felfedezések minél előbb napvilágot lássanak, így nem volt hát értelme, hogy a hajó előbb a Mars egyik külső bolygójára látogasson el.

 A kisebb hajó tartályait megtöltötték az „Aes Triplex" fölös üzemanyagával és meghatároztak egy meglehetősen egyenes, de nem a leggazdaságosabb röppályát számára. Az „Aes Triplex"-nek egy jóval hosszabb, de gazdaságosabb útvonalat, Hochmann típusút határoztak meg. Metszenie kellett a Mars és a Föld röppályáját; természetesen akkor, amikor azok nem voltak ott, meg kellett kerülnie a Napot és ki kellett kötnie a Terra Állomáson, körülbelül egy évvel a „Pathfinder" megérkezése után. Noha üzemanyagának egy részét átadta a „Pathfinder"-nek, az „Aes Triplex" megtehette ezt az utat, de csak nagy időveszteséggel, mert az őrjárat szokott útjai helyett a kereskedelmi hajók gazdaságosabb, de hosszadalmasabb pályáin kellett haladnia.

 Egyik asztrográfiai megfigyelése után, Matt fel is hívta Oszkár figyelmét, röppályájuk egyik sajátosságára:

- Hallgass csak ide, Oszi! Gyere csak és nézd meg ezt, amikor átérkezünk a Nap másik oldalára, jóformán metszeni fogjuk a szülővárosod feletti felhőket. Látod-e?

Oszkár odasietett és a térkép fölé hajolt.

 - Csakugyan! De nézzük csak, mennyi lesz a legkisebb távolság?

 - Kevesebb, mint százezer mérföld. Villámgyorsan leérnénk. Az öreg aztán igazán ki tudja választani a legmegfelelőbb pályát. Akarod-e, hogy leereszkedjünk?

- Ugyancsak gyorsan kellene repülnünk, hogy idejére vissza is érjünk, - jegyezte meg szárazon Oszkár.

- Úgylátszik, hogy belőled már kiveszett a régi úttörő lélek. Elemelhetnéd az egyik kishajót, és köd előtted, köd utánad, még mielőtt észrevennék, hogy eltűntél.

- A mennykőbe is! De jó volna egy kicsit szabadságra menni. - Oszkár lemondón legyintett, de állandóan a térképet fürkészte.

- Tudom, hogy mi van veled. Mióta egy osztályt igazgatsz, megnövekedett a felelősségérzeted! Hogy érzed magad, mint nagyfejű?

 Ebben a pillanatban Tex lépett be a kartográfiai helyiségbe. A beszélgetésbe azonnal bekapcsolódott.

-Gyerünk-gyerünk, Oszi, felelj egész nyíltan.

Oszkár elvörösödött.

- Gazemberek - mondta. - Hagyjátok már abba a gúnyolódást. Én nem tehetek róla.

- Jó, jó most nem mehetsz- szólt újra Matt. - Csakugyan ez komoly fordulópont mindnyájunk számára, hogy tisztiszolgálatot végzünk, habár csak gyakorlati tanulásra küldtek ki bennünket. Értitek, hogy mire gondolok?

- Szoktál te -egyáltalán gondolkozni? - kotyogott bele Tex.

- Te csak fogd be! Ha jó kisfiúk leszünk, és alkalomadtán jól megálljuk a helyünket, esetleg előléptetnek bennünket.

- Majd éppen Yancey kapitány léptet elő! - mondta Tex.

- Nem sok reményem van rá.

- Én azt mondom, Oszkár, hogy ez nagyon is lehetséges! Végeredményben most ő a mi legfőbb parancsnokunk.

De Oszkár nem osztotta Matt nézetét.

- Mondom nektek, mindez nem jelent semmit. Az egyetlen, ami által valami dicsőséget szerezhettünk volna, a „Pathfinder", de az is lassan itthagy bennünket.

- Na igen. De ez talán nem marad így örökre?

- Mindez nem változtat a dolgon. Nem látjátok, hogy az öreg minden lépésünkre ügyel, semmit se tehetek, hogy ne érezném, hogy figyel. És nem is kívánom, hogy előléptessenek. Képzeljétek csak el, ha mondjuk visszatértünk és nem ismerik el! Botrány!

- Én szívesen kitenném magam ennek a veszélynek, - jelentette ki Tex. - Alighanem ez lenne az egyetlen esélyem.

- Hagyd a siránkozást, Tex. Képzeld el, mit szólna hozzá a te Bodie bácsid!

 Különben a hajón a légkör bizonyos mértékben csakugyan megváltozott, habár a kapitány és Thurlow hadnagy ezután is gondosan ellenőrizték őket. Yancey kapitány a fiúkat keresztnevükön szólította, a hivatalos kadét-jelző nélkül. Néha-néha a hajó tisztjeiről beszélt, amibe szemmel láthatóan beleértette a három kadétot is. Mégis, még csak említés sem történt az esetleges előléptetésről.

 Az aszteroidok övezetén kívül és a rádiumhullámokon kívül, a szabadesésben, a szolgálat a hajón roppant könnyű volt. A kadétoknak elég idejük maradt a tanulásra, sőt kártyázásra és egyéb játékokra is. Matt megtanulta mindazt, amit előirányoztak a számára és már a magasabb tanfolyamot végezte. Az a tananyag, amelyet még a „Randolph"-on jelöltek ki számára, nem bizonyult elegendőnek ilyen hosszú útra.

 A kapitány számos tanfolyamot, tanuló- és kiképző csoportot szervezett, egyrészt, hogy ezzel is agyonüsse az időt, másrészt azért, hogy tudásukat kiegészítse. Különböző problémákat kellett megoldaniok. Szó volt a légűri emberek legfontosabb feladatairól, a légűri diplomáciáról és az őrjárati tisztek kötelességeiről. Yancey jó előadó volt, és eléggé szemléltetően magyarázott, Minden kellemes és tanulságos volt, így azután gyorsan teltek a hetek... 

 Végül is már olyan övezetbe értek, ahonnan már fel lehetett venni a rádióösszeköttetést a Venus-szal. Itt posta várt rájuk és üzenetek vártak, amelyek már körülutazták az egész naprendszert. Megkapták a Department hivatalos táviratát, amelyben gratulálnak a parancsnoknak a „Pathfinder" megtalálásához és hálájukat fejezték ki az „Aes Triplex" egész személyzetének. Ezt be is vezették később a bizonyítványaikba. Megérkezett Miller személyes jelentése is Yancey Kapitány számára, amelyben jelentette, hogy a hazautazás a legnagyobb rendben folyt le és, hogy a tudományos bizonyítékok fellelkesítették a professzorokat. Yancey ezt hangosan fel is olvasta nekik.

 Matt hazulról is kapott levelet, amelyben Marianne tudtára adta, hogy férjhez megy. Matt szerette volna tudni, hogy ahhoz a fiatalemberhez megy-e, akivel a pikniken megismerkedett, de sehogyan sem jutott eszébe a neve. Mindez azonban már nagyon távolinak tűnt számára. Egy sürgönyt is kaptak, amely a három kadétnak volt címezve. Pete küldte Ganymedesről. A sürgöny így hangzott: „Kitűnően érzem magam, szeretném, ha ti is itt lennétek."


- Ennek aztán szerencséje van - jegyezte meg Tex.

- Miért?- kérdezte Oszkár. - Te talán nem úgy utazol körül a világban, mint az adókötelesek vendége?

- A világ körül utazom? Pfuj!

 És egyre érkeztek az üzenetek: hírek a többi hajó járásáról, technikai rendelkezések, személyi változások, és a nagy katonai szervezet ezer egyéb apró híre és intézkedése. Híreket kaptak mind a négy lakott bolygóról, attól a perctől kezdve, hogy megszakadt a kapcsolat, egészen addig, míg újrafelvétele lehetségessé vált.

- Oszkár észrevette, hogy Yancey kapitány már egyáltalán nem ül a nyakán, de ezen sem csodálkozott; egyszerűen rádiós-tiszt volt és majdnem tökéletesen elfelejtette, hogy valaha más is volt.

 De igazán csak akkor érezte, hogy önálló hivatala van, amikor egyszer egy sifrírozott táviratot kapott és amikor elkérte a kapitánytól a desifrírozáshoz szükséges készüléket, amelyet az addig fiókjában őrzött. És a kapitány minden megjegyzés nélkül átadta neki a készüléket.

Megdöbbenten vitte a megfejtett táviratot Yancey kapitányhoz.

„Triplex. - Ellenőrizze és tudakolja meg, hogy mi az oka a lázadásnak a Venuson az egyenlítő-táján."

Yancey elolvasta a táviratot.

- Küldje be az első tisztet. Maga pedig egyelőre ne szóljon senkinek erről a táviratról.

- Igenis!

Thurlow egy kissé izgatottan lépett be.

- Mi történt, kapitány úr?

 Yancey odanyújtotta neki a táviratot. A hadnagy elolvasta és meglepetten füttyentett.

- Vajon teljesíthetjük-e ezt a parancsot?

- Kapitány úr tudja, hogy mennyi üzemanyaggal rendelkezünk még? Esetleg körözhetünk, de semmi esetre sem ereszkedhetünk le.

 - Én is attól tartok, hogy alighanem vissza kell ezt utasítanunk. Az ördögbe is! Könnyebben elviselnék egy pofont, mint hogy nemleges választ adjak. De miért pont bennünket jelöltek ki? Kell, hogy még legalább féltucat hajó legyen, amelyek még kedvezőbb helyzetben vannak, mint mi.

 - Nem hiszem, kapitány úr! Úgy tudom, hogy egyedül mi állhatunk rendelkezésre. Átnézte a hajók menetrendjét?

- Nem. Miért?

- Csak a „Thomas Paine" lett volna kedvezőbb helyzetben, de az New Aucklandban kényszerleszállást hajtott végre, mivel sürgős javításra szorul.

 - Értem. Egy állandó őrjáratnak kellene lennie a Venus körül. Egy szép napon ezt is be kell majd vezetnünk. - Megvakarta borostás állat és szemmel-láthatóan egészen nekikeseredett.

- És mit szólna ahhoz, kapitány úr...

- Mihez?

- Ha azonnal megváltoztatnánk az irányt. Akkor talán sikerülne kihasználnunk mindazt, ami szűkös erőnkből telik.

A légkört használnánk fel a fékezésre és így üzemanyagot takarítanánk meg. Később aztán leereszkedhetnénk sugárhajtással.

- Hmm. Mit nyernénk vele?

 Thurlow szemei egy pillanatra elkalandoztak. Gondolkodott. Fejből kellett kiszámítania egy negyedfokú egyenletet Legalább megközelítően. Yancey is számolt. Ajkai hangtalanul mozogtak. 

 - Majdnem semmit sem nyernénk, kapitány úr! Körül kellene repülnünk a bolygót, keresztül kellene törnünk annak sűrű légkörén, maximális, vagy legalábbis majdnem maximális gyorsasággal és méghozzá le is kellene ereszkednünk.

Yancey megrázta a fejét.

 - A Venusra? Inkább lovagolnék seprőnyélen Walpurgis-éjszakáján. Nem, Thurlow. Egyedüli amit tehetünk, hogy bevalljuk tehetetlenségünket.

 - Várjon csak, kapitány úr! Ők tudják, hogy nekünk nincsenek tengerészeink, úgy-e?

- Igen, természetesen.

- Ez annyit jelent, hogy nem is várnak tőlünk semmiféle rendőri intézkedést. És mégis tehetünk valamit. Lebocsátunk egy kishajót.

- Egyre vártam, hogy majd erre lyukad ki. De jól van, Thurlow, ez az ön kötelessége. Nem valami nagy örömmel engedem át önnek, de hát nincs más kiút. Ha nem tévedek, ez lesz az ön első önálló megbízatása?

- Igen, uram!


- Rendben van. Fiatalon kapja első feladatát. Én majd érdeklődöm a részletek felől, ön pedig készítse el az új repülési tervet.

- Remek, ön jelöl ki számomra egy kadétot, vagy engedélyezi, hogy én válasszak egyet?

- Vigye csak magával mind a hármat, hadnagy úr! Azt akarom, hogy a kishajó teljes személyzettel induljon és mindig legyen maga mellett legalább egy fegyveres. A Venuson az egyenlítő tájain sohasem tudhatja az ember, hogy mi vár rá.

- De akkor ön egyedül marad Peters-szel és az orvossal.

- Mi ketten egész nagyszerűen elvégezhetünk mindent.

Peters ügyes ember. És nagyon jól sakkozik.

 A parancsnokság, sajnos, bővebb felvilágosítást nem igen tudott nyújtani. Az M. R. S. „Garry" rádiótáviratban segítséget kért, mivelhogy kitört a bennszülöttek lázadása. Csak azt tudta még közölni, hogy hol van, mert azután a rádióösszeköttetés megszakadt.

 Yancey úgy határozott, hogy légféket használ, hogy ezáltal is egy részt megtakarítson az üzemanyagból. Ellenkező esetben az „Aes Triplex" kénytelen lett volna a Venus körül körözni, mindaddig, míg segítség nem érkezik. A hajó személyzete teljes ötvenhat unalmas órát töltött el a pilótakabinban, mialatt a hajó a Venus körzetébe ereszkedett, s keresztül törte magát a felhőkön, amelyekből csak néha-néha tudott kijutni. Minden egyes kör után valamivel lejjebb ereszkedett és lassított. Alaposan felmelegedett és a rövid ideig tartó világűri repülések sehogyan sem tudták lehűteni. Valamennyi helyiségében szinte, elviselhetetlen volt a forróság, mivel a hűtőberendezés csak a pilótafülkét és a „farm"-ot hűtötte. A világűrben a hűtést csak radiációval lehetett végezni. De mivel a hajó újra meg újra áttörte magát a Venus légkörén, a „Triplex" kinetikus energiájának egy része hőenergiává változott. Ettől a felhalmozódott hőmennyiségtől a hajó csak később, csak a világűrben szabadult meg, ismét, mégpedig emanáció segítségével.

 Ennek a körözésnek a végén három átizzadt, fáradt és izgatott fiatalember, az élen egy valamivel idősebbel, készen állt, hogy beszálljon a kettes számú kishajóba.

Mattnak váratlanul eszébe jutott valami.

- Doktor úr!

 Orvosi szempontból ez az út a doktor számára teljesen eseménytelenül folyt le, így azután kihasználta az időt egy monográfia megírására, amelynek címe: „Jegyzetek a lakott bolygók komparatív patológiájáról" volt. Most már majdnem a végén tartott, és most helyettesíthette Mattot a „farm"-jában.

- Tessék?

- Ne feledkezzék meg a paradicsomaimról! Három nap múlva kell beporozni őket. Megteszi helyettem? Nem fogja elfelejteni?

- Jól van, megteszem.

Yancey kapitány hangosan nevetett.

- Hagyja már egyszer el ezeket a zöldségeket, Dodson! Semmi gondja ne legyen a farmra. Majd mi gondoskodunk róla.

És most uraim: - Mindenkinek a szemébe nézett, - Nézzék, hogy életben maradjanak. Nem vagyok biztos benne, hogy ez a küldetés felér négy őrjárati tiszt életével.

Miközben felszálltak-a kishajóra, Tex oldalba bökte Mattot:

- Hallottad ezt, fiacskám? Az Őrjárat négy tisztje!

- Igen, de emlékezz csak vissza, hogy mit mondott még.

Thurlow zsebrevágta a parancsot. Az igen egyszerű volt:

„Északi szélesség 2° és 7' és hosszúság 212° 0' alatt megtalálni a „Garry"-t és megtudni, hogy mi volt a bennszülöttek lázadásának az oka. Megőrizni a békét."

 A hadnagy elhelyezkedett, egy futó tekintetet vetett a többiekre, majd így szólt:

- Fogódzkodjatok meg fiúk, indulunk!

14.

A BENNSZÜLÖTTEK ALAPJÁBAN VÉVE VENDÉGSZERETŐK

 A kishajó a Venus felé repült. Thurlow volt a pilóta, Matt a másodpilóta. Másodpercenkénti négy mérföld sebességgel indultak. A hadnagy azt akarta, hogy pontosan a cél fölött állapodjanak meg. Ez a négymérföldes sebesség ugyanannyi volt, mint az „Aes Triplex" sebessége, amellyel az egyenlítő körül körözött. Thurlow kénytelen volt igénybe venni az üzemanyagot, mivel a kishajónak nem volt szárnya. Mindezt nagy pontossággal kellett végrehajtaniuk, méghozzá minimális üzemanyag használattal. Némileg ki tudta használni a nyugat-keleti légáramlást, és a Venus óránként 940 mérföldes sebességű forgását. És mégis, a hajszálpontos leereszkedés nehéz feladat volt. Az indulás idejét úgy választották ki, hogy a leereszkedés nehéz görbéje a Venus megvilágított részére essen, hogy legalább a Napot, mint egy biztos pontot felhasználhassák a földrajzi hosszúság megállapítására, míg a szélességet csak körülbelül határozhatták meg felületes számítással.

 A Nap az egyetlen égitest, amely a Venuson segítségül szolgálhat navigációs számításoknál, habár szabad szemmel az sem látható, a vastag felhőréteg miatt, amelynek vastagsága ugyanannyi, mint az egész bolygó átmérője. Matt olymódon célozta meg a Napot, hogy egyik szemével állandóan az infravörös sugarak szelektorjába nézett, így össze tudta egyeztetni röptüket a tervvel, amely szerint haladniok kellett. Nem akarták a robotot, a géppilótát bekapcsolni, mivel nem ismerték eléggé a várható légköri viszonyokat.

 Matt a radar segítségével megállapította, hogy körülbelül harminc mérföldnyire vannak a megfelelő hosszúsági vonaltól. Értesítette erről Thurlow-t. Ez a kishajót a cél felé irányította. Minél lejjebb ereszkedtek, annál inkább csökkentette a sebességet, végül a sugárfékkel is fékezett, hogy a levegő ellenállása miatt egy kissé görbe parabola alakjában ereszkedjék le.

 A Venus nehéz felhői össze-vissza lebegtették őket. A pilóta-ablakot már semmire sem lehetett használni. Matt a bolygó felületét már csak úgy tudta vizsgálni, ha igénybe vette az infravörös „felhőtörőt".

 Thurlow a műszereit nézegette és igyekezett a látottakat terveivel összeegyeztetni, majd Matthoz fordult:

- Ha egyáltalán le akarunk szállni, akkor most kell. Mit lát?

- Úgy látszik síkság van alattunk. Többet nem mondhatok.

Thurlow egyre lefelé nézett.

- Se víz, se erdő. Megpróbáljuk. - Egyre lejjebb zuhantak. Matt egyre, az alattuk kialakuló képet figyelte, amelyet bevilágítottak a vörösön inneni sugarak. Készen állt arra, hogy jelt adjon Thurlow-nak, hogy engedje meg motort, ha valami fa vagy ehhez hasonló lett volna alattuk. Amikor végre a részleteket is ki lehetett venni, akkor látta Matt, hogy milyen szerencséjük van. A terület sima és egyenletes volt, valószínűleg legelő.

 Thurlow először lelassította a motort majd végleg kikapcsolta. Alig néhány láb magasságról estek le. Megérkeztek végre és kikötöttek a Venuson.

- Hűüű! - mondta a pilóta, és letörölte homlokáról a verítéket. - Ezt se szeretném mindennap csinálni.

- Nagyszerű leereszkedés volt, kapitány úr – kiáltotta Oszkár.

- De még mennyire - kotyogott bele Tex. 

- Köszönöm, barátaim. És most eresszük le a kerekeket.

- És lenyomta a megfelelő gombot.

 Ezeket a kerekeket, amilyennel a legtöbb sugárhajtású rakéta rendelkezett, egy hidraulikus prés irányította. Mihelyt ezek a kerekek földet érnek, a hajó mozgása azonnal megszűnik. A kishajón három ilyen kerék volt, amelyek háromszög alakban fogták körül.

 Thurlow megvárta, amíg felvillant a három zöld jelzés és míg a hajó szikla-szilárdan nem állott. Akkor megszólalt:

- Most már minden rendben van, fiúk. Na, most gyerünk egy kis felfedező útra. Matt és Tex maradjon a hajón. Ez a te hazád, Oszkár, és felkérlek, vedd át a házigazda szerepét.

- Rendben van.

 Oszkár feloldozta magát és a kijárás felé sietett. Nem kellett ellenőrizniük a levegőt, mivel a Venus emberlakta terület volt, és ők mint az Őrjárat valamennyi tagja, megkapták a szükséges védőoltásokat a Venus ragályos betegségei ellen.

Thurlow is kiment vele és Matt is feloldozta magát, s odaült Tex mellé, arra a helyre, amelyet Oszkár csak az imént hagyott el. A kijáratról éppen nem sokat láthattak, így azután nem akadt jobb dolguk, mint hogy várjanak. Oszkár ott topogott valahol a ködben.

- Na, hogy érzi magát itthon? - kérdezte Thurlow.

- Nagyszerűen. Ragyogó az idő!

Thurlow észrevétlenül nevetett és megszólalt:

- Gyerünk, eresszük le a létrát és nézzük meg, hogy hol vagyunk.

A kijárat ötven láb magasan volt és felvonó nem volt a hajó oldalán.

- Rendben van.

 De ekkor váratlan dolog történt. Abban a pillanatban, amikor Oszkár meg akarta fogni a létrát, a kishajó váratlanul megingott, egy pillanatra megállt, majd egyre gyorsabban zuhanni kezdett az oldalára.

- Matt! - kiáltott Thurlow. - Szabályozd hát! Megkísérelte, hogy Oszkár mögé húzódjon, de nem sikerült és amikor a hajó felborult mindketten hátra estek.

 Matt hallotta a pilóta parancsát, meg is kísérelte, hogy végrehajtsa, de ő is elvágódott, teljes hosszában. Görcsösen kapaszkodott az ülésbe, majd megpróbálta, hogy az ellenőrző szakaszhoz jusson, de ezzel csak azt érte el, hogy egyetlen támasztékát is elvesztette és végignyúlt a hajó falán, amely most vízszintes helyzetben volt.

 Amikor feltápászkodott, elsőnek Oszkárt és Thurlow-t pillantotta meg. Egymás hegyen-hátán hevertek a hajó belső falán. Oszkár megkísérelte, hogy felemelkedjék, de sikertelenül.

- Jaaj! Jajjajjajjaaj!

- Megsérültél, Oszi?

- Igen, a kezem.

Ebben a pillanatban Tex hangját hallották, aki épen és egészségesen virult Matt háta mögött.

- Mi történt?

Oszkár a jobbkezére támaszkodva felemelkedett, majd megtapogatta a balt.

- Nem tudom. Vagy kificamodott, vagy eltört. Juuj! Biztosan eltört. 

Matt hozzásietett.

- Biztos vagy benne? Add, hadd lássam.

- És mi van a kapitánnyal? - kérdezte Tex.

- Ja persze - kiáltott Matt és Tex egyszerre.

Thurlow mozdulatlanul feküdt. Tex odalépett hozzá és letérdelt

- Úgy látszik, hogy elájult.

- Locsoljátok le vízzel.

- Nem, ne. Inkább...

A hajó újra imbolyogni kezdett. Oszkár nyugtalankodott. - Azt hiszem jobb lenne, ha kimennénk.

- Mit? Azt nem lehet. Előbb eszméletre kell térítenünk a kapitányt - ellenkezett Matt.

 Oszkár nem felelt semmit, hanem mászni kezdett a kijárat felé, amely most tíz lábnyira a fejük felett volt. Közben vénuszi nyelven káromkodott, amint fájó balkezére vigyázva egy kézzel kapaszkodott.

- Mi van az öreg Oszival? - kérdezte Tex.- Olyan, mintha elmentek volna nála hazulról.

- Csak hagyd. A kapitányról kell gondoskodnunk. Letérdeltek Thurlow mellé, gyorsan és figyelmesen átvizsgálták. Nem látszott sérülés, de az ájultság nem múlt el,

- Úgy látszik, hogy az ijedtségtől elállt a lélekzete.. Azért ájult el - találgatta Matt. - A szíve erősen és egyenletesen ver.

- De nézd csak ezt, Matt. - És Tex egy daganatra mutatott a hadnagy tarkóján. Matt óvatosan megtapogatta.

- A koponyacsont nem tört be. Akkor pedig nincs nagy baj.

- Csak legalább Dr. Pickering itt lenne.,,

 - Lenne, volna! Ha a Kati néninek nagy bajsza lett volna, Kati bácsinak hívták volna. És főleg, ne izgasd magad. Majd magához tér.

Kívülről Oszkár hangja hallatszott.

- Hej, fiúk, azonnal száll játok ki.

- De miért? - kérdezte Matt. - Különben sem tehetjük.

A hadnagy mellett kell maradnunk, még mindig nem tért magához. 

- Akkor hozzátok őt is magatokkal.

- De hogyan? A hátunkon, mint egy zsákot?

- Ahogy csak tudjátok! Süllyed a hajó!

 Tex kitátotta a száját, de csakhamar becsukta és egy kis fiók felé rohant.

- Vedd a kötelet, Tex - kiáltotta utána Matt.

- Mit gondolsz, talán a síbotokat keresem!

 Tex csakhamar megjelent, egy vékony, de erős drótkötéllel, amely azt a célt szolgálta eredetileg, hogy vele a kishajót az anyahajóhoz vontassák.

- Most már könnyebben megy. Emeld fel egy kissé, hogy kihúzzam.

- Különleges csomót kell kötnünk, különben még súlyosabban megsérül.

- Most erre nincs idő - hajtotta őket Oszkár felülről. - Siessetek.

 Matt gyorsan felmászott. Kezében tartotta a kötél egyik végét, Tex pedig a hadnagy hóna alá hurkolta a másikat. Egy futó pillantás megindokolta Oszkár aggodalmait. A hajó az oldalán hevert és farkával csak alig érintette a földet. Az orra lejjebb feküdt a farkánál és lassan süllyedt a sűrű sárga iszapban. A láp beleveszett a ködbe és olyan volt, mint egy sárga mező, itt-ott békanyállal tarkítva. Csak egy igen kis része volt tiszta, ott, ahol a hajó áttörte a zöld békanyálat amikor az iszapba fúródott.

 Mattnak nem volt ideje hosszas nézelődésre. Az iszap majdnem egészen a bejáratig ért.

- Készen vagy?

- Igen, készen vagyok. Most én megyek majd föl.

- Maradj ott, ahol vagy és tartsd magad. - Thurlow 140 fontot nyomott, de a Venuson ez mindössze 117 font volt. Matt úgy gondolta, hogy egyedül is elbírja.

- Félkézzel én is segíthetek, Matt, - mondta gondterhelten Oszkár.

- Te csak állj félre.

 Matt húzta, Tex pedig tolta az eszméletlen hadnagyot, és nemsokára kijutott a kijáraton. A hadnagyot a hajó oldalára fektették.

 A hajó most még jobban elferdült, mivel farkának egy része lecsúszott a szilárd talajról.

- Gyerünk fiúk - kiáltotta Matt. - Oszi, ki tudsz jutni a partra?

- Természetesen.

- Akkor menj. A kötelet nem vesszük le a kapitányról, hanem lehajítjuk neked a másik végét. Jó erősen tartsd az ép kezeddel. Ha beleesne az iszapba, akkor legalább kihúzhatjuk.

- Elég a meséből. Munkára fel. - Oszkár a hajó farka felé futott és magával vitte a kötelet. Azután leugrott s szilárd talajon találta magát.

Thurlow-t könnyen elvitték a hajó végéig, de azután szörnyű helyzetben voltak. Át kellett mászniok a sugárhengeren, amely még izzó volt és állandóan egyensúlyozni kellett magukat. Végül mégis sikerült nekik, mivel Oszkár ép kezével hatalmas erővel húzta a testet a part felé.

 Amikor Thurlow már a szilárd talajon hevert, Matt visszaugrott a hajóra. Oszkár nagyot kiáltott:

- Hej. Matt! Hova mész?

- A hajóra.

- Ne menj. Gyere vissza azonnal! - Matt egy kicsit tétovázott és Oszkár hozzátette:

- Ez parancs, Matt.

Matt így felelt:

 - Csak egy pillanatra megyek. Se fegyverünk se élelmünk nincs. Csak éppen beugrom és kidobom ami kell.

- Még csak meg se merd próbálni.

 Matt megállt egy pillanatra. Meglepte ez a szinte feljebbvalói hang. Valóban furcsa volt, hogy a szobatársától kapott parancsot.

- Nézz az ajtóra, Matt - tette hozzá Oszkár, - csapdába esel.

 Matt odanézett. Az ajtó már süllyedt és az iszap vastag

sugárban ömlött be a hajóba, mint valami sűrű szirup. Amíg ezt nézte, a hajó újra fordult egyet. Matt egyetlen ugrással a parton termett.


 Megfordult és látta, hogy az ajtó eltűnt. Egy hatalmas hólyag pattant fel, szétpukkant majd megjelent egy másik.

- Köszönöm, Oszi!


 Ott álltak és nézték, hogyan csúszik le a hajó fara a szilárd talajról. Amikor a forró henger belesüllyedt a sárba, egy egész felhőnyi pára emelkedett fel és oszlott szét a ködben, majd felemelkedett a hajó hátsó része és néhány pillanatig majdnem függőlegesen állott, orrával lefelé, míg a hajófar ott meredezett az iszap fölött.

 Lassan süllyedt. Nemsokára már alig látható vonal maradt az iszapban és számos hólyag tört a felszínre. A felkavart iszap mutatta, hol volt a hajó.

Mattnak megremegett a térde.

- A műszereknél kellett volna maradnom. Megmenthettem volna a hajót.

- Ostobaság, - mondta Oszkár. - A kapitány nem mondta, hogy hagyd bekapcsolva az emelőszerkezetet.

- Ezt magamtól is tudhattam volna.

- Ne tegyél magadnak szemrehányásokat. Az előírás szerint ez a pilótára tartozik. Ha valami gyanúsnak látszott előtte, az emelőszerkezetet nem lett volna szabad kikapcsolnia, amíg meg nem győződött róla, hogy mi a helyzet. De most az a helyzet, hogy nekünk kell a pilótáról gondoskodnunk, hagyd hát ezt az utólagos siránkozást. - Igazad van. - Matt féltérdre ereszkedett és a kapitány érverését figyelte. A szíve egyenletesen működött. – Egyelőre semmit sem tehetünk érte. Pihennie kell. De mutasd a kezed.

- Jó, csak óvatosan nyúlj hozzá. Jajj!

- Bocsáss meg. Félek, hogy fájni fog. Még sohasem igazítottam helyre tört csontot.

 - De én, igen... - szólalt meg Tex. - Még amikor a ranchon éltem. Oszikám, feküdj a hátadra és lazíts az izmaidon. Fájni fog egy kicsit.

- Nem baj... Csak, tudod, én azt gondoltam, hogy ti ott Texasban egyszerűen megölitek az embereket, ha ilyesmi történik. - Oszkár alig tudott az arcára erőszakolni egy kis mosolyt.

- Áh, dehogy. Ezt csak akkor tesszük, ha valakinek a lába törik el. Az eltört karokat rendszerint kiegyenesítjük. Te pedig, Matt, gyorsan vágj le néhány egyenes ágat. Van késed?

- Van.

- Nagyszerű, mert nekem nincs. És most, Oszkár, vedd le a blúzod, - Nagy kínnal sikerült is lehúzniok. Azután Tex egyik térdét Oszkár vállának támasztotta, mindkét kezével megfogta a kirándult kart, s hatalmasan megrántotta.

A sebesült följajdult.

- Gondolom, hogy sikerült. Matt, siess már azzal a sínnel.

- Már itt is vagyok.

 Matt talált valami fűfélét, amely 12-15 láb magasságú volt és első pillantásra igen hasonlított a bambuszhoz. Tíz kisujj vastagságút vágott le belőle, s az egészet odavitte Texhez.

- Jó lesz?

- Azt hiszem, igen. És most a te blúzodra kerül a sor, Oszkár. Megpróbálta eltépni, de sikertelenül.

- Hű de erős szövésű! Add csak a kést, Matt.

 Tíz perc leforgása alatt Oszkár keze sínben volt. A vászonból lehasítottak még egy jókora darabot, Oszkár nyaka köré csavarták és felkötözték a sérült kart.

 Tex levetette a blúzát és ráült. A talaj nedves volt, a nap pedig forró és párás, olyan, amilyen csak a Venuson lehet.

- Na, ezzel is megvagyunk - mondta, - de a mi kapitányunknak még a szeme sem rebben. Ez annyit, jelent, hogy továbbra is helyettesítened kell őt, Oszi. Mikor ebédelünk?

- Nagyon okos kérdés, - mondta Oszkár és összevonta szemöldökét. -Lássuk talán először mi van. Gyerünk, fordítsátok ki a zsebeiteket.

Mattnál volt a kés. Oszkár zsebeiben nem volt semmi használható, Tex pedig kihúzta zsebéből - a harmonikáját. Oszkár bizonytalanul kérdezte:

- Mit gondoltok, van jogom kikutatni a hadnagy zsebeit?

Tex engedélyezte:

 - Azt hiszem, meg kell tenned! Még sohasem láttam ilyen hosszú ájulási esetet.


 - Én sem, - tette hozzá Matt. - Fel kell tételeznünk, hogy agyrázkódást szenvedett és bele kell nyugodnunk, hogy egyhamar nem tér magához. Gyerünk, kezdjük el, Oszkár!

 A kapitány zsebében csak néhány magántermészetű apróság volt, amelyet felületesen átnéztek. Találtak továbbá egy parancsot, amely expedíciójukról szólt és egy kést amelynek nyelén, talán díszként, egy iránytű volt.

- Biz' Isten, megörültem ennek a csekélységnek. Már-már azt hittem, hogy nem fogunk tudni visszatérni erre a helyre bennszülött vezető nélkül.

 - Na, és mit számít nekünk ez a hely? - kérdezte Tex. - Számomra egy cseppet sem vonzó,

- De hiszen itt a hajónk!

- A „Triplex" pedig a fejünk fölött. Mindkettő egyformán közel hozzánk. Ó, jaj nekünk szegény csúszómászóknak!

- Hallgass ide, Tex. Ezt az ócskavasat mindenképpen ki kell húznunk a hínárból és üzembe kell helyeznünk, különben itt ragadtunk örökre!

 - Miket beszélsz! Én pedig még benned bíztam, öreg vénuszlakóban. Azt hittem játszi könnyedséggel kiviszel bennünket ebből a vadonból!

 - Úgy látszik nem tudod mit beszélsz! Lehet, hogy te tudsz öt-hatezer mérföldet gyalogolni mocsarakon, lápokon és sűrű nádasokon át, de én nem tudok. Tudnod kell, hogy itt nem létezik a települések hosszú sorozata, tudod a Venust még nem is derítették fel teljesen, és én ugyanannyira ismerem ezeket a tájakat, mint te Tibetet.

 - Én csak azt szeretném tudni, hogy mit keresett itt a „Garry", - jegyezte meg Matt.

- Ezt ne éntőlem kérdezd!

- De, - kezdte újra Tex, - talán a „Garry"-n hazamehetnénk.

- Lehetséges, de egyelőre még meg se találtuk, de még ha rá is bukkanunk - se mehetünk el innen mindaddig, amíg el nem végezzük a ránk rótt feladatot. - Ezzel Oszkár felemelte a kapitány zsebében talált okiratot. - Valahogyan ki kell húznunk a hajót ebből a mocsárból.

Tex egy kissé harapósán válaszolt:

- Talán a mi rózsaszín kis kacsóinkkal? Nekem úgy tűnik, hogy a parancs most egyáltalán nem fontos. Azt hiszem, hogy nem vagyunk abban a helyzetben, hogy lázadókat fékezzünk meg, felkeléseket fojtsunk el. Még csak csúzlink sincs, hogy legalább babszemekkel lődözhessünk. Apropos, nagyszerű eszmém támadt - ha most lenne nálam bab, akkor... nos akkor megenném!

De Matt egyetértett Oszkárral.

- Neki van igaza - mondta. - Feladatot kaptunk, és kötelességünk, hogy annak eleget is tegyünk. Ezt mondaná Thurlow is. Csak azután gondolkodhatunk azon, hogyan jutunk haza.

Tex siránkozni kezdett.


- Okosabban tettem volna, ha cowboynak megyek. Na jó, rendben van, Oszkár, de mit tegyünk most?

- Először is, ti ketten egy hordágyat készíttek a kapitánynak. Indulnunk kell és nyílt vizet keresnünk és nem szeretném, ha szétszóródnánk.

 Ugyanabból a nádból, amely annyira emlékeztetett a bambuszra, levágtak néhány karvastagságú rudat és hordágyat készítettek. Itt igen jó hasznát vették a késeiknek. Két körülbelül hét láb hosszúságú rúdra ráhúzták blúzaikat és a két hosszú rudat kis keresztrudakkal egymáshoz erősítették, felhasználva azt a kötelet, amely még a hajóról maradt. Ezeknek a fáradozásoknak eredménye az lett, hogy eléggé bizonytalan, de könnyű hordágyat készítettek.

 Thurlow továbbra is ájultan hevert. Gyengébben lélekzett, de a szíve továbbra is egyenletesen vert. A hordágyra helyezték és a kis karaván, élén Oszkárral, aki az iránytűt vitte, elindult.

 Majd egy óra hosszat meneteltek az iszapos talajon, taposva a sarat. Körülöttük hatalmas rovarfelhők gomolyogtak.

Mattot elhagyta ereje:

- Oszi! Pihennem kell egy kicsit.

Jensen megfordult.

- Jó. Itt úgyis befejeződik az utunk. Vízhez értünk.

Matt és Tex, akik a hordágyat vitték, éppen ebben a pillanatban érkeztek oda. A nád mögött egy hideg, vak tócsa feketéllett. Nem lehetett terjedelmét jól kivenni a ködben, az is lehet, hogy tó volt.

 Letették a hordágyat. Oszkár letérdelt és elkezdte a vizet csapkodni.

- Na és most mit csinálunk?

- Várunk és remélünk. Hiszen a bennszülöttek alapjában véve vendégszeretők.

- Gondolod, hogy ők segíthetnek rajtunk?

- Hogyha akarnak, akkor itt a fejem, hogy úgy kihúzzák ezt a hajót a mocsárból, mintha sohase lett volna benne. És meg is tisztítják az iszaptól három nap alatt.

- Komolyan beszélsz? Azt már hallottam, hogy a Venus lakói kedvesek, de egy ilyen munkát…

- Csak te ne becsüld le a kis népeket. Habár ők egy cseppet sem hasonlítanak ránk, ezzel ne törődj!

 Matt lehajolt és elhessegette a szúnyogokat az ájult tisztről, míg Oszkár egyenletes tempóban tovább paskolta a vizet.

- Tartok tőle, hogy ez lakatlan terület! 

- Remélem, tévedsz, Tex. Ügy tudom, a Venus legnagyobbrészt lakott terület, de lehet, hogy ez a hely itt tabu.

 Körülbelül tíz lábnyira tőlük, hirtelen egy háromszögletű fej emelkedett fel. Nagyságra egy juhászkutya fejére emlékeztetett. Tex felugrott. A vénuszlakó leány, mert leány volt a teremtés, csillogó, kíváncsi tekintettel meredt rá. Oszkár felállt.

 „Ü d v   n e k e d,  k i n e k   a n y j a  b a r á t nő j e   v o l t   a z a n y á m n a k !"

A lány Oszkárra fordította tekintetét;

 „A z   a n y á d   é l j e n    m i n é l   n a g y o b b,   b o l d o g s á g b a n", -szólt, majd, lebukott újra és eltűnt, szinte hullámot sem vert nyomában a víz.

 - Ez annyit jelent, hogy nemsokára itt a segítség - mondta Oszkár. - Azt mondják, hogy ezen a bolygón csak egy nyelv létezik, de most először lesz alkalmam meggyőződni róla.

- És miért ment el ez a teremtmény? 

- Valószínűleg értesíteni akarja a többieket. De nem szabad úgy hívnod őket, hogy „teremtmény", hanem úgy, hogy „lány".

- Ezt a megkülönböztetést legfeljebb vénuszi emberek értik.

- Lehet, hogy így van, de ez a becsmérlés egyáltalában nem jó szokás, - mondta komolyan Oszkár, és leült a fűre.

 Kis idő múlva, amely azonban a rovarok, a forróság és a páratelt levegő miatt hihetetlenül hosszúnak tűnt, a víz felszíne egyszerre több helyen megtört. Egyik ilyen amphibia rugalmasan kimászott a partra, és felegyenesedett. Körülbelül Matt válláig ért. Oszkár megismételte a megszokott köszöntést, a lány nyugodtan nézett rá. Végül megszólalt:

 „A z   é n   a n y á m   a z t   m o n d j a,   h o g y   n e m   i s m e r   t é g e d ."

 „G o n d j a i   k ö z e p e t t e   v a l ó s z í n ű l e g    e l f e l e j t e t t   m á r   e n g e m."


 „L e h e t s é g e s.   G y e r e   v e l ü n k   a z   a n y á m h o z ,   h o g y   m e g s z a g o l j o n."

 „V a l ó b a n   k e g y e s   v a g y.   E l   t u d n á t o k   v i n n i   a   r o k o n u n k a t   i s?" - Oszkár ujjával Thurlow-ra mutatott. - „B e t e g   é s   s z á j á t   n e m   t u d j a   a   v í z b e n   b e c s u k n i."

 A vénuszlakó beleegyezett. Odahívta kísérőinek egyikét. Oszkár csatlakozott hozzájuk és megindult a tanácskozás. Megmagyarázta nekik, hogy a kapitány szája be kell, hogy takarva legyen, orra bedugva - „e l l e n k e z ő    e s e t b e n   a   v í z   v i s s z a a d n á    ő t   a z   a n y j a    a n y j á n a k ." A másik bennszülött vitatkozott Oszival, de a végén engedett.

 Tex szeme egyre jobban kikerekedett a csodálkozástól. Basic nyelven odaszólt Mattnak:

- Te Matt, tán csak nem akarsz víz alatt úszni?

- Jönnötök kell, ha nem akarjátok, hogy felfaljanak benneteket a rovarok. Csak ti ne izgassátok magatokat. Engedjétek, hogy húzzanak benneteket és csak arra ügyeljetek, hogy tüdőtöket megtöltsétek levegővel. Megtörténhetik, hogy néhány percig is víz alatt maradtok.

- De ez nekem éppenséggel nem tetszik.

- Ugyan! Kilencéves voltam, amikor először volt alkalmam egy vénuszi házat látni. Tudják ők, hogy mi nem tudunk úgy úszni mint ők. Legalábbis azok ott a gyarmataink körül tudták, - tette hozzá elgondolkodva.

- Talán jó lenne ha felhívnád erre a figyelmüket.

- Megpróbálhatom.

 A vezető meggyőzte, hogy minden rendben lesz. Majd parancsára hat kísérője a három kadét mellé állt, úgy hogy mindegyikükre kettő jutott. Újabb három Thurlow-t emelte fel és beleengedték a vízbe! Közöttük volt az is, aki az utasításokat adta.

Oszkár fölkiáltott:

- Ne féljetek, barátaim.

 Matt érezte, hogy a kis kezek beleteljék a tóba. Mélyet lélekzett, és lemerült.

 A víz összecsapódott a feje fölött. A víz olyan meleg volt, mint a vér, és mégis friss. Kinyitotta a szemét s megpillantotta a víz felszínét, de azután újra alámerült. A kis kezek tartották és tolták előre. Gyorsan úsztak. Matt megkísérelte, hogy meggyőzze saját magát arról, hogy jobb ha nem fejt ki semmi ellenállást. Egy bizonyos idő múlva meg éppen úgy tűnt neki, hogy élvezi az úszást, mivel meggyőződött róla, hogy ezeknek a kis teremtményeknek nincs szándékukban őt lenyomni a fenékre. De emlékezett Oszkár tanácsára és ügyelt rá, hogy ne nyomják le hirtelen. Szerencséjére látta, hogy Texék lemerülnek, így aztán még idejében vett egy mély lélekzetet.

 Egyre mélyebbre és mélyebbre szálltak alá, és Matt már-már azt hitte, hogy megreped a halántéka. Majd nagy gyorsasággal előre kezdtek úszni. Abban a pillanatban amikor újra fölfelé törtek, a fájdalmak a mellében, szinte elviselhetetlenekké váltak. Alig tudta magát visszatartani, hogy ki ne nyissa a száját. Lélegezni szeretett volna, akár a vízben is, de abban a pillanatban már fel is buktak a felszínre. Még háromszor buktak le ilyen hosszan, és amikor végül harmadszor felmerültek, Matt észrevette, hogy egy barlangban vannak, hogyha azt egyáltalán barlangnak lehetett nevezni.

 A helyiség körülbelül száz láb hosszú és ötven láb széles volt. Közepén volt a vízi bejárat, amerről érkeztek. Felülről gyenge fény szűrődött alá, amely narancsszínű gömbből származott.

 Matt mindezt akkor vette észre, amikor már szárazra jutott. A bejárat körül csak úgy hemzsegtek a vénuszlakók. Kíváncsian nézték vendégeiket és szakadatlanul fecsegtek. Egyes szavakat Matt is megértett, így például azt, hogy „piszkos fajzat" - és ez nyugtalanította.

 Nemsokára megérkeztek Thurlow-val is. Matt otthagyta őreit és segített kihúzni őt a szárazra. Először még a lélekzete is elszorult, mert nem érezte a hadnagy pulzusát, de azután hamarosan rátapintott. Gyorsan és egyenetlenül vert, Thurlow, kinyitotta szemét és ránézett.

- Matt, az emelő szerkezet...

- Minden rendben van, hadnagy úr. Ne izgassa magát.

Oszkár odasietett.

- Hogy van, Matt?

- Úgy látszik, hogy eszméletre tért.

- Úgy látszik segített rajta az erős nyomás.

- Nekem aztán egyáltalán nem tett jót, - avatkozott bele Tex. - Amikor legutoljára lebuktunk, biztosan lenyeltem egy, gallon vizet. Ezek a kis békák egyáltalán nem figyelmesek.

- Engem inkább a fókákra emlékeztetnek,

Oszkár szigorúan nézett rájuk.

 - Sem egyik, sem másik. Ez is egy népfaj, mint ezer más. És most kíséreljük meg, hogy barátságos kapcsolatokat létesítsünk velük. - Ezzel megfordult és a főnöknőt kereste.

 A tömeg utat nyitott. A fiúk felé egy amphibia lépdelt három kísérővel. Oszkár feléje fordult:

„Ü d v   s o k a k   l e g d r á g á b b   a n y j á n a k ."

 A nő végigmérte Oszkárt tetőtől talpig, majd övéihez fordult:

 „P o n t o s a n   ú g y    v a n   m i n t    a h o g y   g o n d o l t a m .   V e z e s s é t e k   e l   ő k e t ."

 Oszkár megkísérelte, hogy ellenkezzék, de sikertelenül. A „Kis Nép" négy képviselője már körül is fogta. Tex fölordított;

- Mit gondolsz, Oszi, néhány ökölcsapás megártana nekik?

- Ne, - kiáltott Oszkár, - ne ellenkezzetek.

 Három perc múlva már egy kis homályos helyiségben álltak. Csak egy gyenge „narancségő" világított. A „Kis Nép" képviselői Thurlow hordágyát a földre helyezték, majd visszavonultak. A kijáratot kerítéssel zárták el. Tex lassan feltalálta magát. Szemét erőltette, hogy áthatoljon a homályon.

 - Olyan barátságos itt - mondta - akár egy sírboltban.

Sajnálom, hogy nem engedted meg, hogy jól elverjük őket. Fogadok, hogy szétvertük volna az egész csürhét.

 - Ne légy bolond, Tex. Először is kételkedem, hogy ez sikerült volna, de tegyük fel, hogy igen, még akkor is, hogy úsztál volna ki egyedül?

 - Sehogy. Vannak késeink, egyszerűen kiástuk volna magunkat.


- Neked lehet, hogy sikerülne, de én még csak meg se kísérelném. A „Kis Nép" városait rendesen a tófenék alá építi.

- Látod, erre nem gondoltam. Nem jó, sehogyan se jó...

Tex olyan borzalommal vegyes tisztelettel meredt a mennyezetre, mintha az bármely pillanatban beszakadhatna.

- Te Oszi! Én azt hiszem, mi nem vagyunk a tó alatt, mert a falak a legkevésbbé sem nedvesek.

- Sose törődj vele, tudják ezek, hogy mit csinálnak.

- Na jó. Ez annyit jelentene, hogy most az egyszer elcsíptek bennünket. Én nem akarok szemrehányásokat tenni, hiszem, hogy csak jót akartál Oszi, de egyre inkább érzem, hogy okosabban tettük volna, ha künn a vadonban próbáltunk volna szerencsét.

- Az ördögbe is, Tex, nincs nekem elég gondom a te fecsegéseden kívül is? Ha azt mondtad, hogy nem teszel szemrehányást, hát ne tegyél! 

 Egy pillanatra kínos csönd keletkezett. Végül Tex megadta magát:

- Bocsás meg, Oszkár, de tudod milyen nagyszájú vagyok.

- Te is bocsáss meg. Nem kellett volna idegeskednem, de lásd, fáj a karom.

- Nagyon fáj? Talán nem jól igazítottam helyre?

- Azt hiszem igen, de mégis fáj és viszketni kezdett a kötés alatt. Mit csinálsz, Matt?

 Miután megvizsgálta Thurlow-t, és megállapította, hogy állapota változatlan, Matt az ajtó felé sietett, hogy meggyőződjék a zár tartósságáról. A kerítés valami vastag, erős anyagból volt. A végei valahova oda voltak erősítve. Éppen ki akarta rajta próbálni a kését, amikor Oszkár rákiáltott:

- Mit csinálsz, Matt?

- Semmit. Nem tudom átvágni.

- Hagyj békét az ajtónak. Nem megyünk ki egyelőre innen, most semmi esetre sem.

- Csak egyes számban beszélj. Miért ne mennénk ki?

- Éppen meg akartam magyarázni, Tex. Én nem állítom, hogy ez valami szórakozóhely, de ami engem illet, nekem legalább nyolcszáz százalékkal jobb, mint az a hely, ahol azelőtt voltunk.

- Hogy-hogy?

- Van neked fogalmad arról, hogy mit jelent egy éjjelt eltölteni a vadonban, fegyver és menedék nélkül. Amikor leszáll az éj és az iszapból kimásznak a csúszómászók és lerágják még az ujjadat is! Lehet, hogy egy-két éjjelt túlélnénk, ha minden erőnkből védekeznénk és nagy szerencsénk lenne, de mit érnénk vele? - És Oszkár a hadnagy mozdulatlan testére mutatott. - Azért is tartottam legsürgősebbnek, hogy rátaláljak a bennszülöttekre. Bár foglyok vagyunk, itt legalább biztonságban vagyunk.

 Matt megrázkódott. A csúszómászóknak, amelyekről szó volt, nincsenek fogaik, hanem valamiféle savat bocsátanak ki magukból, amely mindent felold, amit ezek az undok lények meg akarnak zabálni. Átlagos hosszúságuk hét láb.

- Tökéletesen meggyőztél!

Tex fölsóhajtott.

- Ej, de szeretném, ha az én Bodie bácsim itt lenne...

- Én is szeretném - legalább elhallgattatna. Nem akarok innen kimenni mindaddig, amíg nem eszünk valamit és nem alszunk egy kicsit. Lehet, hogy addig felépül a hadnagy, így aztán már tudni fogjuk, hogy mit csináljunk.

- Miből gondolod, hogy ellátnak élelemmel?

- Nem tudom éppen biztosan, de mégis azt hiszem. Ha csak kicsit is hasonlítanak a sarkköri gyarmatok bennszülötteihez, akkor okvetlenül, ők nem hagynak senkit éhezni. A kegyetlenkedésnek ezt a módját nem ismerik. Ha ismernétek, meg is értenétek őket.

Matt rábólintott.

- Tudom, hogy gyenge, nem harcra termett törzsnek tartják a „Kis Népet". Azok után a filmek után, amelyeket láttam, megállapíthattam, hogy nagyon kedvesek, de fellelkesíteni aztán igazán nem tudtak.

- Ez csak faji előítélet. Könnyebb megszeretni egy vénuszlakót, mint egy embert.

Tex egy kissé megsértődött.

- Pedig látod, ez nincs egészen így. Sem Mattnak, sem nekem nincsenek faji előítéleteim. Emlékszel még Peters hadnagyra? Vájjon zavart az bennünket bármiben is, hogy olyan fekete volt, mint a holló?

- Az nem ugyanaz.

- A Venus lakói lényükben mások. Gondolom, hogy közöttük kellett volna felnőnötök, hogy megértsétek őket. Minden másképp van náluk. Például mindig csak nőket láthatsz.

- Mondd csak, Oszi, hogy is áll ez tulajdonképpen? Valóban létezik férfinem a vénuszlakóknál, vagy ez csak olyan feltevés?

     - Mindenképpen létezik. A „Kis Nép" kétségen felül kétnemű. De kételkedem benne, hogy valaha is találkozunk egy férfivel és kikérdezhetjük. Akik azt állítják, hogy látták őket, azok hazudnak, mivel meséik sohasem megegyezőek!

 - És mit gondolsz? Mért olyan érzékenyek ebben a kérdésben?

 - Miért nem esznek a hinduk marhahúst? Nincs ennek semmi komoly oka. Az általános elmélet szerint a férfiak kicsik és tehetetlenek, gyengédségre szorulnak.

- Örülök, hogy nem vagyok vénuszlakó, - mondta Matt. Tex nem osztotta nézetét.

 - Én azt hiszem, hogy nem lehet éppen rossz dolguk. Most például egészen jól esne, ha egy kicsit kényeztetnének.

 - Ne higyjétek, hogy én szaktekintély vagyok a vénuszi dolgokat illetőleg. Itt születtem, de nem itt - mondta Oszkár és lábával dobbantott. - Ismerem a sarkvidék bennszülötteit, akik szülővárosom körül élnek. Ezeket nem ismerem, habár a Venuson születtem. De különben a sarkvidékieken kívül más bennszülötteket még senki sem látott.

- Azt hiszed, hogy nagy különbség van köztük?

- Úgy vélem, hogy szerencsések vagyunk, hogy egyáltalán meg tudjuk magunkat értetni velük, habár a hangsúlyuk még egyszer az őrülésbe kerget. Ami a többi különbséget illeti... Képzeld el, hogy soha mást mint eszkimót nem láttál. Milyen óriási volna az ellentét köröttük és mondjuk a mexikóiak között, ha egyedül a szokásaikat vennéd is alapul, amelyek mindenütt különbözőek.

Tex erre szomorúan jegyezte meg:

- Akkor talán megeshet, hogy még enni sem kapunk.

 De tévedett. Nemsokára nyílt az ajtó, valamit a földre helyeztek láthatatlan kezek, és az ajtót azonnal újra bezárták.

 A foglyok láthatták, hogy az valamilyen lábosféle volt telve holmi nyúlós kásával. A félhomályban színét nem tudták kivenni. A lábos mellett feküdt valami, amiről először nem tudták megállapítani, hogy mi. Strucctojás nagyságú lehetett. Oszkár felemelté a lábost, megszagolta, aztán vett belőle egy darabot és, megízlelte.

- Finom,- jelentette ki. - Gyerünk enni.

- De mi ez? - kérdezte Tex.

- Az... nem fontos. Csak egyél. Nem fog megharapni, viszont életben tart.

- De mégis, szeretném tudni, hogy mit eszem?

- Engedd meg, - vagy megeszed ezt, vagy éhen maradsz. Ahogy akarod. Ha megmondanám neked, a te előítéleteid még inkább akadályoznának. Képzeld, hogy hulladék és szokjál hozzá.

- Mikor hagyod már abba, hogy bennünket az orrunknál fogva vezess?

 Oszkár véget vetett minden vitának. Gyorsan megette a maga részét, Thurlow-ra nézett és kedvetlenül mondta:

- Neki is kellene valamit hagyni.

Matt szintén belekóstolt.

- Milyen? - kérdezte Tex.

 - Az őrölt szójababra emlékeztet. Nem rossz! Csakhogy sós és megszomjazunk majd.

- Szolgáld ki magad, - ajánlotta Oszkár.

- Mi? Hol? Hogyan?

- Vedd fel azt a vizes hólyagot - és Oszkár feléje nyújtotta a „strucctojást". Matt a kezébe vette, miközben arcára kiült a csodálkozás, mivel a hólyag puha volt és minden oldalról zártnak látszott.

- Nem ismered a használatát? Nézd így... - Oszkár a kezébe vette a hólyagot, megnézte két végét, kiválasztotta az egyiket, a szájához vitte, majd megtörölte a száját. 

- Vedd és próbáld meg. De ne nyomd meg túlságosan, mert kibuggyanhat az egész.

 Mattnak sikerült is szomját eloltania. Az volt a benyomása, mintha cuclis üvegből ivott volna.

- Ez tulajdonképpen a halhólyagok egy fajtája, belülről szivacsszerű anyaggal bevonva, - magyarázta Oszkár. – Ugyan mért nézel olyan csúnyán, Tex? Hiszen ez steril. Tex félénken ízlelte meg a kását, majd elszántan tovább evett. Nemsokára már mindnyájan összehasonlíthatatlanul jobban érezték magukat.

 - Nem rossz, - ismerte el Tex, - de tudod mit ennék most szívesen? Sok forró, puha és aranysárga omlettet...

- Ugyan hallgass!

- .. olvadt vajjal és mindez csak úgy ússzon a szirupban. Na jó, hallgatok. - - Erre aztán kivette zsebéből a harmonikáját.

- Mit szólsz hozzá, ez még száraz!

 Lejátszott néhány akkordot, majd nagy virtuozitással rákezdett a „Bandzsal pilótá"-ra.

- Héj, hagyd abba. Nem látod, hogy ez bizonyos mértékben betegszoba is?

Tex zavart pillantást vetett a hadnagyra.

- Gondolod, hogy hallja?

 Thurlow megfordult és mormogott valamit. Matt letérdelt hozzá.

 „J'ai soif" dünnyögte a hadnagy, majd egész világosan megismételte: „J'ai soif".

- Mit mond?

- Nem tudom.

- Mintha franciául beszélne. Senki se tud közületek franciául?

- Én nem.

- Én sem - moíjdta Matt. - De miért beszél franciául?

Mindig azt hittem, hogy északamerikai. A Basicet kifogástalanul beszéli.

- Lehet, hogy francia Kanadából való.

Tex letérdelt mellé és megtapintotta a homlokát.

 - Mintha láza lenne. Talán jó volna egy kis vizet adni

neki.

- Ezt megtehetjük.

 Oszkár megfogta a tömlőt és a hadnagy szálához szorította. Egy kissé megnyomta, mire kifolyt egy vékony sugár. A beteg nem tért eszméletre, de mégis inni kezdett. Valamivel később kiengedte a hólyagot a szájából.

- Így ni, - mondta Oszkár, - lehet, hogy most jobban lesz.


Tex az ételmaradékok felé bökött:

- Meghagyjuk ezt neki?

- Csak egyetek, ha éhesek vagytok. Néhány óra múlva úgyis megavasodik.

- Köszönöm, nekem elég.

 Aludtak, maguk sem tudták mennyit, amikor egy kétségtelenül emberi hang riasztotta fel őket Valaki üvöltött:

- Héj, hová vezetsz? Azt: akarom, hogy az anyádhoz vezess.

A hang közvetlenül az ajtó felől hallatszott.

- Fékezd a nyelved - felelt a bennszülött.

 A függönyt félrehúzták, valakit belöktek, s az ajtó újra becsapódott.

- Hej, jövevény, - kiáltotta Oszkár. Az illető megfordult a tengelye körül.

- Emberek... - mondta, mintha alig merne hinni benne. - Emberek! - s ezzel zokogni kezdett.

Tex ráköszöntött:

- Szervusz, Büdöske! Hogy kerülsz te ide?

A jövevénynek valahogy nagyon Girard Burke feje volt, A következő néhány pillanat igen izgalmas volt. Burke hol sírt, hol remegett. Matt éppen ekkor ébredt és azon fáradozott, hogy megkülönböztesse az álmot a valóságtól, Mindnyájan egyszerre beszéltek, mindnyájan kérdéseket tettek fel, de senki se felelt.

- Csend! - vezényelte Oszkár. - Menjünk szép sorjában. Ha nem tévedek, Burke, te a „Garry"-n voltál?

- Én vagyok a „Garry" kapitánya.

- Micsoda? Gyertek, csípjetek meg, hogy felébredjek. Várj csak, hogy visszaemlékezzem. Mi tudtuk, hogy a „Garry” kapitánya valamilyen Burke, de eszünkbe se jutott, hogy az Büdöske Burke lehet. Ki volt az a bolond, aki rád bízott egy hajót, Büdöske?

- Az az én hajóm, illetőleg az apámé... és nagyon hálás leszek, ha jövőben Burke kapitánynak hívsz és nem Büdöskének.

- Rendben van, Büdöske kapitány. Matt még egészen kábán az álomtól kérdezte: - No, de hogy kerülsz ide?

- Hiszen éppen most magyarázta - felelte Tex. - Ő az, aki segítségért könyörgött. Csak az dühít, hogy éppen mi, jöttünk a segítségére.

- Én nem tudom - jegyezte meg Oszkár, - de engem ez a véletlen a legkevésbé se dühít. Ő légűri pilóta, segítségét kér és az őrjárat jelentkezik. Véletlenül éppen mi érkeztünk meg. Úgy gondolom...

- Várj csak - szólt bele Burke - jól értettem volna? Ti jöttetek az én hívásomra? 

- Igen, természetesen.

- Na, hála az egeknek. Habár ti fiúk elég hülyék voltatok, és mindjárt elfogattátok magatokat. És most meséljétek el, hogy hány ember van az expedícióban és milyen a felszerelésük? Ez nehéz dió, nem olyan könnyű feltörni.

- Micsoda? Miről beszélsz itt nekünk, Büdöske? Hiszen az egész expedíció előtted áll.

- Hogyan? Most nincs idő tréfálni. Hiszen én egy egész osztag tengerészt kértem!

- Lehet, hogy kértél, de mindössze ennyit kaptál. A parancsnok Thurlow hadnagy, de ő úgy látszik agyrázkódást szenvedett és így egyelőre én helyettesítem. Tehát, velem beszélj. Miről van szó?

Úgy látszott, hogy ez a hír lehangolta Burke-öt, Oszkár viszont így folytatta:

- Térj magadhoz, Büdöske és add meg a szükséges adatokat, hogy valamiféle tervet dolgozhassunk ki.

- Hogyan? Ah, nincs semmi értelme. A helyzet kilátástalan.

- Mi a kilátástalan? Végeredményben úgy látszik, hogy a bennszülöttek barátságosak. 

- Barátságosak! - Burke keserűen felnevetett: - Lemészárolták az egész legénységemet. Most megölnek engem, azután pedig benneteket is.

15.

A PÁSTÉTOMOT VILLÁVAL ESZIK

 - Helyes, - mondta Oszkár. - És most, miután ebben megegyeztünk, szeretném tudni, hogy tulajdonképpen miről van szó. Gyerünk, Burke, szedd össze magad, és meséld el, hogy mi történt.

 A „Garry" kereskedelmi rakétahajót, amelyet a „Reactors Ltd" gyártott, átengedte fióküzletének a „System Enterprises"-nek (a Naprendszer Kereskedelmi Vállalatnak). A „Garry" szárnyas rakéta volt, különlegesen alkalmas rövid repülésekre a Venuson. Az öreg Burke fiára bízta a parancsnokságot. Tapasztalt személyzetet válogatott össze neki. Az expedíció célja az volt, hogy nagy titokban uránérc után kutassanak a Venuson.

 Az eredmények fényesek voltak. Ércet nagy mennyiségben találtak. A fiatal Burke vállalta, hogy megegyezésre jut a helyi vénuszi hatóságokkal a bánya kihasználását illetőleg, hogy így előjogot szerezzen az esetleges későbbi kutatókkal szemben.

 Azonban minderről a helyi „Sokak Anyját" nem sikerült meggyőznie, úgy hogy az kurtán tudtára adta, hogy a mocsár, amelyet tőle kér, tabu. De sikerült elérnie, hogy meglátogassa a hajót. Burke a „Garry"-n próbálta beleegyezését kicsikarni, de az visszautasította. Erre aztán megtagadta tőle az engedélyt, hogy elhagyja a hajót.

- Ezzel azt akarod mondani, hogy elraboltad? - kérdezte Matt.

- Szó sincs róla. Ő önként jött a hajóra, és én csak nem vettem magamnak fáradságot, hogy felkeljek és kinyissam az ajtót. Továbbra is igyekeztem meggyőzni őt.

- És hogyan? - kérdezte Oszkár. - Meddig tartott?

- Nem túlságosan sokáig.

- Határozd meg egy kissé pontosabban. Megmondhatod szabadon, mert úgyis megtudom a bennszülöttektől.

- Öö... izé, hát egy éjszakát. Olyan nagy bűn az?

- Nem tudom, hogy ez itt mekkora bűnnek számít, de a Marson, ahogy te is meg én is tanultuk, a büntetés az lett volna ezért, hogy védtelenül egy pusztaságon hagynak ugyanannyi ideig.

- Ördög és pokol! Hiszen én semmit sem csináltam neki. Olyan bolond mégsem, vagyok. Csak a beleegyezését kértem.

- Ezek szerint egyszerűen sarokba szorítottad. Csalás árán elfogtad, zsaroltad és túszként ott tartottad. Na jól van, egy egész éjjel ott tartottad... de mit csináltál, amikor már elengedted?

- Hiszen éppen erről akarok mesélni. Egyáltalán nem volt alkalmam, hogy elengedjem. Természetesen el akartam engedni, de... 

- Éppen te ne engedted volna el!

- Csak te ne gúnyolódj. Másnap reggel megtámadták a hajót. Legalább ezren lehettek ezek a szörnyetegek.

- S legalább akkor elengedted?


- Nem mertem. Úgy gondoltam, hogy amíg a kezünkben van, semmi különös nem történhet. De alaposan tévedtem. Valamivel leöntötték az ajtót és az a „valami" azután vagy feloldotta vagy szétmarta, hogy tökéletesen eltűnt. Majd beözönlöttek a hajóba még mielőtt megakadályozhattuk volna őket. Megölték a személyzetemet... egész egyszerűen legázolták - de mi alighanem legalább kétszer annyit megsemmisítettünk ezekből a ronda dögökből. 

- És hogy lehet az, hogy te még mindig lélekzel?

- Bezárkóztam a parancsnoki fülkébe és segélyt kértem a rádió útján. És itt van, ti érkeztetek. Nem találtak meg mindaddig, amíg át nem kutatták az összes fülkéket. Valószínű, hogy ájultan találtak, amikor betörtek,- csak akkor tértem magamhoz mikor már hurcoltak is ide.

- Úgy. -- Oszkár gondolkozott egy darabig, miközben állát térdére fektette. - Most vagy először a Venuson, Büdöske?

- Hát igen.

- Így is gondoltam. Világos, hogy nem tudtad, hogy a „Kis Nép" milyen nyakas tud lenni, ha valaki a terhére van.

Burke feléje pillantott a szeme sarkából.

- Most már tudom. Éppen ezért is kértem, hogy küldjenek egy csapat tengerészt. Nem tudom, hogy mit gondolnak a főhadiszálláson, hogy három akadémikust küldenek itt nekem és egy ügyeletes tisztet. Ez a szemtelenség legmagasabb foka. Ha visszatérek, az öregem majd megmondja nekik a véleményét!

Tex már alig tudta türtőztetni magát:

- Tán csak nem gondolod, hogy az Őrjárat azért van, hogy a hozzád hasonló idétlen hülyéket megmentse a méltó büntetéstől, azokért a fene nagy marhaságokért, amelyeket elkövetnek?

- Te, hallod-e... !

- Hallgass, Burke. És légy szíves, Tex, te is hagyd el a megjegyzéseidet. Ez kihallgatás és nem veszekedés. Hát nem tudod, Burke, hogy az Őrjárat sohasem küld tengerészeket, amíg fennáll a békés megegyezés lehetősége?

- Tudom, tudom. Éppen azért hangsúlyoztam is, hogy tengerészeket küldjenek. Azt akartam, hogy egyszer végre eltekintsenek bürokratikus álláspontjuktól és rugalmasabbak legyenek.

- Tévedtél. S annak sincs semmi értelme, hogy arról beszélj, mit teszel, ha majd visszatérünk. Még mi se tudjuk, hogy mi módon térünk vissza.

- Igazad van. - Burke az ajkába harapott és szemmel láthatóan gondolkozott.

- Hallgas rám, Jensen. Mi ugyan az iskolában nem voltunk éppen a legjobb barátok, de az most nem is fontos. Most együtt állunk, vagy bukunk. Végeredményben az érdekek közösek. Van egy ajánlatom. Te jobban ismered nálamnál ezeket a békákat...

- Ez egy nép. Ne nevezd őket békáknak!

- Rendben van... Szóval, te ismered a bennszülötteket. Ha ki tudnád vinni, hogy megszabaduljak innét, adhatnék neked bizonyos százalékot...

- Vigyázz a nyelvedre, Burke!

- Jó. jó. Csak ne add mindjárt a nagyot. Miért nem várod meg a végét? Először hallgass meg. Nekem is van szólásszabadságom, vagy nem?

Tex ajánlotta:

- Hagyd, Oszi, hadd beszéljen! Hadd köszörülje egy kicsit a nyelvét.

Oszkár hallgatott, Burke pedig folytatta:

- Semmi olyat nem akartam ajánlani, ami sértené a te feddhetetlen jellemedet. Végeredményben azért jöttél ide, hogy kihúzzál ebből a csapdából. Az aztán már igazán az én dolgom, hogy megjutalmazlak-e ezért, vagy sem. Tehát a mocsár, amelyet kiválasztottunk, bővelkedik uránércben, kezdve a kilencvenhetestől egészen a száznégyesig. Azt hiszem, nem kell bővebben megmagyaráznom, hogy ez mit jelent: a 101-es és 103-as rakétaüzemanyag, a 100-as a rákterápiára fontos, nem is beszélve arról, hogy milyen fontos katalizátorok. Csak mint katalizátorok milliókat érnek. Nem vagyok mégsem olyan disznó, mindegyikőtök részesedést kaphat belőle, mondjuk... tíz százalékot.

- Ez minden, amit mondani akarsz?


- Éppenséggel nem minden. Ha ki tudnád eszközölni, hogy szabadon engedjenek és, hogy magunkra hagyjanak bennünket, amíg ki nem javítjuk a „Garry"-t és, ha elhelyezhetjük benne az egész rakományt, húsz százalékot adnék nektek.

A „Garry" úgyis tetszeni fog nektek. Ez a legédesebb hajócska az egész naprendszerben. Abban az esetben, ha ez nem sikerülne és hazavinnél a te hajódon, ez is megér tíz százalékot.

- Befejezted végre?


- Igen.

- Most legalább felelhetek mindannyiunk nevében. Ha nem vettem volna tekintetbe, hogy ki az aki ajánlja, sértésnek vettem volna.

- Legyen tizenöt százalék. Ne gondold, hogy ez kevés, hiszen úgyis mindezt meg kellene tennetek a parancs alapján.

Matt nekidühödött:

- Meddig hallgassuk még ezt az utálatos fecsegést?

- Egy szót se többet, ő megmondta a magáét. Most hallgass rám, Burke. Én most csak a tényekkel törődöm; az egyéni véleményemet majd máskor. Te valószínűleg tudod, hogy az őrjáratot nem lehet megvesztegetni...

- Én nem akartalak téged megvesztegetni. Csak az elismerésemet akartam kifejezni.

- Most én beszélek, de különben is mi semmiféle hajóval sem rendelkezünk!

- Hogyan? Hát ez meg micsoda? - döbbent meg Burke.

Oszkár röviden elmondta neki a kishajó történetét… Burke kétségbeesettnek és csalódottnak látszott.

- Hülye banda! Felejtsétek el az ajánlatomat, ha már arra sem vagytok képesek, hogy ezt kiérdemeljétek.

- Én már elfelejtettem, s jobb lenne, ha örülnél ennek. Szeretnék rámutatni, hogy mi sohasem szálltunk volna le ebben a vadonban, ha nem csinálsz magadból bolondot és főleg, ha nem hívtál volna bennünket segítségül. De én mégis remélem, hogy hozzájutunk még a kishajóhoz, ha ugyan sikerül elsimítanom a viszályt, amit okoztál. De ez nem lesz csekély feladat.

- Ha sikerül rendezned a dolgokat s hozzájutnod a hajóhoz, akkor az ajánlatom újra fennáll.

- Ugyan, hagyd már abba ezeket a te buta megvesztegetési kísérleteidet. Még ha akarnánk se tudnánk neked semmi biztosat ígérni. Nekünk a feladatunkat kell elvégeznünk.

- Rendben van. A ti feladatotok, hogy engem elvigyetek innen. Az eredmény ugyanaz, csakhogy én nagylelkű akartam lenni.

- A mi feladatunk egyáltalán nem ez. Nekünk elsősorban a békét kell megőriznünk, mert ez az Őrjárat alapvető feladata is. Azt a parancsot kaptuk, hogy vizsgáljuk ki a bennszülöttek lázadását, s őrizzük meg a békét, de itt nincs semmiféle lázadás. A parancsban egy szó sincs arról, hogy Girard Burke-öt kiszabadítsuk a helyi börtönből és tegyük lehetővé szabad hazautazását.

- De...

- Még nem fejeztem be. Te ugyanolyan jól tudod, mint én, hogy az őrjárat hogyan dolgozik. Hatása eljut a legtávolesőbb helyekre is és minden tisztje egyedül kell, hogy határozzon a hagyományok alapján.

- Ha éppen már olyan ósdi vagy...

- Elég! Ósdi csak az a felfogás lenne, ha azt hinnénk, hogy valaki a múltban jobban teljesített egy feladatot kevesebb tudással, mint egy képzettebb manapság. Ha másképpen használtad volna fel azt az időt, amit az Őrjáratban töltöttél, akkor tudnád, hogy a tradíció egészen más valami. A hagyományokat őrizni annyit jelent, hogy olyan szellemben cselekedni, ahogy elődeid cselekedtek, de ez semmi esetre sem jelenti azt, hogy ugyanazt kell tenni.

- Jó, jó. Abbahagyhatnád a prédikációidat.

- Nekem csak még némi felvilágosításra van szükségem. Látott-e a „Kis Nép" előtted is embereket?!

- Hmm.... Egyes dolgokat kétségtelenül tudtak az emberekről. Bizonyára egész keveset. Ja, tényleg, itt volt Stevens is.

- Ki volt az a Stevens?

- Egy ásványtani kutató. Az apámnak dolgozott, ő végezte az előzetes kutatásokat, amelyek alapján a „Garry"-t ideküldték. És persze itt volt a pilótája is.

- S ezek voltak az egyedüli emberek, akiket a „Garry" személyzete előtt láttak?

- Amennyire én tudom, igen.

- S hallottak-e valamit valaha is az őrjáratról?

- Kétlem. Azaz, hogy mégis. Legalább is azt hiszem, hogy a fő anya ismeri az őrjárat nevét bennszülött nyelven.

- Hm, ez engem roppantul meglep. Amennyire ismeretes előttem, az őrjáratnak sohasem volt alkalma, hogy az egyenlítőhöz ilyen közel ereszkedjék le és ha lett volna, Yancey kapitány közölte volna velünk.

Burke vállatvont, Oszkár pedig folytatta:

- Dereng már előttem, hogy mit kell tennünk. Te nagy bajt csináltál itt. Mivel itt értékes ércet fedeztek fel, más emberek is jönnek majd. Ha azok is úgy folytatnák, mint ahogy te kezdted, még nagyobb zavar keletkeznék. A végén egész, gerilla-harc alakulna ki a bennszülöttek és az emberek között.

Ez egészen a Sarkokig terjedhetne. Az őrjáratnak kötelessége megakadályozni, még mielőtt nagyobb lendületet venne és látod, ezért vagyunk mi itt. Bocsánatot kell majd kérnem, és ki kell köszörülnöm a csorbát, hogy enyhítsem ezt az első rossz benyomást. Tudnál-e egyebet is mondani, ami megkönnyítené közeledési kísérletemet?

- Kétlem. De menj és csavard el annak a vénlánynak a fejét, hogy megpuhuljon kissé. Csináld ezt meg, úgy ahogy akarod. Még úgy is beállíthatod neki a dolgot, hogy mint foglyot viszel el innen, amennyiben ez egyáltalán használna. Hallod-e ez kitűnő eszme! Még az elfogatásomba is beleegyeznék, csakhogy elkerüljek innét. Oszkár a fejét csóválta.
- Én téged valóban elfoghatnálak, ha ő úgy kívánná. De amennyire tudom, téged egész törvényesen fogtak el, mivel megsértetted a helyi szokásokat.

- Mi jut az eszedbe? Miről beszélsz?

- Azt hiszem nem szükséges hangsúlyoznom, hogy az, amit te itt elkövettél, mindenütt bűnnek számít, ítélhetnénk fölötted a Földön is, ha a főnöknő úgy kívánná. De különben nekem tökéletesen mindegy, akár így, akár úgy. Ez az őrjáratot nem érdekli.

- De tán csak nem gondoltok itthagyni engem?

Oszkár vállat vont.

- Pedig tartok tőle, hogy így lesz. Thurlow hadnagy minden pillanatban feleszmélhet és akkor beszéld meg a dolgot újra vele. De mindaddig míg én helyettesítem, nem fogom megengedni, hogy megsértsék az őrjárat vezérelveit csak azért, hogy egy gyilkosnak, hangsúlyozom, gyilkosnak lehetővé tegyük, hogy kiszabaduljon a börtönből.

Burke hitetlenül nézett körül.

 - De Tex! Matt! Ti megengeditek, hogy Oszkár a békák pártján legyen egy „e m b e r r el" szemben?

Matt fagyos pillantással mérte végig, de Tex felfortyant:

- Tartsd a szád, Büdöske.

Oszkár hozzátette:

- Igen, tartsd a szád. És gyerünk aludni. Fáj a kezem és ma este már nem akarom többé izgatni magam miattad.

 A helyiségben tökéletes csend állt be, habár senki sem tudott rögtön elaludni, Matt még sokáig feküdt és gondolkodott a helyzetükről. Állandóan azt kérdezte magától, sikerül-e majd meggyőznie. Oszkárnak a békák anyját - mindig csak így tudott rájuk gondolni - jószándékukról? Azonkívül még mindig furdalta a lelkiismeret a kishajó elvesztése miatt. Csak sokára nyomta el az álom és aludt a holtrafáradt ember nehéz és mély álmával.

 Nyögés ébresztette fel. Szeméből rögtön elszállt az, álom és a hadnagynál termett. Tex már mellette volt.

- Hogy van? Rosszabbul?

- Egész idő alatt mintha mondani akarna valamit - felelte Tex.

Thurlow kinyitotta szemét és Mattra nézett.

- Mamám - mondta szomorú hangon. - Pourquoi fait-il nuit ainsi?

Oszkár is odasietett.

- Mit mond?

- Mintha az anyját hívná - mondta Tex. - A többi valami értelmetlenség.

- Hol van a tömlő? Adjatok neki egy korty vizet.

A beteget megitatták s újra álomba merült.

- Ti ketten menjetek aludni, - mondta Oszkár. - Én úgy is akarok egy pár szót beszélni az őrrel, ha majd ennivalót hoz nekünk. Ki tudja, hátha kierőszakolhatok egy audienciát a nagyanyónál. Vigyázni kell a betegre is.

- Majd én őrzöm, Oszi.

- Ne. Én különben sem alszom valami jól. Viszket ez az átkozott kezem.

- Hát jó.

 Matt még ébren volt, mikor a kerítés felemelkedett. Oszkár keresztbe vetett lábakkal ott ült közvetlenül az ajtó előtt, rögtön, amint a bennszülött betolta az edényt, kezét a nyílásba helyezte.

„V e d d   k i   a   k e z e d" - mondta fojtott hangon az őr. „I d e   f i g y e l j ,   b e s z é l n e m    k e l l    a z   a n y á d d a l !"

„V e d d   e l   a   k e z e d ."

Oszkár engedelmeskedett s a kerítés újra lezuhant.

- Úgy látszik nem tartozik a leghőbb vágyaik közé, hogy velünk tárgyaljanak, - mondta Matt.

- Ne veszítsd el a bátorságod - felelte Oszkár. -- Itt a reggeli. Ébreszd fel a többieket is.

Az élelem nyomorúságos volt, akárcsak az előbbi.

- Oszd fel öt részre, Tex. A hadnagy feleszmélhet és valószínűleg éhes lesz. - Burke csak beleszagolt a tálba és összerázkódott.
- Ezt még látni is szörnyű. Nem eszem.

- Rendben van. Akkor oszd négy részre.

 Tex úgy is cselekedett. Evés után Matt elgondolkozva szólalt meg:

- Azt hiszem, hogy elbírnék egy kis narancsszörpöt vagy kávét is, de ez se volt rossz.

- Nem tudom, meséltem-e már nektek, hogy az én Bodie bácsim egyszer Juarezben bekerült a dutyiba, természetesen tévedésből...

- Hogy tévedésből, az magától értetődő. Na és aztán mi történt?

- Csak mexikói futóbabbal etették: Erre ő...

- Dühös volt, úgy-e?

- Á dehogy. A legkevésbé sem. Annyit evett amennyit csak bírt, és egy hét múlva átugrott egy tizenkét láb magas falat és köd előttem, köd utánam, hazáig futott.

- Mivel ismerem a te Bodie bácsidat, elhiszem. Mit gondolsz, mit tenne ő a mi helyünkben?

- Világos mint a nap. Szerelmet vallana az öreg hölgynek és három nap múlva már ő lenne itt a főparancsnok.

- Mégis reggeliznék, - hallatszott Burke hangja.

- Ezt a főhadnagynak hagytuk, elszalasztottad az alkalmat, - mondta határozottan Oszkár.

- Nincs jogod, hogy nekem parancsolgass.

- Tévedsz. Méghozzá két okból.

- Úgy, és mi az a két ok?

- Matt és Tex.

Tex azonnal fölugrott. - Felképelhetem, főnököm?

- Még nem.


- Kár!

- Mindenesetre én lennék előbb soron, - lázadt Matt.

- Idősebb vagyok nálad, Tex.

- Ti az én számlámra veszekedtek, úgy-e? Patkányok.

- Micsoda? Patkányok? Na mégis csak én fogom elverni.

- De ez most jó alkalom mind a kettőnknek.

- Hallgassatok már. Senki se nyúljon hozzá, míg nem bántja az ételt.

 Nesz hallatszott az ajtó felől. Valaki félrelökte a függönyt és egy bennszülött jelentette:

„A z   a n y á m    l á t n i    k í v á n .   G y e r e ."

„E n g e m    e g y e d ü l ,   v a g y   a   n ő v é r e i m e t   i s ?"

„M i n d n y á j a t o k a t .   G y e r t e k."

 De amikor Burke is ki akart menni, két bennszülött visszalökte. Ott tartották mindaddig, amíg a hadnagyot is ki nem vitték. Azután az ajtó újra becsapódott. A kis csoport végigment egy folyosón.

- Jobban szeretném, ha megvilágítanák ezt a barlangot - dörmögte Tex, aki megbotlott.

- Az ő szemüknek elegendő ez a fény - mondta Oszkár.

- Hát igen, de nekem ez kész kín. Akár a zsákban. Az én szemeim nem tudják felfogni a vörösön inneni sugarakat.

- Hát, akkor csak úgy emelgesd a lábad.

Egy nagy helyiségbe vezették őket. Ez nem volt az előterem, mert a közepéről hiányzott a víz. Ugyanaz az amphibia, aki megparancsolta, hogy zárják be őket, a terem mélyén egy magaslaton ült. Egyedül Oszkár ismerte fel, a többieknek volt, mint akármelyik másik...

Oszkár meggyorsította lépteit és a kis csapat élére állt.

„Ü d v    n e k e d ,   s o k a k   ö r e g    é s   b ö l c s   a n y j á n a k ."

 Az felállt és Oszkárra nézett. Tökéletes csend volt. Körös-körül apró alakok álldogáltak. Hol a földi emberekre, hol főnöknőjükre néztek. Matt érezte, hogy tőle függ most a sorsuk.

 „Ü d v" - viszonzá a nő, nem fűzvén az üdvözlethez semmiféle jelzőt, se jót, se rosszat. „T e   b e s z é l n i   k í v á n t á l    v e l e m ,   m o s t   b e s z é l h e t s z ."

 „M i l y e n e k    a   t e   v á r o s o d    s z o k á s a i ?   V a j o n   a n n y i  i d e i g   v o l t a m – e    t á v o l    i n n e n ,   h o g y   e z e k   a   s z o k á s o k   f e l e d é s b e   m e n t e k ?"

 A „szokások" szónak a vénuszlakóknál sokkal tágabb ; jelentősége van mint nálunk. Felöleli a szabályok egész rendszerét, beleértve azt is, hogy az idősebbek és erősebbek gondoskodnak a fiatalabbakról és gyengébbekről.

 A teremben moraj keletkezett. Matt már-már azt gondolta, hogy Oszkár elhibázta a kellő hangot. A főnöknő arcán is változás látszott, de nem tudta, jót jelent-e, rosszat-e.

 „A z   é n   v á r o s o m    é s   a z   é n   l á n y a i m     m i n d i g   t i s z t e l i k   a   s z o k á s o k a t .   É s   m é g   s o h a   s e n k i    s e m    v e t e t  t e   a   s z e m e m r e   h o g y ,   h i b á z t a m    v o l n a."

 „H a l l g a t l a k   s o k a k    k e g y e s   a n y j a ,   d e   a   t e   s z a v a i d   z a v a r b a   e j t e n e k . É n   é s   n ő v é r e i m    b i z a l o m m a l   j ö t t ü n k   h o z z á d ,   h o g y    m e n e d é k e t   a d s z    é s ,   s e g í t e n i   f o g s z   a   m i   b e t e g    a n y á n k o n .   É n   i s   m e g s e b e s ü l t e m   é s   n i n c s    m ó d o m b a n ,   h o g y    f i a t a l a b b   n ő v é r e  i m e t   m e g v é d j e m . É s   m i   v á r t    r á n k    a   t e   h á z a d b a n ? M e g f o s z t o t t á l   b e n n ü n k e t   s z a b a d s á g u n k t ó l ,   a n y á n k   p e d i g   t e h e t e t l e n ü l   é s   e l h a g y a t o t t a n   f e k s z i k .   N e m    t e t t e d    l e h e t ő v é   n e k ü n k    m é g    a   l e g e l e m i b b    t i s z t e l e t e t   s e m ,   h o g y   l e g a l á b b   m i n d e g y i k ü n k n e k    k ü l ö n   f ü l k é j e   l e g y e n ,   a h o l   é l h e s s é k ."

 A suttogás megerősödött a teremben és Matt ezt úgy fogta föl, mint az izgalom legmagasabb fokát. Oszkár vigyázatlanul ejtette ki azt a durva szót, hogy „enni", ahelyett, hogy körülírta volna. Matt biztosra vette, hogy Oszkár elvesztette önuralmát, de az mégis ugyanolyan hangnemben, folytatta.

„T a l á n   h a l a k   v a g y u n k ,   h o g y   e n n y i r e   m e g s é r t e s z    b e n n ü n k e t ?   V a g y    t a l á n   a   t e   l á n y a i d   k ö r é b e n    e z e k   a   s z o k á s o k ?"

„M i   a l á v e t j ü k    m a g u n k a t   a   s z o k á s o k n a k" - szakította félbe a főnöknő. Matt és Tex érezték a hangjából a haragot.

„A   t e   t ö r z s e d n e k   a z   é n   p a r a n c s o m r a   n e m    a d t á k   m e g    a   t i s z t e l e t e t .   A   j ö v ő b e n   m a j d   r e n d e z z ü k   e z t ."

 Ezzel gyorsan és élesen odaszólt valamit egyik alattvalójának, mire a kis teremtés elszaladt…
 „É s   h o g y    m e g f o s z t o t t a l a k    s z a b a d s á g o d t ó l ,   e z   t ö r v é n y e s   v o l t .   E z t    a z é r t   c s e l e k e d t e m ,   h o g y   l á n y a i m a t   m e g ó v j a m   a   v e s z é l y t ő l ."

„H o g y    m e g v é d d   l á n y a i d a t ?   K i t ő l ?   A z   é n   b e t e g   a n y á m t ó l ?   V a g y   a z   é n   s é r ü l t   k e z e m t ő l ?"

„A   t e   n ő v é r e d   v o l t   a z   o k a ,   a k i   n e m    i s m e r i   a    s z o k á s o k a t ."

„H a l l g a t o m    s z a v a i d a t ,   b ö l c s   a n y a ,   d e   n e m    é r t e m ."

 Az amphibia zavarba jött. Kérdezősködni kezdett Burke felől, földi nevén nevezve őt, de úgy ejtette ki mintha egy szó lenne: „Burkekapitány." Oszkárnak sikerült meggyőznie őt, hogy Burke nem az ő anyjának lánya, sem pedig, az anyja anyjának a lánya.

Az anyák anyja megértette ezt.

 „É s   t i   e l h a g y t o k   b e n n ü n k e t ,   h a   v i s s z a v i s z ü n k   t i t e k e t   a   f e l s ő    v i z e k r e ."

 „D e   m i   t ö r t é n n é k    a k k o r   a z   é n   a n y á m m a l ? - kérdezte Oszkár. – K i   t u d n á d   d o b n i   i l y e n   b e t e g e n ,   h o g y   a   m o c s á r   c s ú s z ó - m á s z ó i   m e g s e m m i s í t s é k ?" - Ezúttal kerülte azt a Venuson durván hangzó szót, hogy „felfalni".

„A   t e   a n y á d   a l s z i k ."

 A sokak anyja elrendelte, hogy vigyék hozzá Thurlow-t. A „Kis Nép" néhány asszonya összehajolt a tiszt felett és úgy suttogtak. Később csatlakozott hozzájuk a legöregebb anya is, majd megszólalt:

  „D e   e z   b e t e g   á l o m .   A   f e j é t   m e g s e b e z t e   e g y i k   s z i l á n k ." - Oszkár odasietett és megmutatta a daganatot a hadnagy fején. A bennszülöttek összehasonlították Thurlow és Oszkár fejét, finom és ügyes kis ujjaik kutatón tapogatták végig Oszkár szőke haját. Azután ismét suttogtak, de Matt ebből nem értett meg semmit. A legtöbb szót nem ismerte.

 „T u d ó s   n ő v é r e i m    a z t   m o n d j á k ,   h o g y    n e m   m e r i k   a n y á d   f e j é t   e l v á l a s z t a n i   t ö r z s é t ő l ,   m e r t    t a r t a n a k   t ő l e ,   h o g y   n e m    t u d n á k   t ö b b é   v i s s z a k a p c s o l n i" - jelentette ki a sokak anyja.

- Még ez a szerencse - morogta a foga közt Tex.

- Oszi úgysem engedné meg, - suttogta Matt!

 A főnöknő kiadta a parancsot, mire négy lánya felemelte az eszméletlen tisztet és kivitte a helyiségből. Tex felüvöltött:

- Hej, Oszi, biztos vagy te abban, hogy nem lesz semmi baja?

- Ne félj semmit - felelte Oszkár. Majd megmagyarázta a legidősebb, anyának:

 „A z   é n   h ú g o m    é r d e k l ő d ö t t   a n y á n k   b i z t o n s á g a   f e l ő l ."

 A teremtés úgy elfintorította az orrát, hogy Mattnak azonnal Dóra tantíja jutott eszébe.

 „M o n d d    m e g   n e k i ,    h o g y   n e m   s z ü k s é g e s ,   h o g y   m o r o g j o n."

- Azt mondja, hogy ne ess kétségbe, Tex.

- Hallottam. Jól van, te parancsolsz - felelte Tex, majd rosszalóan dörmögte: „Persze, én ne morogjak."

 Amikor, Thurlow-t kivitték a főnöknő újra feléjük fordult: 

„K í v á n o m ,   h o g y    h ú g a i d d a l    á l m o d j !"

„K í v á n o m ,   h o g y   a   t e   á l m a i d   u g y a n i l y e n   k e l l e m e s e k   l e g y e n e k ,   k e g y e s a n y a."

„M a j d   m é g   b e s zé l g e t ü n k."

 A főnöknő büszkén rájuk nézett, a maga négy láb magasságáról, és elhagyta a termet. Amint elment, az őrség kivezette a kadétokat a díszteremből. Egy másik folyosón haladtak keresztül és nemsokára megálltak egy ajtó előtt. Az őrség vezetője ugyanolyan szavakkal búcsúzott tőlük, mint a legidősebb anya, majd leengedte a kerítést. Matt rögtön észrevette, hogy ezúttal a kijárat szabad maradt. Oszkárhoz fordult:

- Ha egyszer eleged lesz az Őrjáratból, Oszi, és nem akarsz majd a naprendszer elnöke lenni, kitűnően elhelyezkedhetsz. Havat adsz majd el az eszkimóknak. Neked bizonyosan az is sikerül.

- Igen, ez nem volt üres szalmacséplés, - ismerte el Tex is. - Valóban nagyszerű voltál, Oszkár. Még maga Bodie bácsi sem viselkedhetett volna méltóságteljesebben az öreg lánykával szemben.

- Ez nagyon magas elismerés, Tex. De tudd meg, hogy nem volt könnyű. Ha a „Kis Nép" nem ilyen tökéletesen fegyelmezett, semmiesetre sem sikerült volna.

Új lakásuk két szobából állt, amelyek körülbelül olyan nagyságúak voltak, mint az, amelyben először helyezték el őket, csakhogy annál sokkal kényelmesebbek. A falak mentén széles puha fekvőhelyek húzódtak. Sőt a terem közepén vizet is felfedeztek, de szinte feketének látszott a félhomályban.

- Mit gondolsz, Oszi, van ennek a víznek valami kapcsolata a külvilággal?

- Azt hiszem, igen.

- Talán még ki is úszhatnánk? - kérdezte Matt.

- Gyerünk, próbáld meg. Csak nehogy eltévedj a sötétben és ne felejtsd el, hogy csak a fele levegőt szabad elhasználnod, mert a másik fele kell a visszaúszáshoz. - Oszkár cinikusan nevetett.

- Értem.

- Mindenesetre itt maradunk, amíg le nem győzünk minden akadályt.

Tex átment a másik szobába.

- Héj, Oszi, ha látnád mi van itt!

 Matt és Oszkár odasiettek. Minden fal előtt egész sor apró kabin állott, amelyeket lefüggönyöztek.

- Ó, hiszen ezek a mi étkező kabinjaink!

- Igaz, most jutott eszembe beszédednek egy része - mondta Matt - Azt hittem, hogy mindent elrontottál, amikor azt a szót kimondtad, hogy „enni", de te mégis ügyesen kihúztad magad.

- Tévedsz. Szándékosan mondtam.

- De miért?

- Ez egy kockázatos lépés volt. Rájuk kellett ijesztenem azzal, hogy tiszteletlenek voltak, vagy legalább azzal, hogy mi azt hittük róluk. És éppen ezért ismernek el most már „népnek" bennünket, de nagyon kell ügyelnünk, nehogy elrontsuk a kedvező hatást. Természetesen én sem szeretek ezekben a sötét kabinokban enni, de nem szabad, hogy bárki is meglásson bennünket evés közben, nem szabad elfelejtenünk a függönyöket leereszteni, valaki bejöhet közülük. Ne felejtsétek el, hogy az evés itt valami intim dolog, amit senkinek sem szabad látni.

- Csak most érteni, hogy mit jelentett az mikor a kadét rám szólt, hogy: „A pástétomot villával eszik!"

- Micsoda?

- Semmi, semmi. Csak egy kínos emlék. Ebben az esetben sem Matt sem én nem fogunk hibázni.

16.

P. R S. „ASTARTE"

Másnap Oszkárt meghívták a városi tanács ülésére. Nagy óvatossággal és körültekintéssel kezdte előkészíteni a terepet a diplomáciai viszony felvételéhez, mind a jelenben, mind a jövőben. Először megtudta a „Garry" ügy részleteit. Ahogy ezt a bennszülöttek elmesélték, nagyjából megegyezett azzal, amit Burke elmondott, habár más oldalról világították meg. Oszkár csak úgy beszéd közben megkérdezte, hogy miért áll a mocsár tilalom alatt. Ez számára roppant fontossággal bírt, hiszen tudta, hogy mivel itt értékes ércet fedeztek fel, nemsokára elözönlik majd az emberek. Márpedig ha a tabu vallási természetű, összeütközés történhet és ezt megakadályozni az őrjárat legfőbb feladata.

A legidősebb anya habozás nélkül azt felelte, hogy a mocsár csak azért tabu, mert az iszap, amelyben a bányakincsek vannak, mérgezett. Oszkár olyan megkönnyebbülést érzett, mint egy súlyos műtét előtt álló ember, akinek váratlanul tudtára adják, hogy lábát mégsem kell levágni. Jól tudta, hogy az egyedüli feladat most az, hogy megegyezésre jusson a bennszülöttekkel, és hallgatólagosan, vagy feltételesen oldják fel a területet a tabu alól. Úgy vette észre, hogy ez nem is lesz olyan nehéz feladat. Hamarosan elejtette a tárgyat, azzal, hogy a bennszülöttek majd különleges szakemberekkel beszélik meg. Egy alkalommal felvilágosításokat adott a sokak anyjának az őrjáratot illetőleg. A főnöknő szemmel láthatólag már tudott róla. Sőt, még az a szó is ismert volt előtte, ahogyan a sarki tájak bennszülöttei az emberi hatóságokat nevezik. Ha lefordítanánk ezt a szót, az körülbelül annyit jelentene, mint a „szokások őrei", vagy a „törvények teljesítői".

 Hogy a bennszülöttek így értelmezték ezt a szót, az segítségére volt Oszkárnak, hogy megmagyarázza, hogy az őrjárat legfőbb feladata a háború megakadályozása, a háború szó ugyanis a bennszülötteknek ismeretlen fogalom volt.

 De a főnöknő hagyománytisztelő gondolkodásmódja megértett és elfogadott minden olyan szervezetet, amelynek célja, a „szokások megőrzése". Oszkár fel is használta ezt, hogy nézőpontjukat valamennyire összehangolja. Megmagyarázta, hogy a jövőben még többen is jönnek az ő fajtájából, és hogy őket négyüket az ő népüknek „anyja" küldte, mint követeket, azzal az ajánlattal, hogy egy anya Oszkár népéből idejöjjön, és hogy a nagy anyának segítsen a félreértések tisztázásában.

 Az öregasszony elfogadta az ajánlatot, mivel megfelelt eddigi tapasztalatainak és felfogásának. A sarkkörüli bennszülött településeken szokás volt például, hogy kölcsönösen kicseréljék „anyáikat", vagyis bíráikat, akik akkor ítélkeznek, ha az ellentétes szokások ellentéteket okoznak. Oszkár is igyekezett az egész dolgot ilyen színben feltüntetni.

 Ily módon lerakta a jövő konzulátus, területenkívüli bíróság és földi emberek közbiztonsági hivatalának alapjait. Meggyőződése szerint ezzel teljesítette feladatát. Nem maradt más hátra, mint minél előbb visszatérni a bázisra, hogy ott leadja jelentését. Ezzel azért kellett olyan nagyon sietnie, mert meg kellett előznie a bányászok, bányamérnökök, kutatók és egyéb hasonló elemek beözönlését.

 Amikor végül a visszatérésről tett említést, a sokak anyja azt az ajánlatot tette, hogy maradjon Oszkár itt mint népének anyja. (A vénuszlakók anyának neveztek mindenkit, aki valamilyen tisztséget töltött be.) Erre az ajánlatra, Oszkár hirtelenében nem is tudott mit felelni. Később így mesélte:

- Nem tudtam mit mondani. Az ő szemszögéből nézve, nagy megtiszteltetés ez a felhívás és, ha elutasítom, kockáztatom, hogy megsértem és ezzel tönkreteszem az egész megegyezést. 

- És hogyan húztad ki magad? - kérdezte Tex.- Sikerült egyáltalán?

- Azt hiszem, igen. Megmagyaráztam neki, olyan diplomatikusan, ahogy csak tudtam, hogy túl fiatal vagyok még erre a megtiszteltetésre, és hogy jelenleg is csak azért teljesítem az anya feladatát, mert Thurlow megbetegedett és hogy az én „Nagy Anyám" más feladatot bízott rám, amelyet a szokások szerint teljesítenem kell.

- Remélem ezt bevette.

- Azt hiszem, hogy csak elhalasztotta ezt a kérdést, hogy más alkalommal újrakezdje. A „Kis Nép" szereti a vitát; okvetlenül el kell egyszer jönnötök New Aucklandbe, hogy lássátok a vegyes bíróság működését.

- Maradjunk a lényegnél.

- De hiszen ez a lényeg, ők nem harcolnak, hanem vitatkoznak, mindaddig, míg az egyik nem enged. Mindenesetre én különösen kihangsúlyoztam, hogy Thurlow-t mindenképpen el kell szállítanunk, hogy orvosi segélyben részesüljön. Ő teljes mértékben megértett és sajnálatát fejezte ki, hogy időt vesztettünk amiatt, mert az ő lányai nem tudták meggyógyítani. De mégis volt egy ajánlata, hogy hogyan segítsünk Thurlow-n.

- Mi az az ajánlat? - Mattot Thurlow kezelése különösképp érdekelte, mivel egész idő alatt önfeláldozóan virrasztott hadnagya fölött. Együttműködött az amphibia-ápolónőkkel.

Azok őt fontos és tudományos személynek tartották, akinek vállán roppant felelősség nyugszik. Megtanította az ápolónőket, hogy ellenőrizzék a beteg pulzusát és hogy ügyeljenek lélekzetvételére. Egyike ezeknek a teremtményeknek állandóan ott guggolt a hadnagy mellett s egyre nézte őt komoly szemével. Úgy látszott, hogy őszintén sajnálják, hogy nem segíthetnek rajta. A hadnagy egész idő alatt önkívületi állapotban volt, csak annyira tért magához, hogy megetethették s megitathatták. De sohasem mondott olyat, amit a kadétok, megérthettek volna. Matt észrevette, hogy ezek a kis ápolónők sohasem irtóztak attól, hogy egy tehetetlen személyt etetniök kell. Elviselték mindazokat a kényszerű kellemetlenségeket, amelyeket a földi ápolónőknek is kell viselniük.

 És mégis, habár Thurlow nem halt meg, nem is lett jobban.

- A bölcs anya ajánlata radikális volt, de logikus. Azt tanácsolta, hogy orvosnői először vágják le Burke fejét, azon tanulmányozzák a feladatot, azután hajtsák végre a műtétet hadnagyon.

- Micsoda? - kiáltott fel Matt.

 Tex sem tudott magán uralkodni. Majd megfulladt a nevetéstől, úgyhogy a végén hörögni kezdett. A többieknek veregetniök kellett a hátát.

- Hűű, ember! - nyögte a végén alig hallhatóan, miközben a könnyei potyogtak, - nagyszerű ötlet. Alig várom, hogy lássam Büdöske arcát. Megmondtad már neki?

- Még nem.

- Engedd meg, hogy én közöljem vele.

De Oszkár ellenszegült.

- Nem kellene megmondanunk. Minek belerúgni a döglött oroszlánba.

- Csak ne légy olyan nagylelkű! Nem történik semmi baja, ha értesítem, hogy társadalmi értéke egyenlő a kísérleti nyúl értékével.

- Úgy látszik gyűlöli őt a nagyanyó, - jegyezte meg Matt.

- És ugyan miért szeresse? - felelte Tex. – Bizonyosan egy tucat alattvalója esett el és ezt semmiesetre sem foghatjuk fel diákcsínynek.

- Mind a ketten tévedtek, - szakította félbe Oszkár. - Egyáltalán nem gyűlöli Bürkét. - Micsodaaa!

- Tudnál-e te gyűlölni egy kutyát vagy egy macskát?

- De még mennyire! Egyszer volt egy öreg kandúrom...

- Engedd, hogy befejezzem. Egy macskát csak akkor gyűlölhetsz, ha társadalmilag kiegyenlítődsz vele. A sokak anyja egyáltalán nem úgy néz Burke-re, mint mondjuk egy népre, mivel, hogy nem tartja be a szokásokat, minket viszont népnek tart, mivel betartjuk őket, habár külsőleg hasonlítunk rá. Burke az ő felfogása szerint csak egy veszélyes állat, mint mondjuk a farkas, vagy a vaddisznó... Be kell zárnia, meg kell semmisítenie, de semmiesetre sem gyűlölheti, vagy büntetheti. - Ezzel Oszkár ismét visszatért Burke-re.

- Megmagyaráztam a vének anyjának, hogy ilyen műtétet semmi esetre sem szabad végrehajtani, mivel nekünk titkos, megmagyarázhatatlan és megszeghetetlen tabunk van rá, amely tiltja ezeket a dolgokat. Sikerült is meggyőznöm a főnöknőt és a beszélgetést Burke hajójára terelni. Mondtam neki, hogy felhasználhatnánk a hajót arra, hogy beteg hadnagyunkat hazaszállítsuk, amire meg is kaptam az engedélyt. Holnap elmegyünk és megnézzük.

 - És még ne dühöngjön az ember?! Mért kezdted hát Ádámnál és Évánál, ahelyett, hogy ezt mondtad volna legelőször.

 Ugyanazon a víz alatti úton hagyták el a földalatti várost, mint amelyiken bejöttek. Később még jó sokáig úsztak, majd egy kicsit gyalogoltak. Maga a város anyja is megtisztelte őket jelenlétével. A „Garry" olyan volt, amilyennek Burke leírta. Korszerű, fényesen berendezett gyönyörű atomhajtású hajó, kecses szárnyakkal... És mégis hasznavehetetlen. 

 A külső páncél ugyan érintetlen volt, de az ajtót teljesen megsemmisítették. Úgy tűnt, mintha valami különleges corrosivum, vagy szokatlanul magas hőmérséklet hatott volna rá, vagy esetleg mind a kettő. Matt sehogyan sem tudta eltalálni, hogy mit használhattak az amphibiák, de ez az emberek előtt ismeretlen, tökéletes rombolási módszer azt bizonyította, hogy a vénuszlakók mégsem olyan halvérű nemzetség, s hogy mégis azt hitték róluk, az nem volt egyéb, mint előítélet.

 A hajó belseje is meglehetősen jókarban volt, de mikor átnézték a műszereket!... Az amphibiáknak minden kis akadály egy rejtvényt jelentett és amikor átkutatták a hajót egyszerűen utat égettek maguknak, így tönkrement a pilótákabin ajtaja, az egyensúlyozó és emelőkészülék. A rakétahajó egész idegrendszere ócskavassá vált.

 Mégis teljes három órára volt szükségük, hogy megállapítsák, legmélyebb sajnálatukra, hogy a hajó használhatatlan és csak különleges dokkokban, generál javítással lehetne rendbehozni. Csüggedten indultak vissza. Oszkár azonnal tárgyalni kezdett a nagyanyával, a kishajó kiemelését illetőleg. Előbb nem említette ezt, mert úgy számította, hogy a hazautazásra a „Garry" sokkal alkalmasabb lesz. A beszélgetés alatt váratlanul nehézségei támadtak, nem találta a kellő kifejezéseket. A vénuszlakók nyelve nem rendelkezett megfelelő szavakkal a szállítóeszközökre, hát még a röppentyűhajókra. Szerencsére a „Garry"-t felhasználhatta a magyarázatához.

 Végül is a főnöknő megértette, hogy miről van szó.

Mindjárt kiadta a szükséges rendelkezéseket és egy egész osztag úszott el arra a helyre, ahol először találkoztak a kadétokkal; a parton még ott feküdt az elhagyott hordágy. Oszkár arra a helyre vezette az amphibiákat, ahol a kishajó elsüllyedt: a láphoz. Amikor megérkeztek, Oszkár megmutatta az anyának azt a mély barázdát, amelyet a hajó vésett a puha talajba, amikor elveszítette egyensúlyát. Oszkárnak sikerült valahogyan megmagyaráznia, hogy mi történt. Majd lemérte lépéseivel a hajó hosszúságát és szélességét.
 Az anya azonnal megkezdte a tanácskozást vezérkarával. A kadétoknak nem tiltották meg, hogy részt vegyenek benne, de nem fordítottak rájuk nagyobb figyelmet. Mihelyt befejezték, azonnal visszafelé indultak. Már késő délután volt és még a vénuszlakók sem szerettek, különösebb ok nélkül, éjjelre a vadonban maradni.

 A következő néhány nap alatt a kishajóról említés sem történt. Oszkár ugyan igyekezett megtudni, hogy történtek-e ez irányban lépések, de a vénuszlakók elutasították, mint ahogyan egy kíváncsi gyereket utasítanak el. Tex szüntelenül játszott harmonikáján egészen addig, míg meg nem fenyegették, hogy a kijárati medencébe dobják.

 Oszkár szakadatlanul törte a fejét valamin és masszírozta sérült karját, Matt idejének legnagyobb részét Thurlow mellett töltötte és csevegett annak fáradhatatlan ápolónőjével. Különösen egy víg, fényesszemű kis teremtés nyerte meg rokonszenvét, akit Th'wingnek hívtak.

Ez a lány annyira hatással volt rá, hogy teljesen megváltoztatta véleményét a vénuszlakókról. A lány először olyan benyomást gyakorolt rá, mint egy jó, hűséges és különlegesen okos kiskutya. Lassanként azonban társat, jóbarátot és népének képviselőjét látta benne. Megkísérelte, hogy beszéljen magáról, fajtájáról, világáról. A lány éber figyelemmel hallgatta, de közben egy pillanatra sem vette le szemét Thurlow-ról. Elbeszélésében Matt akaratlanul is kénytelen volt olykor csillagászati magyarázatokba bocsátkozni, de teljes értetlenségbe ütközött. Th'wing számára csak a víz, mocsár és némileg a szárazföld világa jeléntett valamit. Fölötte csak a végtelen fellegek voltak. A Napot ismerte. Szemei, amelyek érzékenyek voltak az infravörös sugarakra, láthatták. Csakhogy számára a Nap nem égitest volt, hanem egy korong, amely fényt és meleget sugároz. Népének egyik tagja sem látta még soha a csillagokat, így kifejezésük nem volt rá. Amikor Matt más bolygókat említett, a lány nem csodálkozott, hanem egyszerűen nem értette. Matt tökéletes vereséget szenvedett. Oszkárhoz fordult segítségért.

- Ugyan mit vártál? - nevetett Oszi. - Minden bennszülött ilyen. Nem puszta figyelmességből csodálkozott, hanem azt hitte, hogy vallásodról beszélsz.

 - És azok a bennszülöttek, akik a Sarkvidéken élnek, szintén ugyanennyit értettek volna meg a beszédemből?

- Pontosan.

- De hiszen vannak már köztük is olyanok, akik láttak már röppentyűhajót, hát mit gondolnak, honnan jöttünk ml? Valószínűleg tudják, hogy nem voltunk mindig itt?!

- Mindenképpen tudják... Csak a Déli sark lakói azt hiszik, hogy az Északiról jöttünk és viszont. És nincs is értelme, hogy valami mást akarjunk bebizonyítani nekik.

 De Matt sem értett mindent, amit Th'wing beszélt neki. A lány állandóan olyan szavakat használt, amelyek számára felfoghatatlanok voltak. Még Oszkár segítsége sem használt. Néha úgy érezte, hogy a lány egy bölcs szofista, ő pedig csak egy tudatlan barbár.

Meg is mondta Texnek.

- Néha úgy érzem, hogy Th'wing szemében csak egy nyomorúságos hülye vagyok, aki szánalmasan erőlködik, hogy megértse gondolatait, de megbukik a vizsgán!

- Csak ne izgasd magad, te gyerek! Még majd csakugyan meghülyülsz, ha folytatod ezeket a kísérleteket.

 A megérkezésük utáni tizenötödik vénusz-napon, a város anyja újra a kishajóhoz vezette őket. A hely már egészen másként festett, mint akkor. A part mentén egy széles gödör húzódott és benne, a mintegy háromnegyedrészig megtisztított kishajó hevert. Egy egész raj vénuszlakó tett-vett körülötte; olyanok voltak, mint valami dokkmunkások.

 Az amphibiák, valamilyen anyagot adtak a sűrű sárga iszaphoz. Oszkár igyekezett megtudakolni annak összetételét, de még az ő, különben nagyszerű nyelvismerete is csődöt mondott ezalkalommal. A szavak ismeretlenek voltak a számára. De bármi volt is, az eredmény szinte elképesztőnek látszott. A majdnem folyékony iszapból, sűrű masszát készítettek vele a bennszülöttek. Ez a massza annál jobban keményedett, minél tovább volt kitéve a levegő hatásának. A „Kis Nép" lemetszette a felső rétegeket, mihelyt kellő keménységűeknek bizonyultak. A hajó körül már egész falak meredeztek ebből a téglaalakban lefejtett anyagból. Erősen kitaposott ösvény vezetett a partig és a fáradhatatlan apró lények végtelen láncban mozogtak és ide-oda vitték a megkeményedett iszapot.

 A kadétok leereszkedtek a gödörbe. Szerették volna látni a munkát. Beszélgettek, jó hangulatban voltak és hittek benne, hogy a kishajó kijavítása után elhagyhatják a Venust. De végül a vénuszlakó, aki a munkálatokat vezette, rájuk szólt, hogy hagyják el a gödröt és álljanak félre az útból. A fiúk engedelmeskedtek, csatlakoztak a „nagyanyá"-hoz, és valóban nem akadt egyéb dolguk, mint hogy várjanak.

- Kérdezd meg, Oszi, hogyan gondolja a hajót kiemelni innen - kérte Tex. Oszkár azonban elutasító választ kapott a kérdésre.
- Mondd meg a te türelmetlen húgodnak, hogy csak törődjön a maga dolgával, majd én gondoskodom a magaméról -
Azért még nem kellene barátságtalannak lennie - vetette oda Tex.

„M i t  m o n d ?" - kérdezte a sokak nagyanyja. „K ö s z ö n i   n e k e d    a   f i g y e l m e z t e t é s t ." A „Kis Nép" igen sietve dolgozott. Látnivaló volt, hogy a munkálatok még szürkület előtt befejeződnek. Meg is tisztítják addig a hajót, külső páncélja így is ragyogott már, a vénuszlakók pedig ki-be jártak és mindannyiszor hatalmas iszap-tömböket távolítottak el belőle. Egyszerre csak megváltozott a munkamódszer. A kis munkások felfújt hólyagokkal fegyverkeztek fel, szemmelláthatólag át akarták fényezni a hajót.

- Hát nem megmondtam, hogy még le fogják nyalni!?
De Matt aggódva válaszolt:

- Tartok tőle, Oszi, hogy valamit elrontanak a műszerek közül és zavart csinálnak!

- Ugyan miért? Hiszen mindent bezártál, nem? Semmit sem ronthatnak el. Úgy-e bezártad a pilótafülkét mielőtt elhagytad a hajót?

- Természetesen!

- Ők semmiesetre sem kapcsolhatják be a motort, amikor a röppentyű ilyen helyzetben van.

- Mindez igaz, de én mégis aggódom.

- Hát gyere, nézzük meg. Úgyis szeretnék beszélni a felügyelőnővel. -Valami eszembe jutott.

- Micsoda? - kérdezte Tex.

- Talán rendbehozhatják a hajót lent a gödörben. Talán onnan is felrepülhetnénk és ezzel néhány napot megtakarítanánk.

Lementek a lejtőn és megkeresték a felvigyázónőt. Matt és Tex behatoltak a hajó belsejébe, Oszkár kinnmaradt, hogy előadja tervét.

 Szinte hihetetlen volt, hogy a pilótafülke, amely még az előbb telve volt iszappal, most már ragyogó tiszta volt, habár néhány amphibia még dolgozott a helyiség túlsó sarkában.

 Matt leült a pilótaülésre és nézelődni kezdett. Legelőször azt vette észre, hogy hiányzik az a szivacsos anyag, amely az infravörös sugarak felvevőkészülékét védte. Habár ez nem volt éppen döntő jelentőségű, mégis törte a fejét, vajon mi történhetett vele? Talán a „Kis Nép" szeretett emlékeket gyűjteni? De gyanúját csakhamar elvetette és sorra kipróbálta a műszereket. Semmi sem működött, éppen semmi.

 Még figyelmesebben vizsgált át mindent. Előzőleg azt hitte, hogy minden tiszta és fényes, minden a legnagyobb rendben van. De most számtalan apró lyukat és pontot fedezett fel. A körmével kapirgálni kezdte az egyiket és valami le is hullott. Folytatta a kaparást és kiderült, hogy a lyuk egészen a műszerek belsejéig hatol. A kínok kínját állta ki ezalatt.

- Hej, Tex! Gyere csak ide. Felfedeztem valamit.

- Inkább gyere ide és ezt nézd meg, - válaszolt Tex fojtott hangon.

 Meg is találta Texet, amint harapófogókkal és egy fedőlemezzel a kezében éppen az emelőszerkezet fülkéjéből jött ki.

- Azok után ami a ,,Garry"-n történt, úgy határoztam, hogy ezt nézem át legelőször.

 Az iszap behatolt a fülke belsejébe. Habár kikapcsolták az emelőszerkezetet, az tovább forgott, még akkor is, amikor a hajó az iszapba merült. Normális körülmények között annak tovább kellett volna forognia, sőt még akkor is forgásban kéllett volna lennie, amikor Tex leemelte a fedelét. De az iszap befolyt és mindent tönkretett.

- Oszkárt kell hívnunk, - mondta csendesen Matt.

 Oszkár segítségével felülvizsgálták a gépezetet. Minden eszköz, minden apró része az elektrón-berendezésnek sérült volt. Azok a részek, amelyek nem voltak fémből, eltűntek, a vékony fémlapokat pedig gombostűfej nagyságú lyukak borították.

Oszkár szinte könnyek között jajgatott:

- Nem tudom megérteni, hogy mi az oka.

 Matt ugyanezt a kérdést tette fel a munkavezetőnönek. Az soká meg se tudta érteni, hogy miről van szó. De amikor kisujjavai belenyúlt a résekbe, egy cérnaszerű szálat húzott ki az iszapból.

- Ez volt a zavar oka.

- Tudod-e, mi ez, Oszi?


- Valami féregfajta. Nem ismerem, nálunk északon nincs ilyen. De sehogyan sem akarom elhinni, hogy ez okozta volna a bajt. Tiszta szerencse, hogy ilyesmi nincs a sarki tájakon.

- Azt hiszem, nyugodtan lefújhatjuk a munkát! 

- Ne légy olyan heves. Kell, hogy megtaláljuk a módját, hogyan mentsük meg ezt a tönkretett anyagot. Meg kell mentenünk!

- Erre semmi kilátásunk! Elég már az is, hogy az emelőszerkezet tönkrement. Anélkül nem tudunk felrepülni, mivel nincs szárnyunk.

 Jensen szomorúan belenyugodott a megváltozhatatlanba. Az emelő a hajó legkényesebb része. Még egy kellő eszközökkel rendelkező mechanikus is levette volna róla a kezét.

- Az elektrón-berendezésnek legalább egy kis részét meg kell mentenünk. Valami módon hírt kell adnunk magunkról.

- Láttad, hogy milyen, állapotban van?

- Mindenesetre mindent összeszedünk, ami valamennyire is használható és magunkkal visszük. A benszülöttek majd segítenek.

- Képzelem milyen lesz majd mindez a vízalatti út után! Nem, Oszi! Be kell itt zárnunk mindent és majd ha később visszatérünk, itt dolgozhatunk.

- Igazad van - Oszkár Texért kiáltott, aki köröskörül szaglászott. A legény elő is került, de káromkodott.

- Mi a baj megint, Tex?

- Azt, reméltem, hogy legalább valami tisztességes ennivalót magunkkal vihetünk. De ezek az átkozott férgek keresztüllyuggatták a bádogdobozainkat és tönkretettek minden élelmet.

- Ez az egész?!

- Igen, ez az egész. Mit akarsz még; vízbefúlást, himlőt, földrengést?

De ez még mindig nem volt minden. A további szemlélődés bizony még sokszor a kétségbeesésbe kergette volna őket, hogyha nem lettek volna úgyis kétségbeesve. A sugármotor tovább forgatta a folyékony, hidrogént és oxigént. A tankok alaposan védve voltak a külső sugárzás ellen és az üzemanyagot megőrizhették jó hosszú ideig. De a forró sár hozzájuk hatolt, a fölmelegített gázak kiterjedtek és kitörtek a biztonsági szelepen. A kishajó üzemanyag nélkül maradt.

Oszkár hidegen jegyezte meg:

- Jobb lenne, ha a „Garry" vegyi úton előállított üzemanyaggal dolgozna.

- Mit érne az, - vetette oda Matt. - Nem repülhetnénk fel ezen a hajón még ha a Jupitertől idáig minden üzemanyag a rendelkezésünkre állana.

 Mindent meg kellett mutatniok a „sokak anyjá"-nak, hogy az is meggyőződhessék, hogy valami nincs rendben a hajóval, de még ezután is csak félig-meddig hitte el, sőt némileg meg is volt sértve, hogy a kadétok elegedetlenek, annak ellenére, hogy kiásták a hajójukat.

 Az egész úton visszafelé, Oszkárnak nagy fáradtságába került, hogy kibékítse a nagyanyót.

 Ezen az estén semmit sem ettek. Még Tex is csak kapirgált a tálban és hozzá sem nyúlt a harmonikájához. Matt az egész éjszakát átvirrasztotta Thurlow fülkéjében.

 A következő reggelen a „sokak anyja" mindhármukat maga elé hívta. Az üdvözlések után rögtön rátért a tárgyra.

 „K i s   a n y a ,   v a j o n   i g a z – e ,   h o g y    e z   a „G a r r y"   u g y a n o l y a n   h a l o t t ,   m i n t   a   m á s i k   „G a r r y"?

„E z   a z   i g a z s á g ,   k e g y e s   a n y a ."

„É s   i g a z - e,   h o g y   t e   e g y   „G a r r y"   n é l k ü l   n e m   t a l á l h a t o d   m e g   a z   u t a t   a   n é p e d h e z ?"

„I g a z ,   s o k a k   b ö l c s   a n y j a .   A   v a d o n   m e g s e m m i s í t e n e   b e n n ü n k e t . . ."

 A főnöknő félbeszakította Oszkárt, és intett egyik kísérőjének. Az egy csomagot hozott, amely majd akkora volt mint ő maga. A város anyja a kezébe vette a csomagot és felszólította a kadétokat, hogy jöjjenek fel hozzá az emelvényre. Kezdte kibontani a csomagot, de az ismeretlen tárgy jobban be volt göngyölve, mint egy múmia. Csak nagynehezen tudta kivenni, és átnyújtotta:

„A   t i e d    e z ?"

 Egy nagy könyv volt, melynek borítékán nagy, cifra nyomtatott betűkkel ez állt:

HAJÓNAPLÓ
P. R. S. „Astarte"

- Mennydörgés mennykő! Lehetséges ez?! – képedt el Tex.

Matt szintén ránézett és szinte suttogta:

- Úgy látszik mégis... Az elveszett első expedíció. Mégsem hibáztak - ideérkeztek.

Oszkár szótlanul bámult a könyvre mindaddig, amíg a város anyja türelmetlenül meg nem ismételte kérdését: „A   t i e d   e z ?"

- Mi? Hogyan? „Ó ,   i g e n .   B ö l c s   é s   k e g y e s   a n y a,   e z   a   t á r g y   m é g   a z   é n   a n y á m   a n y j á n a k   a z   a n y j á é   v o l t .   M i   a z   ő   l á n y a i   v a g y u n k ."

„A k k o r   e z   a   t i e d ."

 Oszkár kezébe vette a könyvet és vigyázva lapozott át néhány oldalt. Valósággal falták az eredeti feljegyzéseket és különösen az a bejegyzés keltette fel figyelmüket, amely fölött a dátum állt: 1971.

- Szentséges ég! - sóhajtott fel Tex. - Nézd ezt kérlek, nézd csak! Több mint száz évvel ezelőtt írták.

 Kezdték átlapozni az oldalakat. Oldalakon át csak egy-egy sor állott: „Szabadesés, a helyzet megfelel az útitervnek." Ezeket a részeket átugrottak és csak rövid ideig időztek egy bejegyzés fölött… -

„Ma vasárnap van. Ebéd után a mi dalainkból énekeltünk." Ezután már kikötés utáni bejegyzések következtek. Csak felületesen nézhették át ezeket, mert a főnöknő már türelmetlenkedett:

„... a klíma nem rosszabb a Föld egyes trópusi vidékeinek esős évszakánál. Azok a teremtések, akik itt élnek az amphibiákra hasonlítanak. A bolygó alkalmas gyarmatosításra."

„... Az amphibiák meglehetősen értelmesek és úgylátszik, hogy beszélgetnek egymás között. Barátságosak, és azt hiszem az ellentétek kiküszöbölhetők lesznek."

„Hargraves valamilyen fertőzést kapott. –Valószínűleg lepra megbetegedés. Az orvos kísérletezik vele."

 „... Miután szemlét tartottunk, Hargraves halála után, fülkéjét négyszáz fokos hővel fertőtlenítettük..."

 Nemsokára ezután az írás megváltozott. A város anyja azonban már annyira türelmetlenkedett, hogy már csak egy pillantást vethettek a két utolsó bejegyzésre:

 „...Johnson továbbra is hibákat követ el, de a bennszülöttek segítenek..."

 „...nem tudom többé használni a balkezemet. Elhatároztam, hogy többé nem jövök a hajóra és szerencsét próbálok a bennszülötteknél. Elviszem magammal ezt a naplót, hogy beírjak még valamit, már amennyire ez lehetséges lesz."

 Noha a kézírás energikus és világos volt, ők alig tudták olvasni, mert szemük elhomályosodott a könnyektől...

 A sokak anyja előhívta azt az osztagot, amely rendszeresen kísérte őket, akár eltávoztak a városból, akár visszatértek oda. A főnöknő nem volt hajlandó beszélgetni, de különben, amint egyszer a vízbe merültek, egészen a partig nem is volt alkalmuk a beszélgetésre.

Mihelyt lerázta magáról a vizet, Tex már el is kezdte:

- Mit gondolsz, Oszi, csakugyan a „Astarte"-hoz vezetnek minket?

- Meglehet.


- Mit gondolsz, van rá remény, hogy sértetlen hajót találunk? - kérdezte Matt. 

- Nem hiszem. Már az is elég, hogy a tartályaiban nem lesz már üzemanyag. Láttad, hogy mi történt a kishajónkkal.

És mit gondolsz? Mi minden történhetett az „Astarte"-val egy egész évszázad alatt. - Elgondolkodott. – Semmi esetre sem akarok reménykedni. Harmadszorra már nem bírnék ki egy újabb csalódást. Ez már sok lenne a jóból.

- Alighanem igazad van, - szólt Matt. - Nem érdemes az embernek hiába izgulnia. Lehet, hogy az „Astarte" már nem más, mint egy halom ócskavas, amit benőtt a gaz.

- Mégse lehet felindultság nélkül gondolni rá! - kiáltotta Oszkár. - Annyira izgatott vagyok, hogy alig tudok beszélni. Nem azért, mert azt remélem, hogy az „Astarte" alkalmas lesz a hazamenetelre. De nézzétek csak történelmi szemszögből.
- Gondolhatsz amire csak akarsz, - mondta Tex. - De én teli s teli vagyok reménnyel és hittel. Ki akarok jutni ebből az örökös párából.
- Ó, valahogyan majd csak ki fogsz jutni! Egy napon valaki értünk jön majd és akkor a mi küldetésünk véget ér.

- Mondd, kérlek, nem hagyhatnánk el legalább erre a negyedmérföldre a kötelességek állandó emlegetését? Ej, de veszedelmesek ezek a rovarok! Gondolj inkább Oszkárra én pedig Jarman mama legkedvesebb fiára gondolok. Szeretnék ismét a jó öreg „complexen" lenni.

- De hiszen magad mondtad mindig, hogy a „Triplex" bolondokháza.

- Elismerem, hogy nem volt igazam.

 Végül is egy szelíd lejtőhöz értek, amely mintegy tíz lábnyira volt a víz felszíne fölött. A bennszülöttek izgatott suttogása és morgása hallatszott csak. Többször, megismételték azt a szót, amely nyelvükön annyit jelentett: tabu.

- Hallottad, Oszi? - kérdezte Matt Basic nyelven. – Tabu.

- lgen. Azt hiszem a főnöknő nem mondta meg nekik, hogy hova vezet bennünket.

 A csoport megállt és szétszéledt. A kadétok előretolakodtak a sűrű sorok között és egy tisztáson találták magukat. Előttük futónövényekkel szegélyezve és valami furcsa ismeretlen anyaggal bevonva ott állt az Őrjárat egyik első röppentyűhajója az „Astarte".

17.
A SZÁZEVES OMLETT

 A város anyja az „Astarte" egyik bejárata előtt állt, a jobboldali szárnynál. Két alattvalója hólyagokkal a bejárat szabaddátételén dolgozott. Ettől a borítóanyag szinte leolvadt. Majd megragadták ennek a szinte bőrszerű anyagnak szabadon álló végét és szabályosan nyúzni kezdték.

- Nézd csak, - mondta Tex.- Látod mit csinálnak? A hajó venerizálva van.

 Valóban, joggal használta ezt a kifejezést. „Planétánzálva" az a tárgy van, amelyet biztosítanak az esetleges károk ellen oly módon, ahogy az annak a bizonyos bolygónak megfelel. Ezzel igen sokat foglalkozott egy külön bizottság, amely ezeket az anyagokat felülvizsgálta. Például: Ha valamilyen tárgy a Sears és Montgomery gyarmatok számára kiadott katalógusban úgy szerepel, mint „venerizált", ez annyit jelent, hogy az illető cég felelősséget vállal, hogy a tárgy ellenálló a túl sok csapadék ellen és hogy közömbös a vírus megbetegedések és himlő ellen. Az egész „Artarte" ilyen anyagréteggel volt bevonva.

- Venerizált? Én is azt hiszem - szólt Oszkár alig palástolva izgalmát. - Ezt valamilyen permetezőgéppel csinálták.

- Ötöt teszek tíz ellen, hogy ez nem emberi kéz munkája. Ezt a vénuszlakók csinálták, - és miután agyonütött egy rovart, így folytatta: - Tudod-e, hogy mit jelent ez, Oszi?

- Valamivel többet tudok mint te. Ne reménykedj túlságosan és ne is kíséreld meg, hogy bennem is felébreszd a reményt. Száz év nem csekélység.

- Oszi! Te képtelen vagy örülni.

A kis munkásnők munkájuk közben különböző nehézségekkel birkóztak meg. Először is nem tudták elérni az ajtó felső szélét. Egyik a másikára lépett, de mivel válluk túlságosan keskeny volt, nehezen boldogultak. Matt azt ajánlotta Oszkárnak, hogy segítsenek nekik.

- Megpróbálom - felelte Oszi, és megkérte a főnöknőt, engedje meg, hogy a kadétok vegyék át a munkát.

„N ő h e t – e   ú j   k a r o d ,   h a   s z ü k s é g   v a n   r á ?"

Oszkár kénytelen volt elismerni, hogy nem.

„A k k o r   n e   a v a t k o z z   a b b a ,   a m i h e z   n e m   é r t e s z !"

 A bennszülöttek a maguk módszerei szerint csakhamar megtisztították az ajtót. Csukva volt, de nem volt bezárva. Először úgy látszott, mintha beragadt volna, de aztán csakhamar kinyílt. A kadétok beléptek.

- Várj egy kicsit - súgta Matt. - Ne legyünk meggondolatlanok. Nem lehetünk bizonyosak afelől, hogy nincs-e még nyoma annak a fertőzésnek, amely learatta az egész legénységet!

- Ne légy hülye - felelte Tex szintén súgva, - ha nem oltottak volna be bennünket, te már régen gubbasztanál, mint egy beteg tyúk!

- Texnek igaza van, Matt! És fölösleges a suttogás is. A szellemek úgysem hallanak.


- Honnan tudod? - kérdezte Tex. - Talán bizony a kísértetisme doktora vagy?

- Nem hiszek a szellemekben.

- Én hiszek. Egy alkalommal Bodie bácsi kinnmaradt egész éjjel...

- Gyerünk be! - vágott közbe Matt.

 Az ajtón túl sötét folyosó kezdődött. Fény csak az ajtón át szűrődött be. A levegő dohos volt és furcsa, áporodott.

 A pilótafülkét, amely a folyosóról nyílott, egyenletes gyenge fény világította meg, amely a védő kvarc üvegen szűrődött be. A helyiség nagyon kicsi volt. A kadétok megszokták az új, tágas hajókat; azonfelül pedig tévedésbe ejtette őket az „Astarte" hatalmas szárnya. A belseje azonban kisebb volt a kishajójukénál.

Tex énekelni kezdett valamit, de hirtelen félbeszakította.

- Nézzétek ezt a skatulyát! Nézzétek! Képzeljétek el, hogy az akkori emberek a világűrbe merészkedtek ilyen tökéletlenségen! Nézzétek ezeket a műszereket. Olyan primitív, mint egy halászbárka! És mégis mertek! Ez szinte Columbusra emlékeztet és a Santa Maria-ra.

 - Vagy még inkább, a wickingek hajóira - tette hozzá Matt.

 - Abban az időben izzig-vérig férfiak éltek – jelentette ki Oszkár őszintén, minden kertelés nélkül.

- Ezt hangosabban is mondhatnád - kiálltott Tex. - Hiába szépítjük, túl későn születtünk, a kalandok kora elmúlt, ők nem egy meghatározott kikötő felé haladtak. Csak úgy nekivágtak az ismeretlennek és csak reménykedtek, hogy valaha is visszatérhetnek.

- És nem is tértek vissza, - tette hozzá csendesen Oszkár.

- Beszéljünk másról, - indítványozta Matt. - Csak úgy borsódzik a hátam, ha ilyeneket hallok.
- Rendben van. Jobb is ha visszatérünk, és megnézzük, hogy mit csinál őnagyfelsége.

Oszkár elment és csakhamar visszatért a főnöknővel.

- Alig várta már, hogy hívjuk - szólt Oszkár a többihez Basic nyelven. - Majdnem megsértődött, hogy elfeledkeztünk róla. Segítsetek, hogy lecsillapítsam.

 Nemsokára észrevették, hogy a bennszülött anya itt is nagy segítségükre van. Eltekintve a pilótafülkétől, a hajó összes többi helyiségei még az ő számára is sötétek voltak. Erre aztán visszatért a kijárathoz, valamit megparancsolt az alattvalóinak és nemsokára egy „narancsgömbbel" tért vissza. A zseblámpához képest, a gömböcske csak alig pislákoló gyenge, de mégis némi fényt adott.

 A hajó rendes és tiszta volt. A berendezést csak alig látható vékony porréteg fedte.

- Mondhatsz, amit csak akarsz, Oszi, de én újra reménykedni kezdek, - mondta Matt. - Hiszem, hogy a hajó a Iegtökéletesebb rendben van. Úgy fest, mintha a személyzet csak az imént hagyta volna el, hogy egy kis sétát tegyen. Talán mégis helyrehozhatnék?

De ezúttal Tex volt a borúlátó:

- Sajnos én Oszinak adok igazat. Lelkesedésem tökéletesen lelohadt Szívesebben ereszkednék le egy hordóban a Niagara vízesésen.

- De hiszen ők repültek ezzel a hajóval!

- Hogyne, persze és le a kalapot előttük. De ahhoz hősnek kell lenni, hogy valaki útnak merészeljen indulni ebben a primitív skatulyában. Én pedig sajnos nem származom hősi nemzetségből.

 Valamivel később a sokak anyja megunta a nézelődést és eltávozott. Tex kölcsönvette tőle a narancségőt és folytatta szemlélődéseit, Matt és Oszkár pedig ezalatt figyelmesen átvizsgálta a műszeréket. Tex kinyitott egy fiókot, amely kis lepecsételt csomagocskákat tartalmazott. Valamennyin ez állt: „Roland Hargraves magántárgyai. Rupert H. Schreiber magántárgyai", stb. Tex elővigyázatosan visszatette mindezt a helyére.

Nemsokára Oszkár hívta, hogy induljanak vissza.

Attól tartok, hogy őnagyfelsége nem számított arra, hogy ilyen soká maradunk.

- Gyere csak, nézd meg, mit találtam! Élelmet!

Matt és Oszkár odasiettek és megálltak az ajtóban.

- Mit gondolsz, használhatunk valamit ennyi idő után? - kérdezte Matt.

- Miért ne? Minden bádogdobozokban van. Adjatok egy konzerv-kulcsot és majd meglátjuk. - Tex felnyitott egyet.

- Pfuj! Akartok egy kis balzsamozott marhahúst? Dobd ki hamar, Matt, még mielőtt az egész helyiség bűzleni fog.

- Késő! Máris bűzlik!

- De nézd ezt! - és Tex előhúzott egy csomagot,- amelyen a következő felirat volt: „Omlettliszt". - Ez bizonyosan jó lesz. Újra omlettet eszünk reggelire, fiúk! Szinte nem győzöm kivárni!

- Mit ér az omlett szirup nélkül?

- Nézzétek csak, egész hazai kényelem. Itt egy féltucat szirupkonzerv is: „Eredeti Vermont szirup. Megromolhatatlan."

 Tex magával akart vinni néhány dobozt, de Oszkár egyrészt gyakorlati, másrészt diplomáciai okokból nem engedélyezte. Tex következő ajánlata az volt, hogy maradjanak a hajón és ne térjenek vissza a városba.
- Esetleg később, Tex! Elfeledkeztél Thurtew hadnagyról!

- Valóban elfeledkeztem róla. Megérdemelném, hogy lepecsételjétek azt a fecsegő számat.
- Ha már Thurlow-ról beszélünk, - szólt Matt, - kitűnő ötletem támadt. Nem nagyon eszi a bennszülöttek keverékételét, ha néha-néha magához tér. Mi lenne, ha kísérletet tennénk ezzel a sziruppal? Itathatnánk vele egy hólyagból.

- Hát, ártani, semmi esetre sem ártana neki, sőt esetleg használhatna. A fele szirupot magunkkal visszük. Gyerünk, Tex!

 Tex összeszedte a konzerveket, zsebrevágott egy konzervnyitót és elhagyták a hajót. 

Hazatérve Matt nagyon örült, hogy Th'winget találta Thurlow fekhelye mellett. Vele sokkal könnyebb volt elbeszélgetni, mint a többi bennszülött ápolónővel. Megmagyarázta szándékát, roppant körülményes körülírással. A lány kezébe vette az egyik konzervet, sűrű bocsánatkérések közepette hátat fordított Mattnak, megízlelte a szirupot. De mindjárt ki is köpte. 

„B i z t o s   v a g y    b e n n e ,   h o g y    n e m    f o g s z   e z z e l   á r t a n i   a   t e   b e t e g   a n y á d n a k ?"

Ez a kérdés egészen természetes volt, mivel a vénuszlakók semmiesetre sem használnak cukros szirupot diétául, hanem inkább keményítőt vagy fehérjeféléket. Matt meggyőzte, hogy a szirup majd felerősíti a beteget és ezzel a folyadékot már be is töltötték egy tömlőbe.

Ezen az estén a kadétok alaposan megvitatták az „Astarte"-t. Matt erősítgette, hogy használhatóvá lehet tenni, Tex viszont a maga álláspontját védte, hogy még csak megpróbálni sem érdemes.


- Még ha fel is repülne, bizonyos, hogy azonnal összetörne.


 Oszkár először figyelmesen meghallgatott mindent, majd Matthoz fordult:

- Átnézted a tartályokat?

- Igen.

- Akkor bizonyosan láttad, hogy egy csepp üzemanyag sincs bennük.

Tex rögtön beleavatkozott:


- Minek vitázunk akkor? A dolog el van, intézve! 

- Nem, nincs!- szakította félbe Oszkár. - Mégis megkíséreljük! 

- Micsodaa? 

- A gép nem tud felrepülni, de mi megpróbáljuk, elindítani.

- De miért?


- Mindjárt elmondom. Ha hosszú ideig itt maradunk, az őrjárat mindenképpen keresésünkre indul. Úgy-e?

- Talán, - szólt Matt.

- Nem talán, hanem biztosan. Az Őrjárat nem hagy el bennünket. Emlékezzetek csak a „Pathfinder" tragédiájára - négy hajó hónapokon keresztül szakadatlanul kereste, kutatta. Ha nem érte volna őket utol a balsors, az őrjárat mindannyiokat élve szállította volna vissza. Mi még életben vagyunk és közvetlen közelében vagyunk annak a helynek, ahova küldtek bennünket. Megtalálnak bennünket. Eddigi késésük csak azt bizonyítja, hogy nem hiszik még, hogy elvesztünk volna. Hiszen nemrég szakítottuk meg a külvilággal a kapcsolatot. Azt is tudnunk kell, hogy a sarkok körül nem akadtak megfelelő kutatóhajók, hiszen akkor nem bennünket bíztak volna meg ezzel a feladattal. Tehát egy idő még eltelik, mire megérkeznek, de meg fognak érkezni!

- És miért ne várnánk meg őket?

- Két okból. Az első a hadnagy, aki még meg is halhat, ha idejében kórházba nem kerül...!
- Hogy aztán a szállítással öljük meg…! 

- Kérdés, melyik a nagyobb kockázat… A másik ok pedig az, hogy mi vagyunk az őrjárat!

- Hű-ha! Folytasd csak!

- Tehát abban már megegyeztünk, hogy az őrjárat sohasem hagyna fel a kutatással. Jó. Ha az ilyen elbánás jellemző az Őrjáratra és mivel mi annak kötelékébe tartozunk, ez annyit jelent, hogy minden cselekedetünket ilyen szellemben kell végrehajtanunk, vagyis, hogy világosan beszéljek: mi nem ülhetünk nyugodtan a boldogabb felünkön és nem várhatjuk tétlenül, hogy kihúzzanak minket a csávából.

- Azt hiszem megértettem, sajnos, - mondta Tex. - Mindig attól féltem, hogy a te értékes kis agyad kifundál valami hasonlót. Na jó, jegyezzétek fel, hogy akaratom ellenére, beiratkozom a hősök közé. De mivel ez a hösködés minden bizonnyal keserves egy dolog lesz, azt hiszem jobb ha most aludni megyek.
 Valóban kínos dolog is volt. A vénuszlakók segítettek ugyan amennyire csak tudtak, de egy ilyen nehéz tatarozó munkálathoz, majdnem kizárólagosan emberi munkaerőre volt szükség.

 Oszkár engedélyt kapott a városanyától, hogy főhadiszállását a hajóra helyezze át. Thurlow-t továbbra is a földalatti városban hagyták, de valamelyikük minden áldott nap meglátogatta, hogy híreket szerezzen állapotáról és hogy élelmet szállítson a számára. Az „Astarte"-n vajmi kevés romlatlan konzerv volt.

 Az omlettliszt használható volt. Tex addig mesterkedett, míg valamiféle prímuszt össze nem eszkabált. Ebben halolaj égett, amit a bennszülöttektől kapott.

 Az omlettliszt egy kissé mégis túlrégi volt. Egyáltalán nem dagadt meg és így aztán Tex készítményei „valamivel" rosszabbak voltak, mint azok az „inyencfalatok", amelyeket a hajón megszoktak. De mégis omlett volt és főleg sziruppal leöntve. Minden nap azt ették, természetesen csukott ajtók mögött, nehogy megsértsék barátaikat.

 A munkát először is azzal kezdték, hogy kifosztották a másik két hajót. Mindent elhoztak róluk, ami csak alkalmasnak látszott az „Astarte" helyrehozatalára. A „Kis Nép" ebben is segítségükre volt. Matt és Tex választották ki a használható anyagot, míg a bennszülöttek mérföldekre cipelték sáron, vízen, vadonon át.

 Már-már úgy beszélgettek a repülésről, mintha biztosak lennének, a kedvező eredményben.

Matt például így beszélt Oszkárhoz:

- Készítsünk valamiféle radart, akármilyet, csak le tudjak szállni. Ha radar lesz, leraklak benneteket a Déli sarknál. Sose törődj a különböző asztrogációs számításokkal; az úgyis tökéletesen fölösleges.

Úgy határoztak, hogy a Déli sarkra, New Auckland-be repülnek. Ugyanezzel az erővel az Északi sarkra is mehettek volna, csakhogy Oszkárt vonzották a déli tájak, - a szülőföldje.

Oszkár megígérte ugyan, hogy készít egy radart de nem volt tisztában, hogy hogyan kezdjen hozzá. Egyetlen reménye a „Garry" volt. Habár ennek berendezése teljesen megsemmisült, mégis fennforgott egy kis lehetőség; hogy a radar számára megmentse legalább a legelemibb berendezést. Oszkár állandóan káromkodott, - valóban nem volt könnyű feladat egykézzel precíz munkát végezni.


 A végén mindebből nem lett semmi. A kishajón nem akadt semmi használható, az „Astarte" radarja pedig túlságosan régimódi volt. Egy évszázad alatt a technika óriásit fejlődött. Az „Astarte" elektro-rendszere bonyolult volt és egyben nem is olyan hatékony, mint amilyet Oszkár megszokott, a nevek viszont tökéletesen megváltoztak. Még a különböző jelek is értelmetlenek voltak számára. Ami pedig a rádióösszeköttetést illette, egyedül azt a zsebrádiókészüléket sikerült rendbehoznia, amelyet a „Garry"-n talált.

 És mégis felvirradt az a nap, amikor mindennel elkészültek. Tex, miután kiosztotta az omlett adagokat reggelire, megszólalt:

- Azt hiszem, hogy elmehetnénk innen, ha mehetnékünk támad.

- Hogy képzeled?! Hiszen a vezető és irányító vezetékek még nincsenek is lefektetve.

- Mondd már! Ott van a „Garry" hallócsöve, amelyet elhoztunk. Te fent ülsz a műszereknél, én lent a hajtóberendezésnél. Ha akarsz valamit, beszólsz a csőbe és ha tetszik nekem az utasításod, végre is hajtom.

- És ha nem tetszik?

- Akkor majd valami mást csinálok... Hej, lassabban azzal a sziruppal, Oszi - ez az utolsó!

- Bocsáss meg. Akarod, hogy visszaadjak belőle? 
- Hagyd a csudába! Hiszen csak szokásból mondtam. Az igazat megvallva már nagyon elegem van ebből az omlettből. Hiszen már több mint két hete mindennap ezt esszük. Az egyedüli változatosságot az az átkozott bennszülött kása nyújtotta.

- Én is már torkig vagyok vele és csak pusztán illendőségből nem mondtam eddig neked -, a szakácsnak. Nem is bánom, hogy kifogyott az egész szirup!

- És mégis, - Matt hirtelen félbeszakította a megkezdett mondatot.

- Mi a baj, Matt?

- Semmi, semmi... - gondolkodott el Matt.

- Ha semmi, akkor hallgass. Mondd, Oszi, milyen hajtóanyagot választanál... természetesen, ha választhatnál.

- Egyatomú hidrogént.

- Ugyan, minek az egyatomú hidrogén, mikor úgy sem használhatnánk fel. Én inkább alkoholt és oxigént választanék. - Mindaddig míg éppenséggel semmink sincs, miért ne választanám a legjobbat.

- Sajnálom, hogy egyáltalán elkezdtük ezt. Most aztán kereshetünk megfelelő üzemanyagot, egészen addig, míg értünk nem jönnek. Ezért is mondtam az alkoholt és oxigént. Én majd készítek valamilyen pároló készüléket és megpróbálok alkoholt főzni, ti ketten pedig a hajó többi felszerelésével, meg a tíz ujjatokkal folyékony oxigént gyártotok.

- Mit gondolsz, mennyi időre lesz szükséged, hogy a rendelkezésedre álló eszközökkel és anyaggal, néhány tonna alkoholt állíts elő?

- Hiszen éppen ebben rejlik a dolog szépsége. Mint jó kisfiú, szorgalmasan dolgozni fogok és mire megérkeznek, hogy megmentsenek bennünket, már elsőrendű szakember, lesz belőlem. Nem tudom, meséltem én már nektek Bodie bácsiról és a holdkórosokról? Ha jól emlékszem, igen. Matt félbeszakította:

- Mondd csak, nem tudnál inkább egy kis szirupot gyártani? 

- Hogyan? És ugyan miért kínlódnék vele? Úgyis elegünk van már az omlettből!

- Nekem is elég, csakhogy tudni szeretném, hogy miből lehet itt szirupot készíteni, azaz, hogy hogyan készítik a bennszülöttek?

- Megbolondultál, vagy ez valami rejtvény akar lenni?

- Se egyik, se másik. Annyi az egész, hogy ma eszembe jutott valami, ami azelőtt elkerülte a figyelmemet. Te azt mondtad, hogy nincs több szirupunk én pedig biztosan tudom, hogy van még belőle jócskán Thurlow szobájában.

 Néhány nappal azelőtt Matt volt a soros, hogy a városba menjen. Mint rendesen ezúttal is meglátogatta a beteget Az ügyeletes éppen Matt barátnője, Th'wing volt. A lány körülbelül húsz percre egyedül hagyta Mattot. Ez alatt az idő alatt a beteg nyugtalankodni kezdett, Matt pedig meg akarta itatni valamivel. Mellette néhány hólyag hevert. Az első, amelyet felvett telve volt sziruppal. Amikor átnézte a többieket, valamennyi szirupot tartalmazott. Csak nagynehezen talált egyet, amelyben víz volt.

- Mindeddig nem is gondoltam erre, mert minden figyelmemet a hadnagyra fordítottam. De ez mégis csodálatba
ejtett: Thurlow eddig is nagymennyiségű szirupot ivott meg, jóformán a szirup tartotta életben. Amikor először hoztuk a szirupot, akkor bontottam fel az egyiket. A másik kettőt, valamivel később. Th'wing nem tudott a konzervnyitóval bánni, így azután bizonyos vagyok benne, hogy az összes szirup elfogyott.

- Hát akkor, hogy lehet az, hogy még van?

- Nyilván a bennszülöttek készítették -- felelte Oszkár. - Nem túlságosan nehéz feladat cukrot kivonni valamelyik itt termő növényből. A sarki tájakon például terem egy nádfajta, amely meglehetősen hasonlít a cukornádhoz. Lehet, hogy ők is valami hasonlót találtak.


- De Oszi, hiszen ez valódi jávorszirup!

- Micsoda? Lehetetlenség. Megromlott az ízlelőképességed.

- De ha mondom! Ugyanaz, mint a mi jávor szirupunk!

- Beszélhetsz te amit csak akarsz. Én azt állítom, hogy Vermonttól idáig lehetetlen jávorszirupot előállítani! De különben is, ez egészen mellékes.

 - Gondolom, hogy valamiről mégis megfeledkeztél! Te az előbb a szeszgyártásról beszéltél és én fogadni mernék, hogy a bennszülöttek korlátlan mennyiségben tudnak szeszt gyártani.

Oszkár elgondolkodott.

- Lehet, hogy igazad van. A bennszülöttek elég ügyesek ilyen tekintetben. Gondolj csak azokra a dolgokra, amelyekkel megkeményítették az iszapot, vagy amellyel megtisztították az „Astarte"-t. Konyhakémisok.

- Lehet az is, hogy nem konyhakémikusok, hanem valódiak.

- Mi? - kérdezte Tex. - Mit akarsz ezzel mondani?

- Pontosan azt, amit mondtam. Szerezhetnénk üzemanyagot a hajónknak, ha a városanyához fordulunk.

Oszkár a fejét rázta:

- Bár csak igazad lenne, Matt. Azt hiszem, hogy senki sem tiszteli jobban a „Kis Népet" mint én, de ne felejtsd el, hogy minden rakétaüzemanyag legalább egy folyékony gázt kell, hogy tartalmazzon. És még ha sikerülne is megmagyaráznunk nekik, hogy mit, biztosan nincs semmiféle berendezésük erre a célra.

- Biztos vagy ebben?

- Ne tréfálj, Matt. Hiszen folyékony oxigén, vagy akár folyékony levegő előállítására magas nyomásra és hatalmas energiára van szükség. A „Kis Nép" mesterséges erőt ritkán alkalmaz és nem hiszem, hogy ismerné a fémek használatát.

- Azt mondod, hogy nem használnak energiát, hát mi az a narancsgömb?

- Ez igaz. De bizonyos, hogy nem kíván valami nagy energiafogyasztást.

- Vajon tudnál-e te ilyesmit készíteni? Tudod-e, hogy hogyan működnek?

- Nem, de...

- Én pedig éppen azt hiszem, hogy kell léteznie valamilyen egyszerűbb eljárásnak is, nem csak a mi nagy és zajos előállítási módszerünknek. Te magad mondtad, hogy nem ismerjük a bennszülötteket, még azokat sem, akik a sarki tájakon élnek. Gyerünk legalább kérdezzük meg őket.

- Valamennyire igaza van. Gyerünk kérdezzük, meg, Oszi.

Oszkár elgondolkodott.
- Azt már észrevettem, hogy a mi mostani barátaink, a műveltség magasabb fokán állanak mint sarki társaik, de... nem voltam ebben teljesen bizonyos.

- Mi a műveltség?

- Hagyd most a filozofálást, gyerünk, induljunk.

Oszkár kinyitotta a hajó külső ajtaját. „Derűs, napos" nap volt. A térségen egy vénuszlakó állt és megelégedéssel nézegette a képeket az „Evening Post" 1971-es számában.

- Hé kislány, elvezetnél bennünket a te kegyes anyád házához?


 Valóban jávorszirup volt. Még Tex és Oszkár is megegyeztek ebben. Th'wing szívesen, megmagyarázta nekik, hogy ezt akkor készítették, amikor a hajó készlete elfogyott. Az eredeti szirup szolgált mintául.

 Oszkár meglátogatta a város anyját. Egy üveg alkoholt vitt magával, amelyet a „Garry" patikájában találtak. Matt és Tex szinte tűkön ült. Úgy egyeztek meg Oszkárral, hogy egyedül menjen, mivel legjobb, ha négyszemközt beszél őfelségével.

Két óra múlva jött vissza. Zavartnak látszott.

- Mi az, Oszi? Mit intéztél? - kérdezte Matt.

- Az arcodról látom, hogy rossz híreket hozol – mondta Tex.

- Nem, nem rosszat.


- Hát akkor gyerünk, beszélj már, ember. Csak gyorsan. Gondolod, hogy tudnának gyártani?

Oszkár csendesen káromkodott egyet vénuszi nyelven.

- Tudnak azok mindent, amit csak akarnak.

- Ezt másnak add be - felelte szkeptikusan, Tex. - Tudom például, hogy nem tudnak, harmonikán játszani. Odaadtam az egyiknek, hogy próbálja meg. És most folytasd gyorsan.

- Azzal kezdtem, hogy megmutattam neki az etilalkoholt.

Meg akartam magyarázni, hogy még mindig nem oldottunk meg egy problémát. Megkérdeztem, hogy alattvalói elő tudnák-e állítani ezt a bizonyos anyagot. Azt hiszem, hogy úgy nézett rám, mintha a legbutább kérdést tettem volna fel neki. Csak megszagolta az alkoholt és azonnal kijelentette, hogy igen. Akkor megkíséreltem, hogy megmagyarázzam, mi a folyékony oxigén. Megmagyaráztam, hogy a levegő egy aktív és egy passzív szubsztanciából áll. Természetesen az ő kifejezéseiket használtam: „élő" és „holt". Megmondtam neki, hogy nekem arra az élőre van szükségem, folyékony állapotban. Egyszerre csak félbeszakított, és az egyik szolgálólányért küldött. Sokáig beszéltek, de csak minden második-harmadik szót értettem, úgyhogy az egész beszélgetés értelme titok maradt előttem. Nyelvük egészen ismeretlen szavait használták. A szolgáló nemsokára el is hagyta a termet.

- Meglehetősen soká várakoztunk, A főnöknő megkérdezte tőlem, hogy hamarosan elindulnánk-e, ha megkapnánk azt, amit keresünk. Azt válaszoltam, hogy igen. Erre megkért, hogy tegyem meg neki azt a szívességet és vigyem magammal Burke-öt. Bocsánatot is kért miatta, de határozottan ragaszkodott hozzá, hogy elvigyük. Beleegyeztem.

- Ennek örülök - mondta Matt. - Én lelkem mélyéből utálom Büdöskét, de mégis kínzott a gondolat, hogy itt hagyjuk meghalni. Otthon majd bíróság elé állítják.

- Hallgass, Matt - szakította félbe Tex. - Mit törődünk mi most Büdöskével? Folytasd Oszkár!
- Hosszas várakozás után a szolgáló visszatért egy tömlővel, látszólag a legközönségesebbel, amilyenben vizet tartanak. Csak egy kicsit sötétebb volt. Őfelsége felém, nyújtotta és megkérdezte, hogy ez-e az, amit akarok. Mondtam neki, hogy bocsásson meg, de nem vizet akarok. Erre néhány cseppet a tenyeremre öntött. - Oszkár feléjük nyújtotta a kezét - Látjátok? Itt megégetett.

- Valóban folyékony oxigén lett volna? 

- Vagy oxigén, vagy levegő. Nem ellenőrizhettem. Gondolom, hogy mégis oxigén volt. És képzeljétek csak: a tömlő mégcsak hideg sem volt és nem is párolgott, csak mikor megnyomta, akkor jött ki néhány csepp belőle. Szolgálója pedigúgy hordozta ezt a csodát, olyan természetesen, mint amikor te egy pohár melegvizet viszel.

Oszkár egy pillanatra a távolba tekintett.

- Sehogyan se megy a fejembe, - mondta. - Az egyedüli amire gondolhatok, hogy katalizátorokkal dolgoznak.

Úgy kell, hogy legyen, ők nagyon leegyszerűsítették az eljárást és bonyolult reakciók, magas hőmérséklet és nyomás nélkül tudják előállítani a vegyianyagokat.

- Ugyan mit töröd ezen a fejed? - kérdezte Tex. - Valószínűleg úgysem tudod megfejteni a talányt. Egyszerűen vedd tudomásul, hogy ők többet felejtettek a vegytanból, mint amit mi valaha is megtanulunk majd. A lényeg, hogy van már üzemanyagunk.

 Teljes két napon át az apró teremtések egész karavánja menetelt a hajó felé. Egyesek teli hólyagokat cipeltek, míg mások az üreseket vitték visszafelé. Thurlow-t már átszállították, de mellette továbbra is ott őrködtek a kis ápolónők. Burke-öt őrök vezették a hajóig és ott szabadon bocsájtották. A kadétok egyedül hagyták őt és ez úgy látszik zavarba ejtette. Miután átnézte a hajót, amelyről most hallott először, Jensent választotta ki támadásra.

- Alaposan tévedsz, ha azt hiszed, hogy én elmegyek ezzel a repülő koporsóval.

- Tegyél amit akarsz.

- Jó, és mit teszel te ebben az esetben?

- Semmit. Itt maradhatsz a vadonban, vagy rábeszélheted a város anyját, hogy fogadjon vissza. Burke elgondolkozott, majd kijelentette:

- Azt hiszem, inkább a békáknál maradok. Ha sikerül eljutnotok valahova, megmondhatod, hogy hol vagyok és jöjjenek, értem.


- Mindenesetre megmondom, de a többit is...

- Ne hidd, hogy meg tudsz félemlíteni - vágott közbe Burke - és elment, de csakhamar visszatért. 

- Meggondoltam magam. Veletek megyek.

- Ezzel azt akarod mondani, hogy nem kellesz nekik?

- Hát... igen.

- Helyes - felelte Jensen kadét. – Mivel a helyi hatóságok elálltak attól, hogy ítélkezzenek feletted, én letartóztatlak a gyarmati törvény „Viszony az őslakókkal" passzusa alapján. A vádat és indokolását utólag közöljük és valószínű, hogy súlyosabbak lesznek, mint amiről az említett törvény rendelkezik. Figyelmeztetlek, hogy mindaz, amit ezután mondani fogsz terhelő körülmény lehet.

- De ezt nem teheted velem!

- Matt! Tex! Vigyétek és kötözzétek meg. 

- A legnagyobb örömmel.

 Egy üléshez kötözték, a konyhában, mert úgy gondolták, hogy ott untathatja őket legkevésbbé. Utána szabályosan jelentést tettek Jensennek.

- Hallgass ide, Oszi,- te valóban vádat emelhetsz ellene? - kérdezte Matt.

- Kétlem, hacsak nem a szemtanúk alapján. Magától értetődik, hogy fel kellene kötni jó magasra, de a legrosszabb esetben útlevelét és pilóta engedélyét mindenképpen megvonják tőle. Az Őrjárat hinni fog nekünk és az két dolog miatt is fontos.

Egy óra múlva a hadnagy ápolónői elhagyták a hajót, a kadétok pedig elbúcsúztak a sokak anyjától. A búcsú ünnepélyes és hosszú volt és Oszkár nem tudta kikerülni a csapdát, megígérte, hogy egyszer visszatér.

Végülis becsapódott a külső ajtó és Tex bezárta.

- Biztos vagy benne, hogy megértették, hogy hogyan kerüljenek ki hatókörünkből? - kérdezte Matt.

- Igen. Én magam mértem le az anyával a biztonságos távolságot. Ne aggódj hát, hanem menj a helyedre.

- Igenis.

 Matt és Oszkár előresiettek. Oszkár maga elé tette a régi hajónaplót. Tex a fék mellé ült, Oszkár a segédpilóta kabinjába és a naplót azon az oldalon nyitotta fel, ahol az utolsó bejegyzés volt. A konyhában talált egy darab ceruzát, megnedvesítette a végét, beírta a dátumot majd felírta:

ÚJRA SZOLGÁLATBA ÁLLT...

 Majd sérült karját tapogatva abbahagyta és Matthoz fordult:

- Azt hiszem, felválthatnál a parancsnokságban.

- Szó se lehet róla - mondta Matt. - Ha a vak Arkwright Commodor parancsnokolhat a „Randolph"-on, te is parancsnokolhatsz az „Astarte"-n sérült szárnnyal.

- Rendben van, ha így akarjátok - és folytatta az írást.

O. Jensen, a kapitányi teendőket látja el, 
M. Dodson, pilóta, asztrogátor, 
V. Jarman, főmérnök, 
R. Thurlow, hadnagy, utas (beteg), 
G. Burke, utas, civil, (fogoly).

 Tartson szemlét, uram. - Értem, uram. Téged is szólítsalak, Oszi?

- Természetesen, a jegyzék úgyis rövid.

- Hát Büdöskét?

- Őt nem kell. Ő a ballaszt.

 Matt egy mélyet lélekzett és beleordított a mikrofonba, hogy Tex is hallja:

-Thurlow hadnagy!

Oszkár felelt: „Jelentkezem helyette."

 Ezzel egy pillantást vetett a hadnagyra, akit az inspektor fekhelyére kötöztek, hogy állandóan láthassák. Thurlow kinyitotta a szemét. Tekintete zavart és kérdő volt mint mindig, amikor magához tért.

- Jensen!

- Itt.

- Jarman!

- Itt. - Tex fojtott hangját hallották a mikrofonban.

Akkor Matt is mondta: „Dodson itt van," majd megnedvesítette ajkát és egy kis tétovázással mondta:

„Dahlquist!"

 Oszkár éppen felelni készült, amikor meghallották Thurlow hangját:

„Felelek érte."


„Martin!'' Matt mechanikusan folytatta a névsorolvasást.

„Felelek érte", mondta Oszkár, aki nem vette le tekintetét Thurlow-ról.

„Rivera!"

„Felelek érte" hallatszott Tex hangja. 
„Wieler!"

„Wieler szintén jelen van", felelte ismét Tex.

- Mindnyájan itt vagyunk, Matt, elkészültünk.

- Rendben, uram,

- Oszi, hogy van Thurlow?

- Ismét lecsukta a szemeit. - Ha minden készen áll indítsd el a hajót.

- Igenis.

 Valamit babrált a műszereken és várt. Az „Astarte" felegyenesedett, motorja dübörögni kezdett és a gép felszállt, egyre magasabbra a Venus ködös levegőjén át.

18.
A PARANCSNOKNÁL

 Dodson és Jarman vizsgázott kadétok New Aucklandból a P. R. S. „Pegasus"-on tértek vissza a Terra Állomáson át, ahonnan a „Randolph" kishajója magára a „Randolph"-ra szállította őket. Jensen nem volt már velük. Az Akadémia hathónapi szabadságot adott neki azzal, hogy a szabadság lejárta után vegye át ideiglenesen az első konzul segédtisztjének állását a Venus egyenlítő vidékén, hogy megteremtse az állandó kapcsolatokat a bennszülöttekkel.

 Matt és Tex bemutatták írásaikat az ügyeletes tisztnek és nála hagyták a szükséges másolatokat. A tiszt a „Malac utcában" jelölte ki szobáikat és habár a szobák száma más volt mint annak előtte, a berendezés nagyon hasonlított a régihez.

- Nekem olyan itt, mintha sohasem hagytuk volna el - mondta Tex.

- Csak az a furcsa, hogy se Pete, se Oszi nincs itt.

- Egyre várom, hogy Oszi bedugja a fejét és megkérdezze, akarunk-e együtt lakni.

Megszólalt a telefon. Tex jelentkezett. - Jarman kadét?

- Igen.

- A parancsnok üdvözletét küldi és kéri, hogy azonnal jelentkezzenek nála.

- Értem, uram.

Letette a kagylót és Matthoz fordult:

 - Nem sokat teketóriáznak - mondta, majd gondolkozott egy kicsit és hozzátette: - Tudod mire gondolok?

- Talán igen.

- Egy ilyen gyors hívás jelent valamit. Különben is mi tettünk valamit, azt neki is el kell ismernie.

 - Úgy gondolom én is. Elhozni az „Astarte"-t, száznyolc év után, már ez is valami. Még ha kerekeinél fogva is húztuk volna, még az is valami. Nem akarlak még „hadnagynak" nevezni, de azt hiszem, hogy előléptethetnének bennünket.

- Várj csak. Hogy nézek ki?

- Nem vagy valami szép, de tizenkilencszer jobban nézel ki, mint amikor leereszkedtünk a Déli sarkon. Gyerünk, indulj már.

- Megyek.

 Tex elment, Matt pedig idegesen várt. Valamivel később hívás érkezett, hogy jelentkezzék a parancsnoknál. Tex még benn volt. Mattot zavarba ejtették azok a pillantások, amelyek a parancsnok előszobájában fogadták és úgy határozott, hogy a folyosón vár. Bizonyos idő múlva Tex eltávozott. Matt kíváncsian kérdezte:

- Mi van?

Tex furcsán nézett rá.

- Menj be, majd meglátod.


- Nem tudsz beszélni?

- Majd később beszélgetünk. Menj be.

- Dodson kadét! - kiáltotta valaki az előszobában.

- Jelen! - felelte Matt és néhány másodperc múlva már a parancsnok előtt állt.


 - Dodson kadét jelentkezik parancsára, uram. - A parancsnok arcát Matt felé fordította, akit újra az a szörnyű érzés kerített hatalmába, hogy Arkwright beteg szemével is jobban lát mint akárhány egészséges.

- Ah igen, Dodson. Pihenj! - Az öreg őrjárati ember meglepő biztonsággal nyúlt az Íróasztalán lévő jegyzet-csomó felé. - Átnéztem bizonyítványait. Behozta késését az asztrogációban és még néhány gyakorlati munkában. Úgylátszik, hogy Yancey kapitány jó véleménnyel van önről, de figyelmeztet, hogy ön néha túlzott; hajlamos arra, hogy túlságosan elmélyüljön egyik munkájába a másik kárára. Szerintem ez nem komoly hiba ilyen fiatalembereknél.

- Köszönöm, uram.

- Ez nem dicséret, csak egyszerű megjegyzés. És most mondja meg nekem, hogy mit csinálna, ha... - Csak negyvenöt perc múlva vette észre Matt, hogy vizsgáztatáson esett át. Úgy ment be a parancsnok irodájába, hogy kilenc láb magas és legalább négy láb széles, de önbizalma később határozottan csökkent.

 A parancsnok elhallgatott egy pillanatra, mintha gondolkodna, majd folytatta: - Mikor áll majd készen az előléptetésre, Dodson?

 Egy pillanatra Matt torkán akadt a szó, végül mégis sikerült kinyögnie:

- Nem tudom, uram. Lehet, hogy három vagy négy év múlva.

- Gondolom, hogy egy év is elég lenne, ha komolyan dolgozna. Most leküldöm önt a Hayworth Hallba. Még ma délután indulhat. Természetesen a rendes szabadság.

- Köszönöm, uram.

- Kívánom, hogy töltse kellemesen szabadságát. Van itt valami még az ön számára... - A vak ember tétovázott egy darabig, majd felmarkolt egy másik papírköteget. 

- …ez Thurlow hadnagy anyjának levélmásolata. A másik másolat az ön irataihoz van csatolva.

- Hogy van a hadnagy?

- Tökéletesen meggyógyult. És még valamit mielőtt elmegy.

- Igen, uram.

- Szeretném, ha jegyzeteket készítene azokról a nehézségekről, amelyekkel az „Astarte" rendbehozásánál kellett megküzdenie. Emelje ki különösen azt, amit nem tudott, amíg dolgozott rajta.

- Értem, uram.

- Az ön megjegyzéseit tekintetbe vesszük, ugyanis egy tankönyvet akarunk kiadni az elévült berendezések karakterisztikus vonásairól. Ez nem olyan, sürgős, elkészítheti akkor is, ha visszatér a szabadságáról.

 Matt lelépett. Sokkal kisebbnek érezte magát, mint amikor bement, de csodálatosképen nem volt levert, sőt felvidult. Szobájába sietett és ott találta Texet. Ez végigmérte:

- Látom, te is megkaptad a magadét.

- Telitalálat.

- Hayworth Hall.

- Igen... sehogyan sem értem. Amikor bementem hozzá meg voltam róla győződve, hogy előléptetnek, és most mégis nagyszerűen érzem magam. Honnan van ez? 

- Mit nézel rám? Én ugyanígy érzem magam, habár nem emlékszem, hogy legalább egyetlen barátságos szót mondott volna. Egyszerűen mintha tudomást sem vett volna a mi vénuszi dolgainkról.

- Hát éppen ez az!

- Micsoda?

- Az, hogy tudomást sem vett róla. Éppen azért érzem magam olyan jól. Nem csinált belőle kérdést, mivel nem várt tőlünk kevesebbet és ez annyit jelent, hogy mi most már valóban az őrjárathoz tartozunk!

 - Hogyan? Aha most már értem. Ő mintha harminckét fokkal állna fölöttünk, de mégis egy közösséghez tartozunk.

 - Most még jobban érzem magam - mondta Matt. – Az előbb is jól éreztem magam, de most már tudom is, hogy miért. De figyelj csak, még valamit akarok kérdezni.

- Mit?

- Nem beszéltél neki az én harcomról Burke-kel New Aucklandban?

- Természetesen, nem!

- Csodálatos, esküdni mernék, hogy csak neked mondtam el, és hogy senki más nem is látott.

- Ő tudott róla? 

- Természetesen tudott.

- Nagyon éles volt?


- Nem. Azt mondta, hogy tudja, hogy Burke-öt nem kötik az őrjárati szabályok és szabadságon voltam és hogy ő nem akar az én magánéletembe beavatkozni, de mégis tanácsolna valamit.

- Úgy? És mit mondott?

- Hogy sohase használjam a balkezemet.

Tex először meglepődött majd elgondolkozott.

- Alighanem azt is mondta, hogy ne tartsd oda az állad se.

- Lehet.

- Mikor megy a következő kishajó az Állomásra? – Ezzel Matt folytatta a csomagolást.

- Körülbelül harminc perc múlva. Úgy-e te is szabadságot kaptál?

- Igen.

- Mi lenne ha elfogadnád a meghívásomat és néhány hetet Jarmanéknél töltenél? Szeretném, ha megismerkednél a családommal és Bodie bácsival.

- Bodie bácsival mindenképpen. De Tex?

- Igen?

- Lesz reggelire omlett?

- Még véletlenül sem!

- Biztos? Nehogy becsapj!

- Itt a kezem!

(Vége)
Ralph Smiley D. D. lelkész
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